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List of pictograms used

) Read the instruction manual.

DANGER! This symbol in combination with the signal
word “Danger” marks a high-risk hazard that if not
prevented could result in death or serious injury.

WARNING! This symbol in combination with the

injury.

CAUTION! This symbol in combination with the signal
word “Caution” marks a low-risk hazard that if not
prevented could result in minor or moderate injury.

NOTICE! - Warns of possible damage to property/the
product if not avoided (e.g. risk of short circuit)

signal word “Warning” marks a medium-risk hazard
that if not prevented could result in death or serious

Wear eye protection!

Wear a dust mask!

Wear protective gloves!
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Wear protective clothing!

Wear ear protection!

Pesticides banned

Keep bystanders away during spraying.

Use the product in dry indoor spaces only.

+D’/, Protect the rechargeable battery from heat and
mad continuous intense sunlight.

Protect the rechargeable battery from fire.

moisture.

% Protect the rechargeable battery from water and

=== Direct current/voltage

c € CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

[ Safety information
Instructions for use
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4V CORDLESS PRESSURE SPRAYER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product.

You have chosen a high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety information and
instructions for use. Only use the product as described and for
the specified applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the documentation
with it.

® Intended use

= The product is used for spraying water in private applications
such as gardens, houses or greenhouses.

= The product is not suitable for the food sector.

More viscous flowing liquids cannot be sprayed.

= This product is not suitable for commercial use. The warranty
is void in the case of commercial use.

= Improper use includes, in particular, the spraying of:

- Solvents - Impregnating agents

— Liquids containing — Highly flammable liquids
solvents — Corrosive liquids such as

- Disinfectants acids or alkalis

- Qils, greases — Pesticides

- Lacquers, glazes

= The user or operator is responsible for accidents causing
injury to other people or damage to property.

= The manufacturer is not liable for damages caused by
unspecified use or incorrect operation.
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= Any other use that is not explicitly approved in this user
manual may result in damage to the equipment and represent

a serious danger to the user.

@® Scope of delivery

1 4V Cordless pressure sprayer
1 USB cable (type A to type C)

1 User manual

® Parts list

Before reading, unfold the pages containing the illustrations and
familiarise yourself with all functions of the product.

P

Fig. A)

[1] Spray nozzle
[2] Spray gun
13| Handle

14| Spray tank
15| USB-C plug
16| USB cable
|7 | USB-A plug
[8] USB-A socket
|2 | Charger *

0] On/off switch

@® Technical data

(Fig. B)

[11] USB-C socket
LED indicator light

)

Hose
Filter
Screw thread
Scale

EI=

)
Q@
o

EEEE

4V Cordless pressure sprayer PADS 1 A1

Voltage U:

4V===

Rechargeable battery (built-in):

Li-ion, 1.5 Ah

* The charger is not included in the scope of delivery. The
charger is available via telephone (see “Service”).
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Pump:

— Maximum pressure Pmax: 1.2 bar
— Flow capacity: 340 ml/min (water)
Range: 50-60 cm
Spray angle: 0°-50°
Tank capacity/nominal volume: | 1L
Spray volume: 3 min continuous operation,
at 1 L tank filling
Technical residue: <0.1L
Mesh size of the filter: @1 mm
Weight (empty) mq: 0.35 kg
Weight (full): 1.35 kg
Runtime: approx. 100 min
Protection type: IPX1

Use only the following charger to charge the product *:

Information Value

Manufacturer’s name or OWIM GmbH & Co. KG

trade mark, commercial HRA 721742

registration number and StiftsbergstraBe 1,

address: 74167 Neckarsulm,
GERMANY

Model identifier: HG06825 (VDE plug)
HG06825-BS (BS plug)

*

The charger is not included in the scope of delivery. The
charger is available via telephone (see “Service”).
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Information Value Unit
Input voltage: 100-240 V~
Input AC frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 5.0 -
Output current: 1.7 A
Output power: 8.5 w
Average active efficiency: 78.2 %
No-load power consumption: <0.1 w
Input current: 0.3 A
Protection class: 11/5] (double insulation)
Connection type: USB (Type A)
Charging time: approx. 60 ‘ min

Recommended ambient temperature

Maximum temperature total:

+50 °C

While charging:

+4 °C to +40 °C

During operation:

+4 °C to +50 °C

During storage:

0°Cto+45°C

Noise emission value

The measured values were determined in accordance with
the standards and regulations stated in the declaration of

conformity.
Sound pressure level Ly 55.7 dB
Uncertainty Kpa: 3dB
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Sound power level Lya:

66.7 dB

Uncertainty Kwa:

3dB

/A WARNING!

) Wear ear protection!

Vibration emission value

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according

to EN 60745-1 and EN 50580:

Vibration ay:

< 2.5 m/s?

Uncertainty K:

1.5 m/s?

/A WARNING!

Depending on the manner in which the power tool is being
used, and in particular the kind of workpiece being worked,
the vibration and noise emission values can deviate from
the values given in these instructions during actual use of
the power tool.

Try to keep the vibration loads as low as possible.
Measures to reduce the vibration load are, e.g. wearing
gloves and limiting the working time. Wherein all states of
operation must be included (e.g. times when the power tool
is switched off and times where the power tool is switched
on but running without load).
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NOTE

P> The vibration emission values and the noise emission
values given in these instructions have been measured in
accordance with a standardised test procedure and can be
used for comparison of the power tool with another tool.

P> The specified total vibration values and the noise emission
values can also be used to make a provisional load
estimate.

A General safety instructions

@® General power tool safety warnings

/A WARNING!

P Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

2) Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.
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3) Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

1) The mains plug of the power tool must fit into the socket.
Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

2) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is earthed
or grounded.

3) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase the risk
of electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

5) When operating a power tool outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

1) Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.
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Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source and/
or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

1)

2)

Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.
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Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage

of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

1)

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a risk of
injury and fire.
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3) When battery pack is not in use, keep it away from other
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns or a fire.

4) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

/\ CAUTION! Risk of explosion!

Never charge non-rechargeable batteries!

/\ CAUTION! Risk of explosion!

+ |j77/

max. 50°C}

Protect the rechargeable battery from heat, for example
% from continuous exposure to sunlight, fire, water and

moisture.

Service

There is a risk of explosion.

1) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.
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@® Sprayer safety warnings

® The sprayer shall be used only with water.
m Keep the area clear of all bystanders,
children and pets while spraying.

A Risk of fire! Do not spray flammable
liquids such as gasoline.

A Risk of explosion! Do not place in direct
sunlight.

® Only use the parts supplied or approved
by the manufacturer.

® Do not spray into wind, water or drinking
water source.

® Hold the spray nozzle away from the
operator.

= After pouring liquids into the spray tank:
Properly screw the spray gun onto the
spray tank.

® Use only consumer-grade water-based
chemicals.

® Do not use alkali self-heating or corrosive
liquids with the product. These can
corrode metal parts or weaken the tank
and hose.
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® Do not leave residue or spray material in
the spray tank after using the product.
Clean the product after each use.

® Do not add liquids with a temperature of
more than 45 °C to avoid damaging the
hose or spray tank.

® Do not overfill the tank.

® Do not operate the product in narrow
or enclosed spaces. Always spray in a
well-ventilated area. Do not smoke, eat or
drink while using the product.

® Do not smoke in areas where the product
is used.

= Always wear appropriate personal
protection equipment.

= Do not discharge the spray materials
directly against skin.

= Aim the nozzle directly at the plants or
objects to be sprayed.

= Ensure that the spray materials are
directed at an area that will not be
damaged by the spray materials.

A Electric shock hazard! Do not spray
towards electric outlets.
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® After every use, thoroughly wash your
hands and any area where skin has been
exposed to the spray materials.

® Thoroughly inspect both the inside and
outside of the product and examine all
components before each use.

® Check for cracks and damages on the
hose, leaks, cloggings in the spray nozzle,
and missing or damaged parts.

® A damaged hose or loose hose
connection can result in accidental
contact with the spray solution, causing
serious injury or property damage.

® |[f damaged, have the product repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained products.

® Carry the product by the handle only.

= Never use the product in a room where
there is a danger of explosion or in the
vicinity of flammable liquids or gases.

® Do not immerse the product in water or
other liquids. Do not place the product
where it can fall or be pulled into a tub or
sink.
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® Only operate the product when it is in an
upright position.

® Do not operate the product with an empty
spray tank.

® |t is necessary to provide the appropriate
training in safe operation.

® Do not use the product while tired, ill or
under the influence of alcohol, drugs or
medicaments.

= Always carry out a visual inspection
before using the product. Do not use the
product if it is damaged. If the product is
damaged, have it checked by qualified
personnel.

= Always check the product for leaks. If any
are found, correct them before using the
product.

® When assembling or disassembling,
do not point the spray nozzle towards
yourself or other persons.

® The product must only be operated by
1 person at a time. Nobody else must be
within a radius of 15 metres at the same
time.
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= |f there is no spray coming out from the
nozzle or the spray amount is decreased,
the hose and spray system may be
blocked. Rinse and clean all parts of the
hose and spray system with clean water.

® After the product has been stored for a
long time (e.g. during winter), fill the spray
tank with clean water. Carry out a test
run to check if there are any leakages or
cracks.

® Release the residual pressure in the
spray tank after each use and especially
before removing the spray tank. Do so by
pressing the on/off switch.

® Do not modify the product under any
circumstance. Modifications may result in
serious injury.

® All servicing and maintenance, other than
the items listed in this instruction manual,
should be performed by an authorised
service centre.

® Only use spare parts and accessories
provided by the manufacturer. All other
repairs shall only be carried out by an
authorised service centre. Improper
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maintenance, use of non-conforming
components and removal of safety
devices can lead to a hazardous situation,
such as death, life-threatening injuries and
damage.

® Pay attention to the volume application
rate during operation.

@ Battery charger safety warnings

® This appliance can be used by children
aged from 16 years and above and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

= Do not charge non-rechargeable batteries.
Disregarding this instruction is hazardous.
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® |f the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

® Protect the electrical parts against
moisture. Do not immerse such parts in
water or other liquids to avoid electrical
shock. Never hold the appliance under
running water. Pay attention to the
instructions provided for cleaning,
maintenance and repair.

® Residual risks

NOTE

P This product produces an electromagnetic field during
operation! This field may under some circumstances
interfere with active or passive medical implants! To
reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend
persons with medical implants to consult their doctor and
the medical implant manufacturer before operating this
product!

Even if you are operating this product in accordance with all the

safety requirements, potential risks of injury and damage remain.
The following dangers can arise in connection with the structure

and design of this product:

= Lung damage if a suitable protective mask is not worn.
= Contact with hazardous substances. Spray materials can be
harmful if they are inhaled, swallowed or come into contact
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with skin or eyes. Follow the instructions and wear suitable
protective equipment.

@® First set-up of the product
@® Unpacking the product

1. Take the product out of the packaging and remove all
packaging materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed parts are included (see
“Scope of delivery”).

3. Check whether the product and all parts are in good
condition, if any damage or defect is detected, do not use
the product, but follow the procedure described in chapter
“Warranty”.

@ Filling the spray tank
/\ WARNING!

1]\,‘ Wear eye protection!
N y

o\

[ ) !
Wear a dust mask

/\ WARNING!

P Take precautions against contact with and/or inhalation of
hazardous substances.

P Wear suitable personal protective equipment.
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/\ WARNING!

P Do not fill the spray tank [ 4 | with:
— Acidic, corrosive or flammable liquids
- Impregnating agents
- Disinfectants
— Varnishes
— Glazes
— Greases
— Mineral oils
— Synthetically produced oils
— Pesticides
/\ NOTICE!
P Do not exceed the maximum filling quantity of the spray
tank [4] that is shown on the scale [14].
> The filter [14] is pre-installed at the end of the hose [13].
P Always use the filter |14| to prevent large debris in the

NOTE

>

—

hose [13].

Fill the spray tank |4 | with water only (max. 1 litre).

. Place the spray tank [4] on a level surface.

2. Screw the spray gun [2] off the spray tank [4]in

o

counter-clockwise direction.

Remove the hose [13] from the spray tank [4].

Pour the liquid into the spray tank [4]. Pay attention to the
scale |16| on the spray tank.

Insert the hose [13] into the spray tank .

Screw the spray gun [2] onto the spray tank [4] in clockwise
direction.
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7. Check that the spray gun | 2] fits tightly.

@® Information about the rechargeable battery

A\ CAUTION! Risk of injury!

P> This product has a built-in rechargeable battery
which cannot be replaced by the user. The removal or
replacement of the rechargeable battery may only be
carried out by the manufacturer or his customer service or
by a similarly qualified person in order to avoid hazards.
When disposing of the product, it should be noted that this
product contains a rechargeable battery.

NOTE

P> The built-in battery is supplied partially charged.

P> Li-lon batteries can be charged at any time without
adversely affecting their service life. Interruption of the
charging process does not damage the battery.

P Never charge the product when the ambient temperature is
below +4 °C or above +40 °C. The storage climate should
be cool and dry and the ambient temperature should be
between 0 °C and +50 °C.

P The product warms up slightly whilst charging.

@® Checking the battery charging level

O Press and hold the on/off switch |10| for approx. 2 seconds.
The LED indicator light [12] lights up:

Colour Charging level
Green Sufficient
Red Low
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@® Charging the battery
(Fig. B)

1.

Connect the USB-A plug [7] of the USB cable [6] to the
USB-A socket [8] on the charger [9] (not included).

2. Connect the USB-C plug [5] of the USB cable [6]to the
USB-C socket [11] on the product.
3. Connect the charger @ to a socket-outlet. The LED indicator
light [12] lights up:
Colour Charging status
Red The battery is being charged.
Green The battery is fully charged.
4. Once the battery is fully charged, disconnect the charger [9]
from the socket-outlet.
5. Disconnect the USB cable [6] from the charger [9] and the
product.
® Operation

/A WARNING!

(&)

7)) Wear eye protection!

e

Y
Wear a dust mask!

/A WARNING!

P Check the product for obvious defects (e.g. cracks) before

each use. Check the proper functioning of the spray

nozzle [1].
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@® Adjusting the nozzle

/\ NOTICE!

P If you turn the spray nozzle m too far to the right, the spray
nozzle can be unscrewed.

NOTE

P> The spray nozzle | 1 | can be steplessly adjusted from spray
mist to jet.

0 Spray mist: Turn the spray nozzle | 1| to the left from the
user’s viewpoint.

0 Jet stream: Turn the spray nozzle | 1 | to the right from the
user’s viewpoint.

O Turn the spray nozzle | 1| to the right to change from spray
mist to jet stream (0°-50°).

@ Spraying

NOTE

b Always spray directly and solely onto the plants or objects
to be sprayed.

P To avoid damage to the environment, the operator or
bystanders, select an appropriate nozzle setting.

Starting spraying

1. Hold the spray nozzle | 1 | at the surface to be sprayed.
2. Press and hold the on/off switch [10]. The liquid is sprayed
from the spray nozzle m

Stopping spraying
0 Release the on/off switch [10].
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@® Troubleshooting

Problem

Possible cause

Solution

The product does

The battery is

Charge the battery

not function. discharged. (see “Charging the
battery”).
The on/off Contact the
switch [10] is customer service
broken. (see “Service”).
The spray tank The spray Clean the spray
is full but the nozzle [1]is nozzle [1] (see
product does not completely or “Cleaning”).

spray or sprays at
a low rate.

partially blocked.

The liquid is too
thick and therefore
unsuitable.

Remove the liquid
from the spray
tank [4]. Clean the
spray tank and
spray nozzle
(see “Cleaning”).

The motor stops
suddenly.

The battery is
discharged.

Charge the battery
(see “Charging the
battery”).

@® Cleaning and care

® Cleaning

/\ WARNING! Risk of electric shock!

p» The product must not be sprayed with water or cleaned
under running water.
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/\ NOTICE!

» Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to clean this product as they
might be harmful to its surfaces.

P Wear protective equipment (e.g. gloves, safety googles)
during cleaning.

P Never blow the spray nozzle | 1 | out with your mouth.

NOTE

P Clean the product immediately after each use.

P Regular proper cleaning helps to ensure safe use and
prolongs the life of the product.

P Foreign bodies can accumulate in the spray nozzle | 1 | and
block the spray nozzle.

0 Before cleaning: If necessary, disconnect the USB cable E
from the product.

Cleaning the spray tank

1. Clean the spray tank | 4 | with clean water.
2. Allow the spray tank |4 | to dry out completely.

Cleaning the housing
01 Clean the housing with a damp cloth.

Cleaning when the spray nozzle is clogged

1. Clean the hole in the spray nozzle | 1 | of residue with a needle
or thin wire (not included in the scope of delivery).

2. Rinse the spray nozzle | 1| with clear water.

3. Allow the spray nozzle | 1 |to dry completely.
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@® Maintenance
= The product is maintenance-free.

@ Storage

NOTE

P Empty the water fully from the spray tank . The product
and accessories may be destroyed by frost if they are not
fully emptied of water.

0 Clean the product (see “Cleaning”).

0 Store the product and its accessories in a dark, dry,
frost-free, dust-protected and well-ventilated place.

1 Always store the product in a place inaccessible to children.

[ The storage temperature for the product is between 0 °C and
+45 °C. Avoid extreme cold or heat during storage to prevent
the battery from losing power.

Reusing the product after the winter

1 Check the spray nozzle | 1 | for any dirt. Clean the spray
nozzle if necessary.

Replacement parts
o If you are not sure where you can purchase compatible parts,
please contact the Lidl Service Hotline (see ,,Service®).

® Transportation

0 Protect the product against shocks and strong vibrations that
occur especially during transport in vehicles.
[ Secure the product against slipping and falling over.
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® Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which
you may dispose of at local recycling facilities.

L,) waste separation, which are marked with abbreviations
(@) and numbers (b) with following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper and fibreboard/80-98: composite
materials.

N Observe the marking of the packaging materials for
b
a

Product:

% Contact your local refuse disposal authority for more
ﬁ" details of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the
E product properly when it has reached the end of its
== useful life and not in the household waste. Information
on collection points and their opening hours can be
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or the
product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable batteries!

Remove the batteries/battery pack from the product before
disposal.
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Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy

metals and are subject to hazardous waste treatment rules

and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a
local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you have legal rights against
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice — free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged,
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal wear
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.
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So that your request can be processed quickly, please observe
the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 507554 _2507) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label on
the product, engraving on the product, the front cover of your
manual (at the bottom left), or the sticker on the back or bottom
of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the
communicated service address postage-free, making sure
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the
details of the defect and when it occurred.

You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 507554 _2507 takes you to the

operating instructions for your item.
PDF ONLINE
parkside-diy.com
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@® Service

Service Great Britain
Tel.: 08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 507554 2507

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 507554 _2507
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@® EU declaration of conformity

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 507554_2507)

IAN: 507554_2507
Product identification: "PARKSIDE" 4V Cordless Pressure Sprayer
Model Number: HG12566

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 50580:2012/A1:2013
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic i

[ne7Parts |

|EN |EC 63000:2018 ‘

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity s issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

-
I - f B
Neckarsulm 19/11/2025 gy rju_;q#.‘f-l ian ",.f-" iy B
L]

Place Date pp&’Jens Buchheim In'pIa. Dr. Thorstefi Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

q3
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A felhasznalt piktogramok/szimbdélumok listaja

Olvassa el a hasznalati utmutatot.

VESZELY! Ez a szimbdlum a sVeszély” szo mellett
nagy kockazati tényezdre hivja fel a figyelmet, melyet
ha nem kerllnek el, az sulyos sérlilésekhez vagy
halalesethez vezet.

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbdlum a
»Figyelmeztetés” sz6 mellett kbzepes kockazati
tényezdre hivja fel a figyelmet, melyet ha nem
kerlinek el, az sulyos sériilésekhez vagy akar
halalesethez is vezethet.

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum a LVigyazat” sz6 mellett
alacsony kockazati tényezdre hivja fel a figyelmet,
melyet ha nem kerlinek el, az kisebb vagy mérsékelt
sériulésekhez vezethet.

FIGYELEM! - Lehetséges anyagi karokra hivja fel a
figyelmet (pl. révidzarlat veszélye)

Viseljen szemveédét!

Viseljen légzésvédd maszkot!

Viseljen véddkesztydit!
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Viseljen védéruhazatot!

Hordjon flilvédét!

Novényvéddszerek hasznalata tilos

A kozelben tartézkodod személyeket tartsa a
vizszérastol tavol.

A terméket csak beltéren, szaraz helyiségekben
hasznalja.

Az akkumulatort évja a hétél, valamint a tartds és erés
napfénytdl.

Ovja az akkumulatort a t(iztél.

Ovja az akkumulatort a viztél és a nedvességtdl.

Egyenaram/-fesziltség

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a ra
vonatkozo EU el8irasoknak.

Biztonsagi utasitasok
Kezelési utasitasok
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4 V AKKUS PERMETEZ0

@® Bevezeto

Gratulalunk uj termékének vasarlasa alkalmabdl. Ezzel a
déntésével vallalatunk értékes terméke mellett dontott.

A hasznalati utasitas ezen termék része. A biztonsagra,

a hasznélatara és a megsemmisitésre vonatkozo fontos
tudnivaldkat tartalmazza. A termék hasznalata el6tt ismerje
meg az 0sszes hasznalati és biztonsagi tudnivalot. A
terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhasznalasi
terlleteken alkalmazza. A termék harmadik személy szamara
valé tovabbadasa esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentaciojat is.

® Rendeltetésszerii hasznalat

= Atermék viz szérasara alkalmas privat felhasznaldsi teriileten,
példaul kertekben, haztartasokban és Giveghazakban.

= A termék élelmiszeripari hasznalatra nem alkalmas.

SUrlibb folyadékok szérasara nem hasznalhaté.

B A termék Uizleti célokra nem alkalmas. Uzleti célt hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti.

= Nem rendeltetésszerlinek minésul killonodsen az alabbi
anyagok szorasa:

— Oldoszerek — Impregnaldszerek

— Olddszereket tartalmazo — Enyhén gyulékony
folyadékok anyagok

- FertGtlenitészerek — Maré hatasu anyagok,

- Olajok, zsirok példaul savak és lugok

— Festékek, laztiirok — Novényvéddszerek

= A mas személyeket vagy azok tulajdonat ért sérllésekeért,
karokért az izemeltet6 vagy a felhasznalé felelds.
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A gyarté nem vallal felel6sséget a termék nem
rendeltetésszerl hasznalatabol vagy helytelen kezelésébdl
fakado karokeért.

m Béarmilyen mas, a jelen hasznalati utmutatoban kifejezetten
nem engedélyezett hasznalat a termék karosodasat
eredményezheti, és komoly veszélyt jelenthet a felhasznaléra
nézve.

@® A csomagolas tartalma

1 4V Akkus permetezé
1 USB-kabel (A tipus — C tipus)
1 Hasznélati utmutaté

@® A részegységek leirasa

Elolvasas el6tt hajtogassa ki az dbrakat tartalmazo oldalakat és
ismerkedjen meg a termék funkcidival.

(A abra) (B abra)

[1] Favéka [11] USB-C aljzat
|2 | Szoropisztoly 12| LED jelz&fény
13| Fogo .

[4] Permetezétartaly (C abra)

[5] USB-C csatlakozo [13] TomIS

[6] USB-kabel [14] Sz(irs

|7 | USB-A csatlakozé [15] Csavarmenet
(8] USB-A aljzat [16] Skala

(9] Toltékésziilék *

10 Be-/kikapcsolé gomb

*

Toltékészilék nincs mellékelve. Toltékészlilék telefonon
keresztll kaphat6 (lasd a ,Javitas” c. részt).
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@® Miiszaki adatok

4V Akkus permetez6 PADS 1 A1

Feszlltség U: 4\ ===

Akku (beépitett): Li-ion, 1,5 Ah
Szivattyu:

— Maximalis nyomas pmax: 1,2 bar

— Atfolyasi kapacitas: 340 ml/min (viz)
Hatotav: 50-60 cm
Szorasi sz6g: 0°-50°
A tartaly mérete/névleges

Grtartalom: 1L

Szdrasi mennyiség:

3 min mlkodés 1 L toltott
tartallyal

Technikai maradékmennyiség: | < 0,1 L

A szlr6 racsmérete: J1mm
Suly (Gresen) mq: 0,35 kg
Suly (teljes): 1,35 kg
Uzemidé: kb. 100 min
Védelmi osztaly: IPX1

HU 45




A termék toltéséhez kizardlag az alabbi télt6késziiléket

hasznalja *:

Informaciok

Erték

A gyartd neve vagy védjegye,
cégjegyzékszama és cime:

OWIM GmbH & Co. KG

HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,

NEMETORSZAG
Modellazonosito: HG06825 (VDE halozati
csatlakozo)
HG06825-BS (BS haldzati
csatlakozo)
Informaciok Erték Egység
Bemené fesziiltség: 100-240 V~
Bemend valtéaram frekvencigja: 50/60 Hz
Kimend feszlltség: 5,0 =
Kimend aramerdsség: 1,7 A
Kimend teljesitmény: 8,5 W
Aktiv Gzemmaoddban mért atlagos
hatasfok: 78,2 %
Uresjarasi izemmaodban mért
energiafogyasztas: <0,1 W
Bemend aramerésség: 0,3 A

Védelmi osztaly:

I1/5] (kettbs szigetelés)

*

keresztll kaphat6 (lasd a ,Javitas” c. részt).
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Informaciok

Erték ‘ Egység

A csatlakozé tipusa:

USB (A-tipus)

Toltési id6: Kb. 60 | min
Ajanlott kornyezeti h6mérséklet
Maximalis 6sszhémérséklet: +50 °C

Toltés alatt:

+4 °C és +40 °C kozott

Hasznalat alatt:

+4 °C és +50 °C kozott

Tarolas alatt:

0 °C és +45 °C kozott

Zajkibocsajtasi értékek

A mért értékek meghatarozasa a megfeleléségi nyilatkozatban
emlitett szabvanyok és el8irasok szerint tortént.

Hangnyomasszint Lpa: 55,7 dB
Bizonytalansag Kpa: 3dB
Hangteljesitményszint Lya: 66,7 dB
Bizonytalansag Kwa: 3dB

A\ FIGYELMEZTETES!

4 N

) Hordjon flilvédst!
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Rezgési értékek
A rezgési 6sszérték (haromiranyu vektorésszeg) megallapitasa az
EN 60745-1 és az EN 50580 szerint tortént:

Rezgés ax: <2,5m/s?

Bizonytalansag K: 1,5 m/s?

A\ FIGYELMEZTETES!
P A rezgés- és zajkibocsatasi érték az elektromos szerszam

tényleges hasznalata kdzben eltérhet a megadott értéktdl,
az elektromos szerszam hasznalati tipusatol és modjatol,

kiléndsképpen a megmunkalandé munkadarab tipusatol

fuggden.

Probalja a terhelést minél kisebbre csdkkenteni. A rezgési
terhelés csokkentése érdekében tdbbek kdzétt a szerszam
hasznalata soran viseljen keszty(t, valamint cs6kkentse

a munkaiddt. Ehhez a mikodési ciklus minden részét
figyelembe kell venni (példaul amikor az elektromos
szerszam kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van
kapcsolva, de nincs terhelés alatt).

MEGJEGYZES

P A megadott rezgéskibocsatasi 0sszérték és a megadott

48

zajkibocsatasi érték egy szabvanyos vizsgalati eljaras soran
volt megmeérve, és alkalmazhato egy elektromos szerszam
o0sszehasonlitasara mas szerszammal.

A megadott rezgéskibocsatasi 6sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték alkalmazhato a terhelés el6zetes
felbecslésére is.
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/\ Altalanos biztonsagi utasitasok

@® Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos
szerszamokhoz

/A FIGYELMEZTETES!

) Olvassa el a biztonsagi figyelmeztetéseket és az
utasitasokat. A biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések
figyelmen kivul hagyasa aramiitéshez, tlizesethez és/vagy
sulyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és figyelmeztetést
biztonsagos helyen kés6bbi hasznalatra.

A biztonsagi utasitdsokban hasznalt ,.elektromos szerszam”
kifejezés halozati aramrdl mikddé (haldzati kabellel rendelkezd)
és akkumulatorral mikoédé (haldzati kabel nélkuli) elektromos
szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

1) A munkateriilet legyen mindig tiszta és jol
megyvilagitott. A rendetlenség vagy a rossz fényviszonyok
balesetekhez vezethetnek.

2) Az elektromos szerszamot ne hasznalja
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok talalhatéak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek, mely a port vagy a gazokat
meggyujthatjak.

3) Az elektromos szerszam hasznalata soran tartsa
a gyermekeket és az egyéb személyeket tavol. Ha
megzavarjak, elveszitheti az elektromos szerszam feletti
uralmat.
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Elektromos biztonsag

1)

Az elektromos szerszam halézati csatlakozojanak

illenie kell a konnektorba. Ne médositsa a csatlakozot.
Ne hasznaljon adapteres csatlakozédugaszt féldelt
elektromos szerszamokkal. A modositas nélkdli
csatlakozok és a megfeleléen illeszked6 konnektorok
hasznalataval csOkken az aramutés kockazata.

Keriilje a testi érintkezést olyan foldelt feliiletekkel,

mint példaul csévek, flitéberendezések, siiték vagy
hiitészekrények. Az aramités kockazata megnd, ha a teste
féldelve van.

Az elektromos szerszamokat tartsa es6t6l, nedvességtol
tavol. Ha az elektromos szerszam belsejébe viz jut be, az
noveli az aramités kockazatat.

Az elektromos vezetéket kizarolag rendeltetésének
medfeleléen hasznalja, azzal ne szallitsa vagy akassza fel
az elektromos szerszamot, illetve ne hasznalja a halézati
csatlakozoé kihuzasara a konnektorbdl. Az elektromos
vezetéket ovja a hotol, olajoktdl, éles sarkoktol

vagy a késziilék mozgé alkatrészeitdl. A sérllt vagy
Osszetekeredett elektromos vezetékek novelik az aramiités
kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot kiiltéren hasznalja, csak
olyan hosszabbitot hasznaljon, mely kiiltéri hasznalatra
alkalmas. Egy kultéri hasznalatra alkalmas hosszabbitokabel
hasznalata csokkenti az aramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy az elektromos szerszamot
nedves kornyezetben hasznaljak, hasznaljon egy
maradékaram-megszakitét. Maradékaram-megszakitod
hasznalata lecsdkkenti az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

1)

Az elektromos szerszam hasznalata soran legyen
koriltekinto, figyeljen arra, mit tesz, dolgozzon
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tudatosan. Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
kabitészer, alkohol vagy gyogyszerek hatasa alatt. Az
elektromos szerszam hasznalata soran csupan egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos sérllésekhez vezethet.

Viseljen személyes véddfelszerelést és mindig hordjon
véddszemiiveget. A személyes védéfelszerelés, példaul
pormaszk, csuszasmentes biztonsagi cipd, véddsisak vagy
fllvédd — az elektromos szerszam hasznalatatol fliggéen —
lecs6kkenti a sérlilések kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos szerszam ne tudjon
akaratlanul elindulni. Miel6tt az elektromos szerszamot
az elektromos halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné vagy mozgatna, ellendrizze,
hogy az ki van-e kapcsolva. Ha az elektromos szerszam
szdllitdsa soran az ujjat a bekapcsolégombon tartja, illetve
ha az elektromos szerszam bekapcsolt allapotban van és az
elektromos haldzatra csatlakozik, az balesetekhez vezethet.
Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt a beallito
szerszamokat, csavarkulcsokat tavolitsa el. Ha egy
szerszam vagy egy kulcs az elektromos szerszam egy forgo
részébe kerll, az sériléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan testhelyzeteket. Alljon biztosan

és mindig 6rizze meg az egyensulyat. igy képes lesz

az elektromos szerszamot szokatlan helyzetekben is az
iranyitasa alatt tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. A hajat, ruhazatat és a kesztyidijét tartsa
a forgo alkatrészektdl tavol. A laza ruhazatot, ékszereket
vagy hajat a készllék mozgo részei elkaphatjak.

Ha porelszivo- vagy gyiijtékésziilékek keriiltek
beszerelésre, ligyeljen azok csatlakoztatasara és helyes
hasznalatara. A porelszivo berendezések hasznalata
csOkkenti a por okozta kockazatokat.
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Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

1)

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. Az adott
munkahoz az arra alkalmas elektromos szerszamot
hasznalja. A megfelel6 elektromos szerszam jobban

és biztonsagosabban dolgozhat, ha azt a megfelelé
teljesitmény-tartomanyon bellil hasznalja.

Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoléval rendelkezé
elektromos szerszamot. Ha egy elektromos szerszamot
nem lehet be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és szerelésre
szorul.

A késziilék beallitasi miiveletei, szerszambetétek cseréje
valamint az elektromos szerszam tarolasa el6tt huzza ki
a halozati csatlakozot a konnektorbdl és/vagy vegye ki a
kiveheté akkumulatort. Ezzel az dvintézkedéssel megeldzi
az elektromos szerszam akaratlan bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat tartsa
gyermekek szamara nem elérheté helyen. Ne hagyija,
hogy az elektromos szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik azzal kapcsolatban nem rendelkeznek
tapasztalattal vagy nem olvastak el ezeket az
utasitasokat. Az elektromos szerszamok tapasztalatlan
kezekben veszélyesek.

Apolja az elektromos szerszamokat és a
szerszambetéteit gondosan. Ellenérizze a mozgo részek
kifogastalan miikddését, hogy azok nem ragadnak-e

be, hogy vannak-e térétt vagy sériilt alkatrészek, és
hogy az elektromos szerszam m{ik6dését semmi sem
befolyasolja. A sériilt alkatrészeket az elektromos
szerszam hasznalatba vétele el6tt meg kell javittatni. Sok
baleset okozdja az elektromos szerszamok gondatlan
karbantartasa.

Gondoskodjon a vagoszerszamok élességérdl és
tisztasagarol. A gondosan apolt, éles pengékkel rendelkezé
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vagoszerszamok kevésbé hajlamosak a beragadasra, és
kénnyebben iranyithatdak.

7) Az elektromos szerszamot, annak alkatrészeit,
szerszambetéteit stb. ezen utmutaté szerint hasznalja.
Ennek soran vegye figyelembe a munka koriilményeit és
az elvégzendé feladatot. Az elektromos szerszamok nem
rendeltetésszerl hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros szerszam hasznalata és kezelése

1) Akkumulatorokat csak olyan toltokésziilékekkel t6ltsén
fel, melyeket a gyarté ajanl. Egy olyan toltékészilék,
mely csak bizonyos tipusu akkumulatorokhoz alkalmas,
mas akkumulatorokkal térténé hasznalat esetén tlizveszélyt
okozhat.

2) Az elektromos szerszamokban csak a hozzajuk
késziilt akkumulatorokat hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznalata sériilésekhez és tlizveszélyhez vezethet.

3) A hasznalaton kiviili akkumulatorokat tartsa
iratkapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktdl, tiiktol,
csavaroktol vagy mas olyan kisméretii fém targyaktol
tavol, melyek 6sszekottetést hozhatnak létre a
csatolépontok kézétt. Az akkumulator csatolopontjai
kozotti révidzarlat égési sérulésekhez vagy tlizesethez
vezethet.

4) Helytelen hasznalat esetén az akkumulator kifolyhat.
Keriilje az érintkezést a folyadékkal. Akaratlan érintkezés
esetén oblitse le vizzel. Ha a folyadék a szembe keriil,
tovabbi orvosi segitségre is sziikség van. A kilépé
akkumulatorfolyadék bdrirritaciokat és égési séruléseket
okoz.

/\ VIGYAZAT! Robbanasveszély!
Soha ne t6ltson fel nem ujratélthetd elemeket!
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A\ VIGYAZAT! Robbanasveszély!

7

max.50°C

Az akkumulatort dvja a hétdl, pl. a tartdés napfénytdl,
% tizt6, viztdl és nedvességtd is.

S

Javitas

Robbanasveszély all fenn.

1) Az elektromos szerszam javitasi munkalatait bizza
képzett szakemberre, és csak eredeti potalkatrészeket
hasznaljon. igy gondoskodhat az elektromos szerszam
biztonsagos mikddésének megbrzésérdl.

@ Biztonsagi utasitasok
permetezokho6z

® A termék csak vizzel hasznalhato.

® A permetezés alatt tartsa tavol a
terllettdl a jarokelSket, gyermekeket és
haziallatokat.

A Egés kockazata! Ne hasznaljon égheté
folyadékokat, pl. benzint.

A Robbanas kockazata! Ne tegye
kdzvetlen napfényre.

m Csak a gyarto altal széllitott vagy
jovahagyott alkatrészeket haszndlja.
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= Ne permetezzen szélbe, vizbe vagy
ivovizforrasba.

® Tartsa a fuvokat a szérast végzé
személytdl ellentétes iranyba.

® Miutan a permetezétartalyba folyadékot
téltétt: Csavarja ra a szérdpisztolyt a
permetezbtartalyra.

® Csak kereskedelmi forgalomban kaphato,
vizbazisu vegyszereket hasznaljon.

= Ne hasznaljon lugos 6nmelegitd vagy
maroé folyadékokat a termékkel. Ezek a
fém alkatrészek korrézidjat okozhatjak
vagy kimarhatjak a permetezétartalyt és a
téomlét.

= A termék haszndlata utan ne hagyjon
anyagmaradékokat vagy permetszert a
permetezétartalyban. Minden hasznalat
utan tisztitsa meg a terméket.

= A tdmlbé vagy a permetezétartaly
karosodasanak elkerllése érdekében
ne t6Itsén be 45 °C feletti hdmérsékletd
folyadékokat.

= Ne téltse tul a permetezétartalyt.

® Ne hasznalja a terméket szlk vagy zart
térben. A permetezést mindig jol szell6z6
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terlleten végezze. A termék hasznalata
soran ne dohanyozzon, egyen vagy igyon.

= Ne dohanyozzon azon a tertleten, ahol a
terméket hasznalja.

® Mindig viseljen megfeleld személyes
véddfelszerelést.

® Ne szoérja a permetszert kdzvetlentl bérre.

® Ne iranyitsa a fuvokat kdzvetlendl a
permetezni kivant névényekre vagy
targyakra.

= Gy6z48djén meg arrdl, hogy a permetszert
olyan terlletre iranyitja, amelyben a
permetszerek nem tudnak kart tenni.

A Aramiités kockazata! Ne permetezzen
konnektorok iranyaba.

® Minden hasznalat utan alaposan mosson
kezet, és mosson meg minden olyan
terliletet, ahol a bér a permetszerrel
érintkezett.

® Minden hasznalat el6tt alaposan vizsgalja
at a terméket kivul és belll is, és
ellendrizze az dsszes alkatrészt.

® Ellendrizze a terméket, hogy a tdmléjén
nincsenek-e repedések, szivargas,
a fuvoka nincs-e eltomddve, illetve
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nincsenek-e hianyzo vagy serult
alkatrészek.

Ha egy tdmlé megséril vagy egy
témlécsatlakozas kilazul, az véletlendl
erintkezhet a permetez6oldattal, ami
sulyos sérilésekhez vagy anyagi karokhoz
vezethet.

Sérllések esetén a terméket hasznalat
el6tt javittassa meg. A balesetek nagy
részét a helytelendll karbantartott termékek
okozzak.

A terméket csak a fogdénal hordozza.
Soha ne haszndlja a terméket olyan
helyiségben, ahol robbanasveszély all
fenn, valamint gyulékony folyadékok vagy
gazok kozelében.

A terméket ne meritse vizbe vagy egyéb
folyadékokba. Ne helyezze a terméket
olyan helyre, ahonnan kadba vagy
mosdodkagyloba eshet vagy oda be
lehessen rantani.

m A terméket fliggdbleges helyzetben
hasznalja.

® Ne hasznalja a terméket Ures
permetezdbtartallyal.
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® Fontos, hogy a biztonsagos kezelést
megfeleléen megtanulja.

= Ne hasznalja a terméket, ha faradt,
beteg vagy ha alkohol, kabitészer vagy
gyogyszer hatasa alatt all.

m A termék hasznalata el6tt mindig
végezzen szemrevetelezéses ellendrzést.
Ne hasznadlja a terméket, ha az sérllt. Ha
a termék sérllt, vizsgaltassa meg egy
képzett szakemberrel.

® Mindig ellendrizze a termék szivargasat.
A termék hasznalata elétt javitsa meg az
esetleges szivargasokat.

® Az Bssze- és szétszerelés soran ne
iranyitsa a fuvékat sajat magara vagy mas
személyekre.

= A terméket egyszerre csak 1 személy
hasznalhatja. 15 méteres kdrzetben nem
tartézkodhatnak mas személyek.

® Ha a fuvékabdl nem jon ki permet, vagy
a permet mennyisége csdkken, akkor
a témlé vagy a permetezérendszer
eltdmdédhetett. Oblitse ki és tisztitsa meg
a téomlé és a permetezérendszer minden
részét tiszta vizzel.
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= A terméket hosszabb ideig tartd
tarolasat kdvetben (pl. télen) tdltse fel
a permetezétartalyt tiszta vizzel. Az
esetleges szivargasok vagy repedések
ellendrzéséhez csinaljon egy probajaratot.

® Minden hasznalat utan, kiiléndsen a
permetezdtartaly levétele elétt engedije le
a maradék nyomast. Ehhez nyomja meg a
be-/kikapcsolé gombot.

® Semmilyen kdrilmények kdzott ne
modositsa a termeéket. A modositasok
sulyos sérilésekhez vezethetnek.

® Minden olyan karbantartasi és javitasi
munkalatot, amely nem szerepel
ebben az utmutatéban, egy hivatalos
szervizkdzpontnak kell elvégeznie.

m Kizardlag a gyartd altal rendelkezésre
bocséjtott tartalék- és potalkatrészeket
hasznalja. Minden egyéb javitasi munkat
bizzon erre jogosult szervizkdzpontra.

A nem megfeleld karbantartas, a nem
megfeleld alkatrészek haszndlata és a
biztonsagi elemek eltavolitasa veszélyes
helyzethez, példaul halalesethez,
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életveszélyes sérllésekhez és karokhoz
vezethet.

® A mUkddés soran Ugyeljen a szorasi
mennyiségre.

@ Biztonsagi utasitasok
toltokészilékekhez

m A terméket akkor hasznalhatjak 16 éves
és afeletti gyermekek, csdkkent testi,
erzékszervi vagy szellemi képességu,
valamint megfeleld tapasztalattal és
tudassal nem rendelkezd személyek,
ha szamukra felligyeletet biztositanak
vagy ha utasitdsokat kapnak a termék
biztonsagos hasznalataval kapcsolatban,
€s megertik az azzal jard veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast
nem veégezhetik gyermekek felligyelet
nélkdl.

® Ne t6lts6n Ujra nem ujratdlthetd
akkumulatorokat.

Ennek az utasitasnak a figyelmen kivdl
hagyasa kockazatokkal jar.
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® Ha az elektromos vezeték megsérll, a
kockazatok elkerllése érdekében azt
a gyartonak, az tgyfélszolgalatanak,
vagy egy annak megfeleldé képzettsegu
szakembernek kell kicserélnie.

® Ovja az elektromos részeket a
nedvesseégtél. Az aramutés elkerllése
érdekében ezeket ne meritse vizbe vagy
mas folyadékokba. A terméket soha ne
tartsa folyd viz ala. Kovesse a tisztitasra,
karbantartasra és javitasra vonatkozo
utasitasokat.

@® Tovabbi kockazatok

MEGJEGYZES

P Atermék mikodés kdzben elektromagneses teret kelt! Ez a
tér bizonyos kortlmények kézétt hatassal lehet aktiv vagy
passziv orvosi implantatumok mikédésére! A sulyos vagy
halalos sérilések veszélyének csdkkentése érdekében
az orvosi implantatumokkal rendelkez6 személyek
érdeklédjenek orvosuknal vagy az orvosi implantatum
gyartéjanal, miel6tt a terméket hasznalnak!

Még akkor is megmarad a személyi sériilések és anyagi

karok potencidlis kockazata, ha a terméket az eléirasoknak
megfeleléen hasznalja. A termék felépitésébdl és kialakitasabdl
adodoan tébbek kdzott az alabbi veszélyekkel lehet szamolni:

= Atld6 karosodasa, ha nem visel megfelel6 védémaszkot.
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®  Erintkezés veszélyes anyagokkal. A permetezett anyagok
karosak lehetnek, ha azokat belélegzik, lenyelik, vagy
ha azok a bdrre vagy a szembe kerlinek. Kévesse az
utasitasokat és hordjon megfelel§ véddéfelszerelést.

® Uzembe helyezés

@® A termék kicsomagolasa

1. Vegye ki a terméket a csomagolasbdl, és szabaduljon meg
az dsszes csomagoldanyagtol és véddéfoliatol.

2. Ellenérizze, hogy minden alkatrész megvan-e, és hogy
a csomagolas minden alkatrészt tartalmaz-e (lasd ,,A
csomagolas tartalma” c. részt).

3. Ellendrizze, hogy a termék és minden alkatrész jo allapotban
van-e. Ha sérilést vagy hibat talal, ne haszndlja a terméket,
hanem jarjon el a ,Garancia” c. fejezetben leirtak szerint.

@® A permetezdétartaly feltdltése
/\ FIGYELMEZTETES!

U@ Viselien szemvédét!

A\
‘1 Viseljen légzésvédd maszkot!

A\ FIGYELMEZTETES!

P A veszélyes anyagokkal valé érintkezés és/vagy belégzés
ellen évintézkedéseket kell tenni.

P Viselien megfelel6 személyes védéfelszerelést.
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/A FIGYELMEZTETES!

P A permetezétartalyba | 4 | ne tOltse az alabbiakat:
— Savtartalmu, maré hatasu vagy gyulékony folyadékok
— Impregnaldszerek
- Fertétlenitészerek
— Festékek
— Lazurok
— Zsirok
— Asvanyi olajok
— Szintetikusan eléallitott olajok
— Novényvéddszerek

A FIGYELEM!

P Ne haladja meg a permetezétartalyba | 4 | betdlthetd
maximalis mennyiséget, ami a skalan |16| van megadva.

b A szliré [14] elére ra van szerelve a tomlé [13] végére.

> A szl(irének [14] készénhetben elkeriilhet6 a tomlé
nagyobb mértékl szennyezédése.

MEGJEGYZES

P A permetezétartalyba | 4 | kizardlag vizet toltson (max.
1 liter).

. Allitsa a permetezétartalyt [ 4] egy egyenletes feliiletre.
. Csavarja le a sz6ropisztolyt | 2 | az éramutato jarasaval
ellenkezd iranyban a permetezétartalyrol [4].

3. Vegye ki a tdmI6t [13] a permetezétartalybdl [4].
4. Toltse be a folyadékot a permetezétartalyba [4]. Figyelje a

permetezétartalyon 1évé skalat .

5. Helyezze be a tomlét [13] a permetezétartalyba [4].
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7.

Csavarozza ra a széropisztolyt | 2 | az dramutato jarasaval
megegyez6 iranyban a permetezétartalyra [4].
Ellendrizze a szordpisztoly [2] szorossagat.

Informaciok az akkumulatorhoz

A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!
P Atermék egy beépitett akkumulatorral rendelkezik,

amelyet a felhasznalé nem tud kicserélni. A kockazatok
elkerlilése érdekében az akkumulatort csak a gyartd, annak
Ugyfélszolgalata vagy egy annak megfelel6 képzettségu
szakember veheti vagy cserélheti ki. A termék kiselejtezése
soran figyelembe kell venni, hogy abban egy akkumulator
van.

MEGJEGYZES

>

>

64

A beépitett akkumulator a kiszallitaskor részlegesen van
feltdltve.

A litium-ion akkumulatorokat barmikor téltheti, ez nincs
hatéssal az élettartamukra. A t0ltés megszakitasa nem art
az akkumulatornak.

A terméket soha ne toltse, ha a kdrnyezeti hémérséklet
+4 °C alatt, vagy +40 °C felett van. A tarolas feltétele a
hlvds, szaraz kornyezet, 0 °C és +50 °C kodzo6tti kdrnyezeti
hémérséklet mellett.

A termék a toltés kozben nem melegszik fel.
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@® Az akkumulator téltéttségi szintjének

ellenérzése

O Tartsa lenyomva a be-/kikapcsold gombot [10] kb.
2 masodpercig. A LED jelzéfény [12] kigyullad:

Szin Toltottségi szint
Zold Megfeleld
Piros Alacsony

@® Az akkumulator feltoltése
(B abra)

Csatlakoztassa az USB-kabel [6] USB-A csatlakozojat [7] a
toltékésziilék [9] (nincs mellékelve) USB-A aljzataba [8].
Csatlakoztassa az USB-kabel [6 ] USB-C csatlakozojat [5] a
termék USB-C aljzataba [11].

Csatlakoztassa a toltékésziiléket [9] egy konnektorhoz. A
LED jelzéfény [12] kigyullad:

1.

2.

Szin Toltési szint
Piros Az akkumulator t6ltédik.
Zo6ld Az akkumulator teljesen fel van toltve.

Amikor az akkumulator teljesen feltéltédott, hizza ki a
toltékésziiléket [9] a konnektorbdl.
Valassza le az USB-kabelt [6] a toltdkészilékrdl [9] és a

termékral.
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® Kezelés
/A FIGYELMEZTETES!

) Viseljen szemveédot!

R

f | Viselien l6arésvadd |
Viseljen légzésvédd maszkot

A\ FIGYELMEZTETES!

P> Minden egyes hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a terméken
nincsenek-e lathato hibak (pl. repedések). Ellenérizze a
flvoka [ 1] kifogastalan miikodését.

@® A fuvoka beallitasa

A FIGYELEM!
P Ha a favokat | 1 | tulzottan jobbra forditja, a lecsavarodhat.

MEGJEGYZES

P Afavoka| 1| fokozatmentesen allithatd a permettdl a
vizsugarig.

0 Permet: Csavarja el a fuvokat | 1| a felhasznalo6tol nézve
balra.

O Vizsugar: Csavarja el a fuvokat | 1 | a felhasznalétdl nézve
jobbra.

0 Csavarja el a fuvokat | 1 | jobbra, ha a szért kddrél sugarban
szoérasra (0°-50°) kivan valtani.
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® Permetezés

MEGJEGYZES

P Mindig kdzvetlendl és kizardlag a locsolandd névényekre
vagy targyakra permetezzen.

P A kdrnyezet, a kezel6 vagy a jarokeldk sériléseinek
elkeriilése érdekében valassza ki a megfelel6
fuvokabeallitast.

A permetezés megkezdése

1. lranyitsa a favokat [ 1] az dntoézendd feliilet felé.
2. Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot . A folyadék
elkezd kifavédni a fivokabd! [1].

A szoras ledllitasa
0 Engedie fel a be-/kikapcsold gombot [10].

@ Hibaelharitas

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A termék nem Az akkumulator Toltse fel az
mukodik. lemerdilt. akkumulatort (lasd

Az akkumulator
feltdltése” c. részt).

A be-/kikapcsolé Keresse

gomb tigyfélszolgalatunkat
meghibasodott. (lasd a ,Javitas”
C. részt).
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Probléma Lehetséges ok Megoldas

A termék feltoltdétt | A favoka Tisztitsa meg a
permetezétartaly teljesen vagy favokat |1 | (lasd a
mellett sem végez | részlegesen »lisztitas” c. részt).
szorast, vagy eltdmdadott.

a teljesitménye
gyenge.

A folyadék tul surd,
ezért a szorasra
nem alkalmas.

Uritse ki a folya-
dékot a permete-
zGtartalybol [4].
Tisztitsa meg a
permetezétartalyt
és a fuvokat
(lasd a , Tisztitas”
C. részt).

A motor hirtelen
ledll.

Az akkumulator
lemerdilt.

Toltse fel az
akkumulatort (lasd
Az akkumulator
feltdltése” c. részt).

@ Tisztitas és apolas

® Tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES! Aramiités kockazata!
b A terméket tilos vizzel lelocsolni, vagy viz ala tartani.

/\ FIGYELEM!

P A termék tisztitasahoz ne hasznaljon vegyi anyagokat,
lugokat, surolészereket vagy egyéb durva tisztitd- vagy
fert6tlenitd anyagokat, mert azok kart tehetnek a termék

fellleteiben.
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A\ FIGYELEM!

P A tisztitas soran viseljen személyi védéfelszerelést (pl.
keszty(t, védészemlveget).

P> Soha ne fujja ki a favokat | 1| a szajaval.

MEGJEGYZES
P Minden hasznalat utan tisztitsa meg a terméket.

P Arendszeres és szakszer( tisztitassal biztosithatja
a termék biztonsagos hasznalatat, valamint azzal az
élettartamat is meghosszabbitja.

> A favdkaban [1]idegen targyak rakédhatnak le, és
eltémithetik azt.

0 Tisztitas el6tt: Ha csatlakozik, valassza le az USB-kabelt E
a termékrdl.

A permetezétartaly tisztitasa

1. Tisztitsa meg a permetezGtartalyt | 4 | tiszta vizzel.
2. Hagyja a permetezétartalyt | 4 | teljesen megszaradni.

A boritas tisztitasa
O A burkolatot egy nedves ruhaval tisztitsa meg.

Az eltomodott fuvoka tisztitasa

1. A maradékanyagok eltavolitdsahoz tisztitsa meg a fuvoka
nyilasat egy tlvel vagy egy vékony dréttal (nincs mellékelve).

2. Obilitse ki a favokat [1] tiszta vizzel.

3. Hagyja a fuvokat | 1 | teliesen megszaradni.
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® Karbantartas
u A termék nem igényel karbantartast.

® Tarolas

MEGJEGYZES

» Uritse ki a vizet a permetezétartalybdl [ 4] teljesen. A
termékben és az alkatrészeiben a fagy kart tehet, ha abbdl
nincs a viz teljesen kiliritve.

0 Tisztitsa meg a terméket (lasd a , Tisztitas” c. részt).
O A terméket és tartozékait tarolja sotét, szaraz, fagymentes és
portdl védett, jol szell6z6 helyen.

O A terméket tarolja gyermekek szamara nem elérheté helyen.
O A termék tarolasi hémérsékletének 0 °C és +45 °C kdzott kell
lennie. Tarolas alatt kertlje a tulzott hideget vagy meleget,

hogy az akkumulator teljesitménye ne romoljon.

Uzembehelyezés a tél elmdiltaval

0 Ellendrizze, hogy a fuvoka | 1 | nincs-e beszennyezddve.
Szikség szerint tisztitsa meg.

Potalkatrészek

O Ha nem tudja biztosan, hogy hol vasarolhat kompatibilis
alkatrészeket, forduljon a Lidl-szerviz forrédrétjahoz (lasd a
,Szerviz” c. részt).

@ Szallitas

O Ovja a terméket az Gtédésektdl, razkddasoktdl, melyek
kildndsen a szallitas soran a jarmUlvekben érhetik.

0 Roégzitse a terméket, hogy az ne tudjon elcsuszni vagy
elddIni.
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@® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat anyagokbdl készilt, amelyeket a
helyi Ujrahasznositd helyeken adhat le artalmatlanitas céljabdl.

N A hulladék elkilonitéséhez vegye figyelembe a
&) csomagoldéanyagon taldlhato jelzéseket. Ezek
a réviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7: mlanyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kétéanyagok.

Termék:

J

A kiszolgalt termék megsemmisitési lehetéségeirdl
lakohelye illetékes dnkormanyzatanal tajékozodhat.

=
=

A kérnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgalt terméket
a haztartasi szemétbe, hanem adja le szakszerd(
artalmatlanitasra. A gyUjtéhelyekrdl és azok nyitvatartasi
idejérdl az illetékes 6nkormanyzatnal tajékozodhat.

14

A hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat Ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket/akkukat és/vagy a terméket az
ajanlott gyujtéallomasokon keresztul.

Kornyezeti karok az elemek/akkuk hibas
megsemmisitése kévetkeztében!

A megsemmisités el6tt vegye ki az elemeket/az
akkumulatorcsomagot a termékbdl.

Az elemeket/akkukat nem szabad a haziszemétbe dobni.
Mérgezé hatasu nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért
kulénleges kezelést igényl6 hulladéknak szamitanak.

A nehézfémek vegyijelei a kdvetkezék: Cd = kadmium,

Hg = higany, Pb = élom. Ezért az elhasznalt elemeket/akkukat
egy kdzosségi gyljtéhelyen adja le.
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@® Garancia

A terméket gondosan, szigort minGségi elirasok betartasaval
gyartottuk, és a szallitas elétt gondosan ellendriztiik. Anyag-
vagy gyartasi hibak esetén a termék eladdjaval szemben
torvényes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az altalunk
alabb meghatarozott garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datumatol
szamitva. A garancia id6 a vasarlas datumaval kezd6dik.
Biztonsagos helyen 8rizze meg az eredeti vasarléi bizonylatot,
mert ez a dokumentum sziikséges a vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karokat és hianyossagokat a termék
kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott 3 éven belll anyag-
vagy gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket. A garancia idé nem
hosszabbodik meg a helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak, ill. nem
szakszer(ien kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez

a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normal kopasnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopé alkatrésznek mindsilnek (pl. elemekre, tomlékre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek sérilésére, pl.
kapcsoldkra vagy Uveg alkatrészekre.
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Megkeresése gyors feldolgozasahoz kérjik, kdvesse az alabbi
utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse elé a pénztarblokkot
és a termékszamot (IAN 507554_2507) a vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjik, olvassa le a tipustablardl, a terméken
elhelyezett gravirozasbdl, az itmutatd cimlapjardl (alul a bal
oldalon), vagy a termék hatso vagy also oldalan taldlhaté
matricarol.

MUkodési hiba vagy egyéb hianyossag fellépése esetén elészor
vegye fel a kapcsolatot a kdvetkez&kben felsorolt szervizek
valamelyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és a hiba leirasanak és
Iﬁeletkezési idejének megjeldlésével, dijmentesen kldheti el az
On szamara kijel6lt szerviz cimére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet

tud megtekinteni és letolteni.

Ezzel a QR-koddal kézvetlenll a
parkside-diy.com oldalra jut. Valassza
ki az orszagot, és a kereséfellileten
keresse meg a hasznalati utmutatdkat.
A termékszam (IAN) 507554 _2507

beirasaval juthat el az On termékének
hasznalati Utmutatéjahoz. PDF ONLINE
parkside-diy.com

® Szerviz
HO Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

A formanyomtatvany itt elérhetd: parkside-diy.com
IAN 507554_2507
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® EU-Megdgfeleloségi nyilatkozat

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (507554_2507 sz.)

IAN: 507554_2507

Termékazonosito: "PARKSIDE" 4V Akkus permetezé
Tipusszam: HG12566

Afent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a 6 uniés

2006/42/EK irdnyelve

2014/30/EV irényelve
2011/65/EV irdnyelve az 8sszes kapcsolédd médositassal

Az iza 5 i 4s vagy az azokra az egyéb miiszaki leirasokra val hivatkozds,
amelyekkel kapcsolatban megfelelségi nyilatkozatot tettek:
Szam / vonatkozé részek

2006/42/EK irdnyelve

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 50580:2012/A1:2013
2014/30/EU irdnyelve
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Afent ismertetett nyilatkozat térgya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
valé korlatozasardl s2616, 2011. jlnius 8-i 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és

tandcsi irényelvnek:

Szam / vonatkozé részek

EN IEC 63000:2018

A miiszaki dokumenticié tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ald:
‘OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1, 74167

A jelen megfeleldségi nyilatkozatot a gyarts kizérdlagos felel@sségére bocsatjak ki.

Az eredeti megfelel6ségi nyilakozat forditasa

/-r iy
Neckarsulm 19/11/2025 g ./: e é'?,r Az /.;Jé:'-‘ ey
A
Hely Datum ppadlens Buchheim ppa. Dr. Thorsien Maier
alaird alairo

74 HU

HU

q3



Seznam uporabljenih piktogramov/
simbolov........................

Predvidenauporaba........................
Obsegdobave ........... ... ...
Opisdelov. . ...
TehniCnipodatki . .......... ... ... ... ... ....
Splosna varnostnanapotka ..............
Splosni varnostni napotki za elektri¢na orodja. . . .
Varnostna navodila za Skropilnice .............
Varnostni napotki za polnilnike. . . .............
Ostalenevarnosti .. ....... ...,
Namestitev...............................
Odstranjevanje izdelkaizembalaze . ...........
Polnjenje posode za prsenje. . ... .............
Informacije o polnilni bateriji .............
Preverjanje ravni napolnjenosti polnilne baterije. .
Polnjenje polnilne baterije. . .. ................
Uporaba..................................
NastavitevSobe ......... ... ... ... .. ....
RazprSite. . ... ...
Odpravljanjenapak.......................

Stran 77
Stran 79
Stran 79
Stran 80
Stran 80
Stran 80
Stran 84
Stran 84
Stran 89
Stran 94
Stran 95
Stran 95
Stran 95
Stran 96
Stran 97

. Stran 98

Stran 98
Stran 99
Stran 99
Stran 100
Stran 100

SI 75



Ciséenjeinnega.......................... Stran

Cidenie . . oo Stran
VzdrZzevanje. . . ..o e Stran
Shranjevanje. . ....... ... ... i Stran
Prevoz. ... ... . Stran
Odstranjevanje ........................... Stran
Garancijskilist. ........................... Stran
Postopek pri uveljavljanju garancije . . . . ........ Stran
Servis. ... Stran
lzjava EUo skladnosti.................... Stran

76 SI

101
101
102
102
103
103
104
107
107
108



Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Preberite navodila za uporabo.

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno besedo
»Nevarnost« oznacuje nevarnost z visoko stopnjo
tveganja, ki lahko v primeru neupo$tevanja opozorila
povzroéi hudo poskodbo ali celo smrt.

OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno besedo
»Opozorilo« oznaduje nevarnost s srednje visoko
stopnjo tveganja, ki lahko v primeru neupos$tevanja
opozorila povzroci hudo poskodbo ali celo smrt.

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno besedo
»Previdno« oznacuje nevarnost z nizko stopnjo
tveganija, ki lahko v primeru neupostevanja nevarnosti
povzroCi majhno ali srednje hudo poskodbo.

POZOR! - Opozarja pred morebitno materialno Skodo
(npr. nevarnost kratkega stika)

Obvezna uporaba zascitnih ocal!

Nosite zasc¢ito dihal!

Rabite zascitne rokavice!

Nosite zasc¢itna oblagila!
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Nosite zas¢ito sluha!

Pesticidi so prepovedani

Med Skropljenjem poskrbite, da se v blizini ne bodo
zadrzevale druge osebe.

Izdelek uporabljajte samo v zaprtih notranjih prostorih.

Polnilno baterijo zaSc¢itite pred vro€ino in trajnim,
moc¢nim son¢nim sevanjem.

Polnilno baterijo zasScitite pred ognjem.

Polnilno baterijo zascitite pred vodo in viago.

Enosmerni tok/napetost

Znak CE potrjuje skladnost z direktivami EU, ki veljajo
za izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za delo
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4 V BATERIJSKI TLACNI PRSILNIK

@® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlocili
ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo

je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila

za varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je
opisano, in samo za navedena podro&ja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi vse
dokumente.

® Predvidena uporaba

= |zdelek se uporablja za razprSevanje vode v zasebnih
prostorih, kot so vrtovi, hie in rastlinjaki.

= Izdelek ni primeren za uporabo z Zivili.

Razprsevanije viskoznejsih tekoc€in ni mogoce.

B Taizdelek ni primeren za komercialno uporabo. Komercialna
uporaba razveljavi garancijo.

®  Zanenamensko uporabo velja zlasti prSenje naslednjih snovi:

— Topila — Impregnacijska sredstva
— TekocCine, ki vsebujejo — Lahko vnetljive tekoc&ine
topila - Jedke tekocine, kot so
- Razkuzila kisline in lugi

- Olja, masti — Pesticidi
— Laki, lazure

= Upravljavec ali uporabnik je odgovoren za nesrece ali Skodo
drugim osebam ali njihovi lastnini.

= Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi
nepravilne uporabe ali nepravilnega delovanja.

= Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena v teh navodilih
za uporabo, lahko poskoduje izdelek in predstavlja resno
tveganje za uporabnika.
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@® Obseg dobave

1 4V Baterijski tlacni prsilnik
1 Kabel USB (tip A na tip C)
1 Navodila za uporabo

@® Opis delov

Pred branjem odprite strani s slikami in se nato seznanite z
vsemi funkcijami izdelka.

(SI. A) (SI. B)

[1] Prsilna $oba [11] Vtienica USB-C

12| Prsilna pistola 12| Kontrolna lu¢ka LED
13| Rocaj

14| Posoda za préenje g ©)

|5 Vtic USB-C 13| Gibka cev

16| Kabel USB [14] Filter

| 7| Vtic USB-A 115 VijaCni navoj

|8 VtiCnica USB-A 16| Lestvica

12| Polnilnik *

0| Stikalo za vklop/izklop

@® Tehnicni podatki

4V Baterijski tlacni prsilnik PADS 1 A1

Napetost U: 4V ===

Polnilna baterija (vgrajena): Li-lon, 1,5 Ah
Crpalka:

— Najvedji tlak pmax: 1,2 bar

- Zmogljivost pretoka: 340 ml/min (voda)

*

Polnilnik ni priloZzen. Polnilnik je na voljo po telefonu (glejte
poglavje »Servis«).
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Doseg: 50-60 cm

Kot prsenja: 0°-50°

Prostornina posode/nazivna

prostornina: 11

Prostornina prsenja: 3 min neprekinjenega
delovanja, pri napolnjenosti
posode 1 |

Tehni¢na preostala prostornina: <0,11

Gostota sita filtra: @1 mm

Teza (prazno) mo: 0,35 kg

Teza (polno): 1,35 kg

Cas delovanja: pribl. 100 min

Stopnja zasdite: IPX1

Za polnjenje izdelka uporabljajte samo nasledniji polnilnik *:

Informacije Vrednost

Naziv proizvajalca ali | OWIM GmbH & Co. KG

blagovna znamka, HRA 721742

Stevilka vpisa v StiftsbergstraBe 1,

register gospodarskih | 74167 Neckarsulm,

druzb in naslov: NEMCIJA

Identifikacijska HG06825 (z elektri¢nim vticem VDE)
oznaka modela: HG06825-BS (z elektricnim vtiCem BS)

*

Polnilnik ni prilozen. Polnilnik je na voljo po telefonu (glejte
poglavje »Servis«).
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Informacije Vrednost |Enota
Vhodna napetost: 100-240 |V~
Frekvenca vhodne izmeni¢ne napetosti: |50/60 Hz
Izhodna napetost: 5,0 -
Izhodni tok: 1,7 A
Izhodna moc: 8,5 W
Povpre¢ni izkoristek v aktivnem stanju: 78,2 %
Poraba energije v stanju brez obremenitve: | < 0,1 W
Vhodni tok: 0,3 A

Zascitni razred:

11/10] (dvojna izolacija)

Vrsta prikljucka: USB (tip A)

Cas polnjenja: pribl. 60 ‘ min
Priporo¢ena temperatura okolice

NajviSja skupna temperatura: +50 °C

Med polnjenjem: od +4 °C do +40 °C
Med delovanjem: od +4 °C do +50 °C
Med shranjevanjem: od 0 °C do +45 °C

Emisije hrupa

Vrednosti so bile dolo¢ene v skladu s standardi in predpisi,

navedenimi v izjavi o skladnosti.

Raven zvo¢nega tlaka L,a: 55,7 dB
Negotovost Kpa: 3dB
Raven zvoéne moci Lya: 66,7 dB
Negotovost Kya: 3dB
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/A OPOZORILO!

Nosite zascito sluhal

Vrednosti emisije tresljajev

Skupne vrednosti tresljajev (vektorska vsota treh smeri) so
izmerjene po standardu EN 60745-1 in EN 50580:

Tresljaji an: <2,5m/s?
Negotovost K: 1,5 m/s?
/\ OPOZORILO!

P Vibracije in emisije hrupa med dejansko uporabo
elektricnega orodja lahko odstopajo od referencnih
vrednosti, odvisno od vrste in nacina uporabe elektricnega
orodja, zlasti od vrste obdelovanca, ki ga obdelujete.

b Poskusite ¢im bolj zmanjsati obremenitev. Primeri ukrepov
za zmanjSanje izpostavljenosti tresljajev vklju€ujejo
uporabo rokavice med uporabo orodja in omejevanjem
delovnega ¢asa. V tem primeru je treba upostevati vse dele
obratovalnega cikla (na primer ¢as, ko je elektri¢no orodje
izklju¢eno in ¢as, v katerem je orodje vklopljeno, vendar
deluje brez obremenitve).

OPOMBA

P Navedena skupna vrednost vibracij in deklarirana vrednost
emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu s standardiziranim
preskusnim postopkom in se lahko uporabijo za primerjavo
enega elektricnega orodja z drugim.

Sl 83



OPOMBA

P> Navedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost
emisije hrupa se lahko uporabita tudi za predhodno oceno
obremenitve.

A Splo$na varnostna napotka

@® Splosni varnostni napotki za elektricna orodja
/A OPOZORILO!

» Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in hude telesne
poskodbe.

Varnostni napotki in opozorila shranite za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektricno orodje«, ki se uporablja v varnostnih napotkih,
se nana$a na elektri¢no orodje na elektri¢ni pogon (z napajalnim
kablom) in elektri¢no orodje s polnilno baterijo (brez napajalnega
kabla).

Varnost na delovhem mestu

1) Delovno obmogje mora biti €isto in dobro
osvetljeno. Nered ali slabo osvetljeno delovno mesto lahko
povzrocita nesrece.

2) Ne delajte z elektri¢nim orodjem v potencialno
eksplozivnem okolju, kjer so prisotne vnetljive tekocine,
plini ali prah. Elektri¢na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

3) Med uporabo elektricnega orodja morajo otroci in druge
osebe biti izven dosega. Z odvra¢anjem lahko izgubite
nadzor nad elektri¢nim orodjem.
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Elektri¢na varnost

1)

Vii¢ elektricnega orodja se mora prilegati v vti¢nico. Viica
ne smete v nobenem primeru spremeniti. Ne uporabljajte
vtika¢a skupaj z elektriéno ozemljenimi elektriénimi
orodji. Nespremenijeni vtici in ustrezne vti¢nice zmanjsujejo
tveganje elektri¢nega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, grelniki, peéi in hladilniki. Ce je vage telo
ozemljeno, je prisotno povecano tveganje elektri¢nega udara.
Elektri¢éna orodja ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Vdor
vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.
Prikljuénega kabla ne uporabljajte za druge namene, za
prenos elektricnega orodja, obeSanje ali vieCenje vti€a iz
vti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite izven dosega vrocine, olja,
ostrih robov ali gibljivih delov naprave. Poskodovani ali
zavozlani prikljuéni kabel zviSuje tveganje elektri¢nega udara.
Ce z elektriénim orodjem delate na prostem

uporabljajte samo podaljSke, primerne za uporabo

na prostem. Uporaba podaljska, primernega za zunanjo
uporabo, zmanjSuje nevarnost elektri€nega udara.

Ce je delovanje elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibno, uporabite zas¢itno napravo za preostali

tok. Uporaba zascitne naprave za preostali tok zmanj$a
tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

1)

Pri delu z elektriénim orodjem bodite vedno pozorni,
pazite, kaj po¢nete in uporabite razum. Ne uporabljajte
elektriénega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek neprevidnosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko povzroc€i resne poskodbe.

Nosite osebno zasc¢itno opremo in vedno uporabljajte
zaScitna ocala. NosSenje osebne zasc¢itne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zas€itnih Cevljev,
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zascCitne Celade ali zascite za sluh, ki ustreza vrsti in uporabi
elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje za poskodbe.
Izogibajte se nenamernim zagonom. Prepric¢ajte se, da

je elektriéno orodje izklju¢eno, preden ga povezete z
napajanjem in/ali vstavite polnilno baterijo, ter preden ga
dvignete ali nosite. Ce imate pri no$enju elektricnega orodja
prst na stikalu ali elektri¢no orodje povezete z napajanjem, ko
je ze vklju€ena, lahko to privede do nesrece.

Pred vklopom elektri€nega orodja odstranite orodja za
nastavitev ali kljuée. Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrtljivem
delu elektriénega orodja, lahko povzroci posSkodbe.
Izogibajte se nenormalni drzi. Poskrbite za varno
stabilnost in vedno ohranite ravnotezje. To vam omogoca,
da v nepri¢akovanih okoliS¢inah bolje nadzirate elektricno
orodje.

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohlapnih obla¢il ali
nakita. Lase, oblacila in rokavice drzite izven dosega
gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko ujamejo v gibljive dele.

Ce je mozna namestitev naprave za sesanje prahu in
zbiranje prahu, se prepricajte, ali je ta priklju¢ena in se
pravilno uporablja. Uporaba naprave za sesanje prahu
lahko zmanij$a tveganja zaradi prahu.

Uporaba in ravnanje z elektriénim orodjem

1)

Elektricnega orodja ne preobremenite. Uporabite
ustrezno elektriéno orodje za svoje opravilo. Z ustreznim
elektricnim orodjem delate bolje in varnejSe v navedenem
razponu zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e je stikalo
pokvarjeno. Elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.
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Napravo odklopite iz vti¢nice in/ali odstranite polnilno
baterijo, preden izvajate nastavitve na napravi, zamenjate
orodne nastavke, zamenjate dodatno opremo ali
elektriéno orodje odlozite. Ta varnostni ukrep preprecuje
nenameren zagon elektri¢nega orodja.

Shranite elektri¢no orodje izven dosega otrok.
Elektricnega orodja ne smejo uporabljati osebe, ki je ne
poznajo ali niso prebrale teh navodil. Elektricna orodja so
nevarna, ce jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Elektricna orodja in orodne nastavke pazljivo vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in se ne
zatikajo, preglejte, ali so deli zlomljeni ali poSkodovani
do te mere, da je delovanje elektricnega orodja omejeno.
Pred uporabo elektricnega orodja morate poskodovane
dele popraviti. Slabo vzdrzevana elektricna orodja so vzrok
za mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte €ista in ostra. Temeljito
vzdrzevana orodja za rezanje z ostrimi rezili se redkeje
zatikajo in jih je lazje upravljati.

Uporabljajte elektricna orodja, dodatno opremo,

orodne nastavke ipd., v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga je treba
izvesti. Uporaba elektri¢nih orodij za druge, kot predvidene
namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi orodji

1)

2)

Polnilne baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporo¢a
proizvajalec. Zaradi polnilnika, ki je primeren za doloCen

tip polnilnih baterij, obstaja tveganje za pozar, ¢e polnilnik
uporabljate z drugimi polnilnimi baterijami.

V elektriénih orodjih uporabljajte samo v ta namen
predvidene polnilne baterije. Uporaba drugih polnilnih
baterij lahko povzroc¢i poskodbe ali pozar.
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3) Neuporabljeno polnilno baterijo hranite pro¢ od
pisarniskih sponk, kovancey, kljucev, zebljev, vijakov
ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki bi lahko
povzro¢ili stik med kontakti. Kratek stik med kontakti
polnilne baterije lahko povzro¢i opekline ali pozar.

4) Pri nepravilni uporabi lahko iz polnilne baterije izteka
tekocdina. Izogibajte se stiku s temi teko€inami. V primeru
nenamernega stika sperite z vodo. Ce tekogéina pride
v o¢Ci, poiScite dodatno zdravniSko pomo¢. IztekajoCa
tekocine iz polnilne baterije lahko povzrocéi drazenje koze ali
opekline.

/\ PREVIDNO! Nevarnost eksplozije!
Nikoli ne polnite baterij, ki niso namenjene za polnjenje!

/\ PREVIDNO! Nevarnost eksplozije!

%

i

nay.

@i

=
=

Polnilno baterijo zaS¢itite pred vro¢ino, na primer
neposredno son¢no svetlobo, ognjem, vodo in vlago.

Nevarnost eksplozije.

IS

Servis

1) Elektriéno orodje lahko popravlja samo kvalificirano
osebje in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S tem
zagotovite ohranjanje varnosti elektricnega orodja.
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@®Varnostna navodila za skropilnice

= Skropilnica se sme uporabljati samo z
vodo.

= Med prsenjem naj bo obmocdje prosto od
vseh navzocih, otrok in hisnih ljubljenCkov.

A Nevarnost pozara! Ne prsite vnetljivih
tekocin, npr. bencina.

A Nevarnost eksplozije! Ne postavljajte na
neposredno soncno svetlobo.

® Uporabljajte samo prilozene dele ali tiste,
Ki jih je odobril proizvajalec.

= Ne prsite po vetru, vodi ali viru pitne vode.

® Prsilno Sobo drzite pro€ od uporabnika in
Vv smeri vetra.

® Po polnjenju tekoCin v posodo za prsenje:
Privijte prsilno pistolo na posodo za
prsenje.

® Uporabljajte samo komercialno dostopne
kemikalije na vodni osnovi.

® Z izdelkom ne uporabljajte alkalnih
ali korozivnih tekocin in tekocin, ki se
segrejejo same od sebe. To lahko povzroci
korozijo na kovinskih delih ali poSkoduje
posodo za prsenje in gibko cev.
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® Po uporabi izdelka ne pusScajte ostankov
ali prSilnega materiala v posodi za prsenije.
|zdelek oCistite po vsaki uporabi.

= Da ne poskodujete gibke cevi ali posode
za prsenje, ne nalivajte tekoCine s
temperaturo nad 45 °C.

® Posode za prSenje ne napolnite prevec.

® |zdelka ne uporabljajte v tesnih al
zaprtih prostorih. Vedno prsite v dobro
prezracevanem prostoru. Med uporabo
izdelka ne kadite, ne jejte ali pijte.

= Ne kadite v prostorih, kjer se bo izdelek
uporabljal.

® Vedno nosite primerno osebno zascitno
opremo.

= Ne prsite razprsil neposredno na kozo.

= Sobo usmerite neposredno proti rastlinam
ali predmetom, ki jih Zelite prsiti.

® PrepriCajte se, da so razprSila usmerjena v
obmocje, ki ga ne bodo poskodovala.

A Tveganje elektricnega udara! Ne prsite
proti elektricnim vtiCnicam.

® Po vsaki uporabi si temeljito umijte roke
in vsa podroc€ja, na katerih je koza prisla v
stik s prsilom.
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® Pred vsako uporabo temeljito preglejte
izdelek, z notranje in zunanje strani, ter
preverite vse komponente.

® Preglejte izdelek, ali na gibki cevi ni
razpok in poskodb, pus€anja, zamasitve
prsilne Sobe in ali deli ne manjkajo oz. ti
niso poskodovani.

®m Poskodovana gibka cev ali ohlapna
prikljuCitev cevi lahko povzro€i nenameren
stik z raztopino za prSenje, kar lahko
povzrocCi hude telesne poskodbe ali
gmotno Skodo.

= Ce je izdelek poskodovan, ga pred
uporabo dajte popraviti. Stevilne nesreée
so posledica slabo vzdrzevanih izdelkov.

® |zdelek nosite le za roCa;.

® |zdelka nikoli ne uporabljajte v prostoru,
kjer obstaja nevarnost eksplozije ali v
blizini vnetljivih tekocCin ali plinov.

® |zdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine. Izdelka ne postavljajte na
mesto, kjer lahko pade ali ga povleCete v
kad ali umivalnik.

® |zdelek uporabljajte le v pokonénem
polozaju.
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® |zdelka ne uporabljajte s prazno posodo
za prsenje.

® Za varno uporabo je treba zagotoviti
ustrezno usposabljanje.

® |zdelka ne uporabljajte, Ce ste utrujeni,
bolni ali pod vplivom alkohola, mamil ali
zdrauvil.

® Pred uporabo izdelka vedno
opravite vizualni pregled. Izdelka ne
uporabljajte, Ce je poSkodovan. Ce je
izdelek poskodovan, naj ga pregleda
usposobljeno osebije.

® Vedno preverjajte, ali izdelek pusc¢a. Pred
uporabo izdelka odpravite morebitna
puscanja.

® Med sestavljanjem ali razstavljanjem
prsilne Sobe ne usmerjajte vase ali druge
osebe.

® |zdelek lahko hkrati uporablja le 1 oseba.
Nobena druga oseba ne sme biti prisotna
Vv polmeru 15 metrov.

m Ce prsilni curek ne prihaja iz Sobe ali
se pretok prSenja zmanj$a, sta lahko
zamasena gibka cev ali prsilni sistem. Vse
dele cevi in razprSilnega sistema izperite
in oCistite s Cisto vodo.
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® Po daljSem skladis¢enju izdelka (npr.
pozimi), napolnite posodo za prSenje s
Cisto vodo. Izvedite preskusno delovanje,
da preverite puscanje ali razpoke.

® Po vsaki uporabi in Se posebej, preden
odstranite pokrov posode za prsenje,
sprostite preostali tlak v posodi za
prsenje. V ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

® |zdelka v nobenem primeru ne
spreminjajte. Spremembe lahko povzrocijo
resne poskodbe.

® Vsa vzdrzevalna dela in popravila, ki niso
navedena v teh navodilih, mora opraviti
pooblasceni servisni center.

= Uporabljajte samo nadomestne dele
in dodatke, ki jih zagotovi proizvajalec.
Vsa druga popravila lahko izvaja
samo pooblasceni servis. Nepravilno
vzdrzevanje, uporaba neskladnih
komponent in odstranitev varnostnih
naprav lahko povzrocijo nevarne situacije,
kot so smrt, zivljenjsko nevarne poskodbe
in Skoda.
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® Med delovanjem bodite pozorni na
stopnjo nanasanja.

@® Varnostni napotki za polnilnike

® Ta izdelek smejo otroci od 16 leta in
osebe z omejenimi fiziCnimi, Cutilnimi
ali miselnimi sposobnostmi oziroma
pomanijkljivimi izkuSnjami in/ali znanjem
uporabljati samo, ¢e so pod nadzorom ali
so bili pou€eni o varni uporabi izdelka in
razumejo nevarnosti, ki iz tega izhajajo.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
Otroci brez nadzora naprave ne smejo
Cistiti ali vzdrzevati.

m Baterije, ki niso namenjene za ponovno
polnjenje, nikoli ne polnite.
Krsitev tega napotka vodi v opombo.

= Ce se prikljuéni kabel poskoduje, ga mora
zamenijati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno kvalificirana oseba, da
tako prepreci nevarnosti.

m ElektriCnih delov ne izpostavljajte viagi.
Med cis€enjem izdelka nikoli ne potopite
v vodo ali drugo tekocino, da preprecite
elektri¢ni udar. Naprave ne drzite pod
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tekoCo vodo. UposStevajte navodila za
CiSCenje, vzdrzevanje in popravila.

@® Ostale nevarnosti

OPOMBA

P> Ta izdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno polje!

V doloc¢enih okolis¢inah lahko to polje vpliva na aktivne ali
pasivne medicinske vsadke! Da bi zmanjsali nevarnost za
resne ali smrtne posSkodbe, osebam z medicinskimi vsadki
priporo¢amo, da se pred upravljanjem izdelka posvetujejo s
svojim zdravnikom in proizvajalcem medicinskega vsadkal!

Tudi Ce izdelek upravljate pravilno, obstaja nevarnost telesnih
poskodb in gmotne $kode. Zaradi zasnove in izvedbe tega
izdelka lahko med drugim pride do naslednjih nevarnosti:

Poskodbe plju¢, ¢e ne nosite ustrezne zasc€itne maske.

Stik z nevarnimi snovmi. Prsilni materiali so lahko Skodljivi,
¢e jih vdihnete, pogoltnete ali pridejo v stik s kozo ali z oEmi.
Upostevajte navodila in nosite ustrezno zas&itno opremo.

Namestitev
Odstranjevanje izdelka iz embalaze

. lzdelek odstranite iz embalaZe in z njega odstranite vse

embalazne materiale ter zasc¢itne folije.

Preverite, ali so prilozeni vsi deli in ali je dobava enaka
opisani (glejte poglavje »Obseg dobave«).

Preverite, ali so vsi deli in izdelek v dobri stanju. Ce opazite
poskodbo ali okvaro, izdelka ne uporabljajte, ampak ravnajte,
kot je opisano v poglavju »Garancija.
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/A OPOZORILO!

1\/\1 Obvezna uporaba za$gitnih ocal!

Nosite zascito dihal!

/\ OPOZORILO!

Upostevajte varnostne ukrepe pred stikom z nevarnimi
snovmi in/ali vdihavanjem nevarnih snovi.

Nosite primerno osebno zascitno opremo.

Posode za prsenje | 4 | ne polnite z naslednjimi snovmi:
Kislimi, jedkimi ali vnetljivimi teko¢inami
Impregnacijska sredstva
Razkuzila
Laki
Lazure
Mastmi
Mineralnimi olji
Sinteti¢no proizvedena olja
Pesticidi

/\ POZOR!

Ne presegajte najvecje koli€ine napolnjenosti posode za
préenje [4], ki je navedena na lestvici[14].

Filter [14] je vnaprej namescen na koncu gibke cevi .

Vedno uporabite filter [14], da prepredite vedje onesnazenje
v gibki cevi [13].
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OPOMBA

>

N —

7.

Posodo za pr$enje | 4 | polnite samo z vodo (najv. 1 liter).

. Posodo za prsenje | 4 | postavite na ravno povrsino.
. Odvijte prsilno pistolo |2 | s posode za prSenje |4 | v nasprotni

smeri urnega kazalca.

Snemite gibko cev [13] s posode za prienje [4].

Napolnite posodo za prSenje |4 | s tekoCino. Upostevajte
lestvico [16| na posodi za prsenje.

Gibko cev [13] vstavite v posodo za préenje [4].

PrSilno pistolo | 2 | privijte na posodo za prsenje |4 | v smeri
urnega kazalca.

Preverite tesno prileganje prsilne pistole [2].

Informacije o polnilni bateriji

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

>

OPOMBA

Ta izdelek ima vgrajeno polnilno baterijo, ki je uporabnik ne
more zamenjati. Odstranitev ali zamenjavo polnilne baterije
sme izvajati samo proizvajalec ali njegova servisna sluzba
ali podobno kvalificirana oseba, da preprecite nevarnosti.
Pri odstranjevanju tega izdelka je treba upostevati, da ta
izdelek vsebuje polnilno baterijo.

Polnilna baterija, ki je ob dobavi vgrajena v napravo, je
delno napolnjena.

Litij-ionske polnilne baterije lahko polnite kadarkoli, ne da
bi to vplivalo na njihovo Zivljenjsko dobo. Preklic postopka
polnjenja polnilne baterije ne poskoduje.
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OPOMBA

P Izdelka nikoli ne polnite pri sobni temperaturi pod +4 °C ali

nad +40 °C. Pogoji prostora za polnjenja morajo biti hladni
in suhi, temperatura okolja pa mora biti med 0 °C in +50 °C.

P Izdelek se med polnjenjem rahlo segreje.

O

(Sl.
. Vti¢ USB-A [7] kabla USB [é] prikljugite v vti¢nico USB-A

Preverjanje ravni napolnjenosti polnilne
baterije

Pritisnite in pridrzite za pribl. 2 sekundi stikalo za vklop/
izklop [10]. Kontrolna ludka LED [12] sveti:

Barva Stanje polnjenja
Zelena Zadostno
Rdeca Nizko

Polnjenje polnilne baterije
B)

na polnilniku [9] (ni vkljuéen v obseg dobave).

Vti¢ USB-C [5] kabla USB [6] prikljugite v vtiénico USB-C [11]
na izdelku.

Polnilnik [9] prikljugite v vtiénico. Kontrolna luéka LED
sveti:

Barva Napolnjenost
Rdeca Polnilna baterija se polni.
Zelena Polnilna baterija je povsem napolnjena.

Ko je polnilna baterija [9] povsem napolnjena, odklopite
polnilnik iz vticnice.
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5. Odklopite kabel USB [6] s polnilnika [9] in izdelka.

@® Uporaba
/\ OPOZORILO!

V

y

/ \

\ 4
N > 4

)Y o
\\ y Nosite zascito dihal!

Obvezna uporaba zascitnih ocal!

/\ OPOZORILO!

P Pred vsako uporabo preverite ocitne pomanijkljivosti, npr.
razpoke. Preverite pravilno delovanje prsilne Sobe m
@ Nastavitev Sobe
/\ POZOR!

» Ce prsilno $obo [ 1] zavrtite preveé v desno, se lahko
prsilna Soba odvije.

p Prsilna Soba | 1 | je brezstopenjsko nastavljiva, od prsilne
meglice do curka.

0 PrSilna meglica: Zavrtite prsilno Sobo | 1| v levo, gledano s
strani uporabnika.

0 Curek: Zavrtite préilno obo [1] v desno, gledano s strani
uporabnika.

[ Zavrtite prsilno Sobo m v desno, da preklopite s prsilne
meglice v curek (0°-50°).
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@® Razprsite

OPOMBA

P Vedno prsite neposredno in izkljuéno na rastline ali

predmete, ki jih Zelite posSkropiti.

p Da preprecite poskodbe okolja, upravljavca ali mimoidocih,
izberite primerno nastavitev Sobe.

Zacetek prsenja

1. PrSilno Sobo | 1| usmerite na povrsSino, ki jo Zelite poSkropiti.
2. Pritisnite in pridrzite stikalo za vklop/izklop [10]. Tekogina se
razprsi iz préilne Sobe [1].

Ustavitev prsenja

[ Sprostite stikalo za vklop/izklop [10].

@® Odpravljanje napak

mocdjo.

Tezava Morebitni vzrok | ReSitev

Izdelek ne Polnilna baterija | Napolnite polnilno baterijo

deluje. je prazna. (glejte poglavje »Polnjenje

polnilne baterije«).

Stikalo za vklop/ | Obrnite se na servisno
izklop [10] je sluzbo (glejte poglavje
okvarjeno. »Servis«).

Kljub temu, Prsilna Soba Ogistite prailno obo [1]

da je posoda je popolnoma ali | (glejte poglavje

za prsenje delno zamasena. | »Cigéenje«).

napolnjena, | Tekotina je Odstranite teko¢ino iz

'qu“?;‘f ne p_rél pregosta in zato | posode za préenje [4].

ali prsi z majhno | heprimerna. Ocistite posodo za préenje

in prsilno $obo [1] (glejte
poglavje »Cisenjex).
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Tezava Morebitni vzrok | ReSitev

Motor se Polnilna baterija | Napolnite polnilno baterijo
nenadoma je prazna. (glejte poglavje »Polnjenje
ustavi. polnilne baterije«).

® Ciséenje in nega
® Ciséenje

/\ OPOZORILO! Nevarnost elektriénega udara!
P Izdelka ne prsite z vodo in ga ne drzite pod teko¢o vodo.

/\ POZOR!
P Za GiSCenje izdelka ne uporabljajte kemicnih, alkalnih,

abrazivnih ali drugih agresivnih sredstev za ciS¢enje ali
dezinfekcijo, ker lahko poskoduijejo povrsine.

P Med ciScenjem nosite osebno zasc¢itno opremo (npr.
rokavice, zascitna ocala).

P Prsilne Sobe | 1| nikoli ne izpihujte z usti.

P |zdelek odistite po vsaki uporabi.

P Redno pravilno ¢iS¢enje zagotavlja varno uporabo in
podalj$a zivljenjsko dobo izdelka.

PV prsilni Sobi | 1 | se lahko nalagajo tujki in zamasijo prsilno
Sobo.

0 Pred gi¢enjem: Ce je treba, odklopite kabel USB @ z
izdelka.
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Ciséenje posode za prienje

1. Posodo za prsenje | 4] oCistite s Cisto vodo.

2. Pustite, da se posoda za prsenje | 4 | popolnoma osusi.

Ciséenje ohisja

0 Ohisje Cistite z vlazno krpo.

Ciséenje zamasene prsilne $obe

1. Ziglo ali tanko zico (ni vklju€¢ena v obseg dobave) ocCistite
odprtino v préilni $obi[1], da odstranite ostanke.

2. Prsilno $obo [ 1] izperite s ¢isto vodo.
3. Pustite, da se prsilna Soba | 1 | popolnoma osusi.

@® Vzdrzevanje
= |zdelka ni treba vzdrzevati.

@® Shranjevanje

OPOMBA

P 1z posode za prSenje | 4 | izlijte vso vodo. Izdelek in dodatno
opremo lahko uni¢i zmrzal, Ce iz njih ne izpraznite vse vode.

0 lzdelek ogistite (glejte poglavie »Ciséenje«).

O lzdelek in njegovo dodatno opremo shranjujte v temnem,
suhem in dobro prezratevanem prostoru, zas¢itenem pred
zmrzaljo in prahom.

O lzdelek hranite v prostoru, nedostopnem mestu za otroke.

0 Temperatura shranjevanja za izdelek je v obmocju od 0 °C
do +45 °C. Med shranjevanjem preprecite izreden mraz ali
vro¢ino, da polnilna baterija ne izgublja zmogljivosti.

Zacetek uporabe po zimi

O Preverite, ali prsilna Soba ni morda onesnazena. Po
potrebi jih odistite.
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Nadomestni deli

o Ce niste preprigani, kje lahko kupite zdruzljive dele, se
obrnite na servisni telefon Lidl (glejte poglavje »Servis«).

® Prevoz

[ Zascitite izdelek pred udarci in mo¢nimi vibracijami, ki se Se
zlasti pojavijo med prevozom v vozilih.
[ lzdelek zavarujte pred drsenjem in prevrnitvijo.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih materialov za loCevanje
&) odpadkov, ki so oznagene s kraticami (a) in $tevilkami
a (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne mas/20-22:
papir in karton/80-98: vezni materiali.

Izdelek:
5% O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se
@" lahko pozanimate pri svoji obc&inski ali mestni upravi.

Ko je va$ izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske odpadke, temvec ga oddajte
na ustreznem zbiraliS€u tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih ¢asih se lahko pozanimate
pri svoji pristojni ob&inski upravi.

14

Pokvarjene ali iztroSene baterije/akumulatorje je treba reciklirati.
Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih
mestih.
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Skoda na okolju zaradi napaénega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

Pred odstranjevanjem odstranite baterije/akumulatorske baterije
iz izdelka.

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke kovine
in so podvrzene dolo¢bam za ravnanje z nevarnimi odpadki.
Kemicni simboli tezkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = zivo
srebro, Pb = svinec. Zato iztroSene baterije/akumulatorje oddajte

na komunalnem zbirnem mestu.

Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

N

Garancijski list

. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,

StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija jam¢imo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve
blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglaSevalskem sporocilu,
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lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali pooblas¢eni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in rac¢un, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natan¢no preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec

ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezpla¢no zamenjati blago z enakim, novim
in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti

ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajsi ¢as, ki je potreben za
dokon¢&anje popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O Stevilu
dni podalj$anega roka in razlogih za podaljSanje mora biti
potrosnik obvesc&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni

blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga

je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave

blaga, lahko potro$nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis lahko potroSniku

za Cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga
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10.

11.

12.

13.

14.

15

16.

v zaCasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblas¢eni servis ali
nepooblaséena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalCeve
oziroma prodajalCeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki

identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice
potroSnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezpla¢no uveljavlja jam¢evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Za zagotavljanje hitre obdelave vaSe zadeve sledite naslednjim
napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in $tevilko
izdelka (IAN 507554 _2507) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski plo$&ici na izdelku, gravuri
na izdelku, naslovnem listu vasih navodil (spodaj levo) ali nalepki
na hrbtni ali spodnji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih pomanikljivosti, se
najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po telefonu
ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega, lahko nato s prilozitvijo
racuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo pomanijkljivosti in kdaj
je do nje priSlo brezplacno posljete na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik E [y ¥ F E
in ge veliko drugih. S to kodo QR L
prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske poiscite navodila

za uporabo. Z vnosom Stevilke izdelka = Esﬂ
(IAN) 507554 _2507 prispete do navodil E . n
za uporabo tega izdelka.

PDF ONLINE
® Servis parkside-diy.com
GO Servis Slovenija

Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na parkside-diy.com
IAN 507554 _2507
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@ Izjava EU o skladnosti

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (5t. 507554_2507)

1AN: 507554_2507
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" 4V Baterijski tlaéni prsil
Stevilka modela: HG12566

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU z vsemi

na zadevne harmoni standarde ali na druge tehnicne specifikacije v zvezi s
skladnostjo, ki je navedena v izjavi:

St. / De
Direktiva 2006/42/EC

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 50580:2012/A1:2013
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2011 0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi:

$t./D
EN IEC 63000:2018

Tehni€no dokumenta hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in v imenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemé&ija

7a izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljucno proizvajalec.

Prevod izvire izjave 0 skladnosti

Neckarsulm /112025 3 /Euﬁ? Lo \ﬂm ,7':%'1 =

Jens Buchheim ppa Dr. ThBrsten Maier
Prokurist Prokurist

Kraj Datum oid
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Seznam pouzitych piktogramid a symbolt

) Prectéte si navod na obsluhu.

NEBEZPECI! Tento symbol se signalni slovem
»Nebezpeci“ oznacuje ohrozeni s vysokym stupném
rizika, které ma, pokud se mu nezabrani, za nasledek
t&Zké zranéni nebo smrt.

VAROVANI! Tento symbol se signalni slovem

nasledek tézké zranéni nebo smrt.

OPATRNE! Tento symbol se signalni slovem
,Opatrné“ oznacuje ohrozeni s nizkym stupném rizika,
které mlUze mit, pokud se mu nezabrani, za nasledek
malé nebo lehké zranéni.

VYSTRAHA! - Varuje pfed moznym poskozenim
majetku (napf. nebezpedi zkratu)

LVarovani“ oznac¢uje ohrozeni se stfednim stupném
rizika, které mize mit, pokud se mu nezabrani, za

Noste ochranu oéi!

Noste ochranu dychacich cest!

Noste ochranné rukavice!

Noste ochranné odévy!
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Nosit ochranu sluchu!

Pesticidy zakazany

Béhem postriku udrzujte osoby, které se nachazeji v
blizkosti, mimo dosah.

Pouzivejte vyrobek jen v suchych vnitfnich prostorach.

Chrante akumulator pfed horkem a trvalym, silnym
slune¢nim zarenim.

Chrante akumulator pfed ohném.

Chrante akumulator pfed vodou a vihkem.

Stejnosmérny proud/napéti

Znacka CE potvrzuje shodu se smérnicemi EU, které
se na vyrobek vztahuji.

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost
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4 V AKU TLAKOVY POSTRIKOVAC

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se
pro kvalitni produkt. Navod k obsluze je soucasti tohoto vyrobku.
Obsahuje dllezité pokyny pro bezpeénost, pouZiti a likvidaci.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi pokyny k obsluze
a bezpecnostnimi pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zplsobem a na uvedenych mistech. P¥i predani vyrobku treti
osobé predejte i vSechny podklady.

@ Pouziti ke stanovenému ucelu

= Vyrobek se pouziva k postfikovani vody v soukromych
aplikacich, jako je zahrada, dim a sklenik.

= Vyrobek neni ur€en pro potravinarsky sektor.

Viskoznéji tekouci kapaliny nelze stfikat.

= Vyrobek neni vhodny pro komeréni pouziti. Pfi komerénim
pouziti zaruka zanika.

= Jako nevhodné pro zamyslené pouziti se povazuje postfik:

— Rozpoustédel — Impregnacni prostredky
- Kapalin obsahuijicich - Lehce zépalnych kapalin
rozpoustédla — Ziravych kapalin, jako
— Dezinfekénich prostfedkd jsou kyseliny a louhy

- Oleje, tuky - Pesticidy
- Laky, lazury

= Obsluha nebo uzivatel je odpovédny za nehody nebo Skody
na jinych osobach nebo jejich majetku.

® Vlyrobce neruci za $kody zpUlsobené nespravnym pouzivanim
nebo nespravnou obsluhou.

= Jakékoli jiné pouziti, které neni vyslovné povoleno v tomto
navodu na obsluhu, mize vést k poskozeni vyrobku a
vaznému nebezpedi pro uzivatele.
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@® Rozsah dodavky

1 4V Aku tlakovy postfikovaé

1 USB kabel (typ A na typ C)
1 Navod na obsluhu

@ Popis dilti

Otevrete pred dal§im &tenim stranku s obrazky a seznamte se se

vSemi funkcemi vyrobku.
Obr. A)

—

(Obr. B)

— Prltokova kapacita:

[1] Rozpragovaci tryska [11] USB-C zasuvka
|2 | Stfikaci pistole 12| Kontrolka LED
|3 | Rukojet
|4 | Postfikovaci nadrz Qbr. ©
15| USB-C zastrCka 13| Hadice
16| USB kabel [14] Filtr
[7] USB-A zastreka [15] Sroubovy zavit
18| USB-A zasuvka 16| Stupnice
|2 | Nabijecka *
110 Vypina¢ Zap/Vyp
@® Technické udaje
4 V Aku tlakovy postiikovaé PADS 1 A1
Napéti U: 4\ ===
Akumulator (integrovany): Li-ion, 1,5 Ah
Cerpadlo:
— Maximalni tlak pmax: 1,2 bar

340 ml/min (voda)

*

NabijeCka neni obsazena v rozsahu dodavky. Nabije¢ka je k

dostani po telefonu (viz ,,Servis®).
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Dosah: 50-60 cm
Uhel postiiku: 0°-50°
Objem nadrze/jmenovity

objem: 1L

Objem postriku:

3 min nepretrzitého provozu
pfi plnéni nadrze 1 L

Technické zbytkové mnozstvi: | < 0,1 L
Velikost ok filtru: g1 mm
Hmotnost (prazdnd) mq: 0,35 kg
Hmotnost (pIna): 1,35 kg
Doba chodu: cca 100 min
Stupen kryti: IPX1

K nabijeni bezdratového vyrobku pouzivejte pouze
nasledujici nabijec¢ku *:

Informace Hodnota
Nazev vyrobce nebo ochranna | OWIM GmbH & Co. KG
znamka, obchodni registracni HRA 721742

Cislo a adresa:

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NEMECKO

Identifikacni znacka modelu:

HG06825 (sitova
zastr¢ka VDE)
HG06825-BS (sitova

zastréka BS)

*

NabijeCka neni obsazena v rozsahu dodavky. Nabijecka je k
dostani po telefonu (viz ,Servis®).
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Informace Hodnota Jednotka
Vstupni napéti: 100-240 V~
Vstupni frekvence: 50/60 Hz
Vystupni napéti: 5,0 ==
Vystupni proud: 1,7 A
Vystupni vykon: 8,5 w
Primérna ucginnost v aktivnim

rezimu: 78,2 %
Spotfeba energie ve stavu bez

zatéze: <01 W
Vstupni proud: 0,3 A
Ochranna trida: I1/5] (dvojita izolace)
Typ pfipojeni: USB (typ A)

Doba nabijeni: cca 60 min
Doporuéena okolni teplota

Celkova maximalni teplota: +50 °C

PFi nabijeni:

+4 °C az +40 °C

P¥i provozu:

+4 °C az +50 °C

Pri skladovani:

0°Caz +45°C

Hodnoty emisi hluku

Namérené hodnoty byly stanoveny v souladu s normami a
predpisy uvedenymi v prohlaseni o shodé.

Hladina akustického tlaku Lya:

55,7 dB

Nejistota Kpa:

3dB
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Hladina akustického vykonu Lwa: | 66,7 dB
Nejistota Kya: 3dB

/A VAROVANI!

Nosit ochranu sluchu!

Emisni hodnoty vibraci

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd), stanovené
v souladu s EN 60745-1 a EN 50580:

Vibrace ay: < 2,56 m/s?
Nejistota K: 1,5 m/s?
/A VAROVANiI!

Vibrace a hluk pfi skute¢ném pouziti elektrickych nastroj
se od uvedenych hodnot odchyluji v zavislosti na
zpUsobu, jakym je elektricky nastroj pouzivan, zejména typ
zpracovavaného obrobku.

Snazte se udrzet zatizeni tak nizké, jak je to jen mozné.
Priklady opatreni ke snizeni zatizeni vibracemi je noSeni
rukavic pfi pouzivani nastroje a omezeni doby prace.
Pritom se musi brat do Uvahy vSechny akce provozniho
cyklu (napfiklad ¢asy kde je elektricky nastroj vypnut, a ty,
u kterych je sice zapnuty, ale bézi bez zatizeni).
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UPOZORNENI

P Uvedené celkové hodnoty vibraci a uvedené hodnoty
emisi hluku byly naméreny pomoci standardizovanych
zkuSebnich metod, a mohou byt pouzity k porovnani
jednoho elektrického nastroje s jinym.

P Uvedené celkové hodnoty vibraci a uvedené hodnoty
emisi hluku mohou byt pouzity i pro predbéznému odhadu
zatizeni.

A VsSeobecné bezpecénostni pokyny

@® Vseobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické nastroje

/\ VAROVANI!

) Prectéte si vSechna bezpeénostni upozornéni

a pokyny. Zanedbani povinnosti pfi dodrzovani
bezpec¢nostnich upozornéni a pokynd mdze mit za
nasledek zasazeni elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazné poranéni.

Uschovejte bezpecénostni pokyny a navody pro budoucnost.

Termin pouzivany v bezpecnostnich pokynech ,elektricky

nastroj“ se vztahuje na elektrické nastroje napajené ze

sité (sitovym kabelem) nebo elektrické nastroje napajené
akumulatorem (bez sitového kabelu).

Bezpecnost prace na pracovnim misté

1) Udrzujte pracovni prostor v éistoté a dobre
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni prostory
mohou vést k Urazim.
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Nepracuijte s elektrickym nastrojem ve vybusném
prostiedi, v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt nebo
prachu. Elektrické nastroje jsou zdrojem jiskieni, které mlize
zapalit prach nebo vypary.

Pf¥i praci s elektrickymi nastroji udrzujte déti a osoby v
bezpeéné vzdalenosti. Pri rozptyleni mlzete ztratit kontrolu
nad elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpeénost

1)

Sitova zastrcka elektrického nastroje se musi hodit do
zasuvky. Zastréka nesmi byt zadnym zptisobem ménéna.
Nepouzivejte rozbocovaci zastréky s uzemnénymi
elektrickymi nastroji. Neupravené zastréky a odpovidajici
zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Vyhnéte se kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a ledni¢ky. Pokud je vase
télo uzemnéné, existuje zvySené riziko Urazu elektrickym
proudem.

Chrainite elektrické nastroje pred destém nebo

vlhkem. Proniknuti vody do elektrického nastroje zvySuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Nezneuzivejte pripojné vedeni k zavéSovani nebo
noseni elektrického nastroje nebo k vytahnuti zastréky
ze zasuvky. Udrzujte pripojné vedeni daleko od

tepla, oleje, ostrych hran nebo pohybujicich se ¢asti
pristroje. Poskozena nebo spletena pfipojna vedeni zvysuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym nastrojem venku,
pouzivejte jen prodluzovaci kabel vhodné i pro venkovni
pouziti. Pouziti prodluZzovaciho kabelu vhodného pro
venkovni prostredi snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.
Pokud je provoz elektrického nastroje ve vihkém
prostredi nevyhnutny, pouzijte proudovy chrani¢. Pouziti
proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.
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Bezpecnost osob

1)

Budte pozorni, sledujte, co délate a pouzivejte zdravy
rozum pfri praci s elektrickym nastrojem. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod viivem

drog, alkoholu nebo Iékl. Chvile nepozornosti pfi pouziti
elektrického nastroje mlze vést k vaznym zranénim.
Pouzivejte osobni ochranné pomlicky a vzdy noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je protiprachova maska, neklouzava bezpeénostni obuv,
ochranna pfilba nebo ochrana sluchu, v zavislosti na povaze
a pouziti elektrického nastroje, snizuje riziko zranéni.
Zabrante nahodnému spusténi. Ujistéte se, ze
elektricky nastroj je vypnuty predtim, nez jej pripojite k
elektrické siti a/nebo akumulatoru, ho zvednete nebo
prenasite. Pokud prenasite elektricky nastroj s prstem na
spinaci nebo zapnuty elektricky nastroj pfipojite k napajeni,
mUzZe to vést k nehodam.

Pred zapnutim elektrického nastroje odstrante vSechny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na Srouby. Nastroj nebo klic,
ktery ponechate pfipevnén k otacejici se Casti elektrického
nastroje, mdze vést ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni téla. Dbejte

na spravny postoj a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umoznuje lepsi ovladatelnost elektrického
nastroje v neoCekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sperky.
Udrzujte své vlasy, oblec¢eni a rukavice mimo dosah
pohybujicich se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.
Pokud mohou byt namontovana zarizeni na odsavani

a sbér prachu, ujistéte se, ze jsou pripojeny a spravné
pouzity. Pouziti odsavani prachu muze snizit nebezpedi
tykajici se prachu.
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Upotrebeni a zachazeni s elektrickym nastrojem

1)

Elektricky nastroj nepretézujte. Pouzijte pro svou praci
urceny typ elektrického nastroje. S pomoci vhodného
elektrického néastroje pracujete Iépe a bezpecnéji v zadané
oblasti vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypinac je

vadny. Elektricky nastroj, které jiz neni mozné zapnout nebo
vypnout, je nebezpecné a musi byt opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou nastrojovych
nastavct nebo pred uloZzenim nepouzivaného
elektrického nastroje vytahnéte zastréku ze zasuvky a/
nebo odstrante odnimatelny akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrafiuje neumysinému spusténi elektrického
nastroje.

Nepouzivané elektrické nastroje skladujte mimo

dosah déti. Nenechte osoby pouzivat elektricky

nastroj, pokud nejsou s nim obeznameni nebo necetli
instrukce. Elektrické nastroje jsou nebezpecné, kdyz jsou
pouzivany nezkusenymi osobami.

Opatrujte elektrické nastroje a nastrojovy nastavec

s péc¢i. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné

funguiji a nezadiraji se, zda dily nejsou prasklé nebo tak
poskozené, Ze je narusena funkce elektrického nastroje.
Poskozené dily nechte opravit pred pouzitim elektrického
nastroje. Mnoho nehod je zplsobeno $patné udrzovanymi
elektrickymi nastroji.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Radné udrzované
fezné nastroje s ostrymi feznymi bfity se méné zadiraji a Iépe
se ovladaji.

Pouzivejte elektricky nastroj, prislusenstvi a

nastrojové nastavce atd. v souladu s témito pokyny.
Zohlednéte pracovni podminky a ¢innost, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektrického nastroje k jiné ¢innosti, nez
je uréené pouziti, mlze vést k nebezpecnym situacim.
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UpotrFebeni akumulatorového nastroje a zachazeni s nim

1) Akumulator nabijejte pouze nabijeGkami doporué¢enymi
vyrobcem. U nabijecky, ktera je ur€ena pro urcity druh
akumulatorl, hrozi riziko poZéaru v pFipadé jejino pouZiti s
jinymi akumulatory.

2) V elektrickych nastrojich pouzivejte pouze akumulatory
pro né uréené. PouZiti jinych akumulatord miize zpUsobit
poranéni a vést ke vzniku pozaru.

3) Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecéné
vzdalenosti od kancelafskych sponek, minci, kliéQ,
hiebikd, Sroubu é&i jinych malych kovovych piedméti,
které by mohly zapfiéinit premosténi kontaktd. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mdze mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

4) Pokud jsou pouzity nespravné, mlize z akumulatoru
unikat tekutina. Vyhnéte se kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte vodou. Pokud se kapalina dostane
do océi, pozadujte navic Iékaiskou pomoc. Unikajici
kapalina z akumulatoru mize vést k podrazdéni pokozky
nebo popaleninam.

/\ OPATRNE! Nebezpeéi vybuchu!
Nikdy nedobijejte nedobijitelné baterie!

/\ OPATRNE! Nebezpeéi vybuchu!

Chrarite akumulator pred horkem, napf¥. i pred
opakovanym slune¢nim zarenim, ohném, vodou a
vlihkosti.

Existuje nebezpeci exploze.

X
X
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Servis

1) Nechte svij elektricky nastroj opravovat jen od
kvalifikovaného odborného personalu s pouzitim
origindlnich nahradnich dilt. Tim je zajisténo, ze
bezpecénost elektrického nastroje zlistane zachovana.

@® Bezpecnostni pokyny pro
postrikovace

m Postfikova¢ smi byt pouzivan pouze s
vodou.

® Béhem stfikani udrzujte oblast mimo
dosah vsech prihlizejicich, déti a
domacich zvirat.

A Riziko pozaru! Nestrikejte horlavé
kapaliny jako napf. benzin.

A Riziko vybuchu! Nevystavujte pfimému
slune¢nimu svétlu.

® Pouzivejte pouze dodané dily nebo dily
schvéalené vyrobcem.

= Nestfikejte do vétru, vody nebo zdroje
pitné vody.

® Rozprasovaci trysku drzte smérem po
vétru od obsluhy.

® Po doplnéni kapalin do postrikovaci
nadrze: Strikaci pistoli nasroubujte na
postrikovaci nadrz.
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® Pouzivejte pouze komercné dostupné
chemikalie na vodni bazi.

= S vyrobkem nepouzivejte zadné alkalicke
samozahfivaci nebo korozivni kapaliny.
Ty mohou korodovat kovove ¢asti nebo
napadat postfikovaci nadrz a hadici.

® Po pouziti vyrobku nenechavejte v
postfikovaci nadrzi zadné zbytky nebo
posttikovy material. Cistéte vyrobek po
kazdém pouziti.

= Aby nedoslo k poskozeni hadice nebo
postfikovaci nadrze, nepridavejte kapaliny
s teplotou vySSi nez 45 °C.

= Nepreplnujte postrikovaci nadrz.

= Nepouzivejte vyrobek v tésnych nebo
uzavienych prostorech. Strikejte vzdy v
dobre vétraném prostoru. Pri pouzivani
vyrobku nekurte, nejezte ani nepijte.

= Nekurte v prostorach, kde bude vyrobek
pouzivan.

® Vzdy noste vhodné osobni ochranné
vybaveni.

= Nestfikejte postfiky pfimo na pokozku.

® Namirte trysku pfimo na rostliny nebo
predmeéty, které chcete stfikat.
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m Ujistéte se, Ze postfiky mifi na oblast,
kterou postfiky neposkodi.

ARiziko urazi elektrickym proudem!
Nestrikejte smérem k elektrickym
zasuvkam.

® Po kazdém pouziti si dikladné umyjte
ruce a vSechna mista, kde klze pfisla do
kontaktu s postrikem.

® Pred kazdym pouzitim vyrobek dikladné
prohlédnéte zevnitf i zvenku a zkontrolujte
vSechny soucasti.

m Zkontrolujte, zda vyrobek nema praskliny
a poskozeni hadice, netésnosti, ucpani
rozprasovaci trysky a chybéjici nebo
posSkozeneé dily.

® Poskozena hadice nebo uvolnéné
pripojeni hadice mize vést k ndahodnému
kontaktu s postfikovym roztokem, coz
mUze mit za nasledek vazné zranéni nebo
vécné Skody.

® Pokud je vyrobek poskozen, nechte jej
pfed pouzitim opravit. Mnoho nehod je
zpUsobeno Spatné udrZzovanymi vyrobky.

= Noste vyrobek jen za rukojet.
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® Nikdy nepouzivejte vyrobek v mistnosti
s nebezpecim vybuchu nebo v blizkosti
hoflavych kapalin nebo plyn(.

= Neponoftujte vyrobek do vody nebo jinych
kapalin. Neumistujte vyrobek tam, kde by
mohl spadnout nebo byt vtazen do vany
nebo drezu.

® Vyrobek vzdy provozujte ve vzpfimené
poloze.

® Neprovozujte vyrobek s postrikovaci
nadrzi.

® Je nutné poskytnout odpovidajici Skoleni,
jak jej bezpecné obsluhovat.

= Nepouzivejte vyrobek, jste-li unaveni nebo
pod vlivem alkoholu, drog nebo IékU.

® Pfed pouzitim vyrobku vzdy provedte
vizualni kontrolu. Vyrobek nepouzivejte,
pokud je poskozeny. Pokud je vyrobek
poskozen, nechte jej zkontrolovat
kvalifikovanym personalem.

= Vyrobek vzdy kontrolujte na netésnosti.
Pred pouzitim vyrobku opravte pfipadné
netésnosti.
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® Béhem montaze nebo demontaze nemirte
rozprasSovaci tryskou na sebe ani na jiné
osoby.

= Vyrobek smi obsluhovat vzdy pouze
1 osoba. V okruhu 15 metrd nesmi byt
soucasné pritomna zadna dalSi osoba.

® Pokud proud postfiku nevychazi z trysky
nebo se snizi mnozstvi postriku, mize
dojit k ucpani hadice nebo postrikovaciho
systému. Oplachnéte a vycCistéte vSechny
Casti hadice a postfikovaciho systému
Cistou vodou.

= Po delSim skladovani vyrobku (napf.
béhem zimy) naplnte postfikovaci nadrz
Cistou vodou. Provedte zkusebni béh,
abyste zkontrolovali existenci netésnosti
nebo prasklin.

m Uvolnéte zbyvajici tlak v postfikovaci
nadrzi po kazdém pouziti a zejména pred
odejmutim postrikovaci nadrze. Stisknéte
k tomu vypina¢ Zap/Vyp.

® Vyrobek za Zzadnych okolnosti
neupravujte. Upravy mohou vést k vaznym
zranénim.
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= Veskerou udrzbu a opravy, které nejsou
uvedeny v tomto navodu, musi provadét
autorizované servisni stredisko.

® Pouzivejte pouze nahradni dily a
pfisluSenstvi dodavané vyrobcem.
VSechny ostatni opravy mohou provadét
pouze autorizovana servisni strediska.
Nespravna udrzba, pouziti nevyhovuijicich
soucasti a odstranéni bezpecnostnich
zarizeni mUze vést k nebezpecné situaci,
jako je: napf. smrt, zivot ohrozujici zranéni
a poskozeni.

= Béhem provozu vénujte pozornost
vystupnimu mnozstvi.

@® Bezpecnostni pokyny pro
nabijecky

® Tento vyrobek mohou pouzivat déti starsi
16 let i osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ohledné bezpecného pouzivani
vyrobku a chapou z toho vyplyvajici
nebezpedi.
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Déti si nesmi s vyrobkem hrat.

Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesméji
provadét déti bez dohledu.

Nenabijejte nedobijitelné baterie.
Poruseni tohoto upozornéni vede k
rizik(m.

Kdyz je pfipojné vedeni poskozeno,

musi byt nahrazen vyrobcem nebo jeho
zakaznickou sluzbou nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo
ohrozenim.

Chrante elektrické komponenty

pred vihkosti. Abyste zabranili urazu
elektrickym proudem, neponofujte pfistroj
nikdy do vody nebo jinych kapalin. Nikdy
vyrobek nedrzte pod tekouci vodou.
Dodrzujte pokyny pro Cisténi, udrzbu a
opravy.
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@® Zbytkova rizika

UPOZORNENI

p Tento vyrobek generuje béhem provozu elektromagnetické

pole! Toto pole mize za ur€itych okolnosti ovliviiovat
aktivni nebo pasivni Iékarské implantaty! Chcete-li snizit
nebezpedi vaznych nebo smrtelnych Urazl, doporucujeme
osobam s lékarskymi implantaty, aby konzultovaly svého
lékare a vyrobce zdravotnického implantatu prfed obsluhou
vyrobkul!

| kdyz pouzijete tento vyrobek obsluhujete podle predpisu,
zUstava potencialni riziko pro zranéni a poskozeni. Nasleduijici
nebezpec€i mohou kromé jinych nastat v souvislosti s konstrukci
a provedenim tohoto vyrobku:

Poskozeni plic, pokud neni pouzivana vhodna ochranna
maska.

Kontakt s nebezpecnymi latkami. Rozstfikované materialy
mohou byt Skodlivé, pokud jsou vdechovany, spolknuty nebo
prichazeji do styku s klzi nebo o¢ima. Postupujte podle
pokynU a noste odpovidajici ochranné vybaveni.

Uvedeni do provozu
Vybalte vyrobek

. Vyjméte vyrobek z obalu a odstrarite veSkeré balici materialy

a ochranné fdlie.

Zkontrolujte, zda jsou k dispozici véechny dily a zda je rozsah
dodavky kompletni (viz ,Rozsah dodavky").

Zkontrolujte, zda je vyrobek a vSechny soucasti v dobrém
stavu. Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo zavadu,
vyrobek nepouzivejte, ale postupujte podle popisu v kapitole
LZaruka“.
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/\ VAROVANi!
Noste ochranu oci!

’/'**\\
) Noste ochranu dychacich cest!

/\ VAROVANI!

Prijméte bezpecnostni opatreni proti kontaktu s
nebezpecnymi latkami a/nebo proti jejich vdechnuti.

Noste vhodné osobni ochranné vybaveni.

Nepliite postiikovaci nadrz [4]:
Kyseliny obsahujicimi, korozivnimi nebo horlavymi
kapalinami
Impregnacni prostredky
Dezinfekénich prostredkd
Laky
Lazurami
Tuky
Mineralnimi oleji
Syntetickymi oleji
Pesticidy

/A VYSTRAHA!

Neprekracujte maximalni plnici mnozstvi postrikovaci
nadrze [4] uvedenou na stupnici [14].

Filtr [14] je predinstalovan na konci hadice [13].
Vzdy pouzivejte filtr [14], abyste zabranili vétsim znedisténim

v hadici [13].
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UPOZORNENI

'y

7.

b Postfikovaci nadrz | 4 | pliite pouze vodou (max. 1 litr).

Postavte postfikovaci nadrz | 4 | na rovnou plochu.
OdSroubuijte stfikaci pistoli | 2 | proti sméru hodinovych
rudicek z postfikovaci nadrze [4].

Vyjméte hadici[13] z postfikovaci nadrze [4].

Naplite kapalinu do postiikovaci nadrze [4]. Dodrzujte si
stupnici na postfikovaci nadrzi.

Zasuiite hadici [13] do postiikovaci nadrze [4].

Nasroubuijte stfikaci pistoli | 2 | ve sméru hodinovych ruc€i¢ek
na posttikovaci nadrz [4].

Zkontrolujte, zda je stfikaci pistole | 2 | pevné usazena.

® Informace o akumulatoru
/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

) Tento vyrobek ma vestavény akumulator, ktery nemuze

byt vyménén uzivatelem. Aby se zabranilo rizikim, mize
odstranéni nebo nahradu akumulatoru provést pouze
vyrobce nebo jeho sluzba zakaznikdim nebo podobné
kvalifikovana osoba. Pri likvidaci je tfreba upozorni na to, ze
tento vyrobek obsahuje akumulator.

UPOZORNENI

P> Ve integrovany akumulator je pfi dodani ¢aste¢né nabit.

P Lithium-iontové akumulatory Ize dobijet kdykoliv, aniz by

to ovlivnilo jejich Zivotnost. PreruSeni procesu nabijeni
akumulator neposkodi.
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UPOZORNENI

P Nikdy nenabijejte vyrobek pfi okolnich teplotach nizsich nez

+4 °C nebo vyssich nez +40 °C. Skladovaci podminky by
mély byt chladné a suché a okolni teplota by méla byt mezi
0 °C a +50 °C.

P> Béhem nabijeni se vyrobek mirné zahfiva.

@® Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru
0 Podrzte vypina¢ Zap/Vyp |10 stlateny po dobu 2 sekund.

Rozsviti se kontrolka LED [12);

Barva Stav nabiti
Zelena Dostate¢né mnozstvi
Cervena Nizka citlivost

@ Nabijeni akumulatoru
(Obr. B)

1.

2.

Spojte USB-A zastréku [7] USB kabelu [6] s USB-A
zasuvkou [8] na nabijeéce [9] (neni soucasti).

Spojte USB-C zastréku [5] USB kabelu [6] s USB-C
zasuvkou [11] na vyrobku.

Spojte nabijecku [9] se zasuvkou. Rozsviti se kontrolka

LED [12]:

Barva Stav nabiti
Cervena Akumulator se nabiji.
Zelena Akumulator je pIné nabity.

Jakmile je baterie Uplné nabitd, odpojte nabijecku [9] ze
zasuvky.
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5. Oddélte USB kabel [6] pod nabijecky [9] a od vyrobku.
@® Obsluha
/A VAROVANI!

// \

Noste ochranu o¢i!

/’”\ e

| |
\J Noste ochranu dychacich cest!

/\ VAROVANI!

P Pred kazdym pouzitim vyrobek zkontrolujte na zjevné
nedostatky, napf. trhliny. Zkontrolujte bezvadnou funkci
rozprasovaci trysky [1].

@® Serizeni trysky
/A VYSTRAHA!

p Pokud rozprasovaci trysku | 1 | otocite pfili§ doprava, Ize
rozpraSovaci trysku odsroubovat.

UPOZORNENI

» Rozprasovaci tryska [ 1] je plynule nastavitelna, od
rozprasovaci mlhy az po paprsek.

0 RozprasSovana mlha: Pfi pohledu od uzivatele otoc¢te
rozprasovaci trysku [1] doleva.

0 Paprsek: Pri pohledu od uzivatele otocte rozprasovaci
trysku [1] doprava.

0 Otocenim rozprasovaci trysky m doprava prepnéte z
rozpraSovaci mlhy na proud (0°-50°).

134 CZ



@® Postrikovani

UPOZORNENI

b Vzdy stfikejte pfimo a vyhradné na rostliny nebo predméty,
které maji byt postrikany.

P Aby nedoslo k poskozeni Zivotniho prostredi, obsluhy nebo
nezapojenych, vyberte vhodné nastaveni trysky.

Zacnéte strikat

1. Nasmérujte rozprasovaci trysku [ 1] na povrch, ktery ma byt
postrikan.

2. Podrzte vypina¢ Zap/Vyp [10] stisknuty. Kapalina se stfika
z rozprasovaci trysky [1].

Prestaiite strikat
O Pustte vypina¢ Zap/Vyp [10].

@® Odstranovani poruch

Problém Mozna priéina Reseni
Vyrobek nefunguje. | Akumulator je Nabijte akumulator
vybity. (viz ,Nabijeni
akumulatoru®).
Vypina¢ Zap/ Obratte se na
Vyp [10] je vadny. zakaznicky servis
(viz ,Servis®).
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Problém Mozna pricina Reseni

| kdyz je Rozprasovaci Vycistéte
postrikovaci tryska |1 |je zcela rozprasovaci
nadrz |4 |naplnéna, | nebo Castecné trysku | 1] (viz
vyrobek nestfika ucpana. ,Cisténi®).

nebo s nizkym
vykonem.

Tekutina je pfilis
husta a proto
nevhodna.

Odstrarnite kapalinu
z postfikovaci
nadrze [4].
Vycistéte
postrikovaci nadrz
a rozprasovaci
trysku (viz

,Cisteni).

Motor se nahle
zastavi.

Akumulator je
vybity.

Nabijte akumulator
(viz ,Nabijeni
akumulatoru®).

® Cisténi a pécée

/\ VAROVANI! Nebezpeéi tirazu elektrickym proudem!
Vyrobek nesmi byt postfikan vodou ani drzen pod tekouci

vodou.

/\ VYSTRAHA!

Nepouzivejte zadné chemickeé, alkalické, abrazivni nebo
jiné agresivni Cistici nebo dezinfekeni prostredky k cisténi
vyrobku, nebot ty mohou poskodit jeho povrchy.

Pri CiSténi pouzivejte osobni ochranné prostredky (napr.
rukavice, ochranné bryle).
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/A VYSTRAHA!
» Nikdy nevyfukuijte rozprasovaci trysku [ 1] dsty.

UPOZORNENI

» Cistéte vyrobek pred kazdym pouzitim.

P Pravidelné radné cisténi pomaha zajistit bezpecné
pouzivani a prodluzuje zivotnost vyrobku.

b Cizi predméty se mohou hromadit v rozprasovaci trysce
a rozprasovaci trysku ucpat.

O

Ped gisténim: Pipadné odpojte USB kabel [6] od vyrobku.
Cisténi postikovaci nadrze

1. Vycistéte postrikovaci nadrz | 4 | Cistou vodou.

2. Nechte postfikovaci nadrz | 4 | iplné uschnout.

Cisténi krytu

0 Kryt Cistéte vihkou utérkou.

Cisténi pfi ucpané rozprasovaci trysce

1. Vycistéte otvor v rozprasovaci trysce | 1 | jehlou nebo tenkym
dratem (neni souc¢asti dodavky) od zbytk.

2. Proplachnéte rozprasovaci trysku | 1 | €istou vodou.

3. Nechte rozpraSovaci trysku | 1 | uplné uschnout.

® Udrzba

= Vyrobek je bezudrzbovy.
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@® Skladovani

UPOZORNENI

> Vyprazdnéte GpIné vodu z postiikovaci nadrze [4]. Vyrobek
a pfislusenstvi mohou byt zni¢eny mrazem, pokud neni
zcela vypusténa voda.

0 Ogistéte vyrobek (viz ,Cisténi).

0 Vyrobek a jeho pfisluSenstvi skladujte na temném, suchém,
nezamrzajicim a dobre vétraném misté chranéném proti
prachu.

0 Uchovavejte vyrobek stale na misté nedostupném pro déti.

01 Skladovaci teplota vyrobku je v rozmezi 0 °C az +45 °C.
Béhem skladovani se vyvarujte extrémniho chladu nebo
horku, aby nedoSlo ke ztraté energie akumulatoru.

Uvedeni do provozu po zimé

0 Zkontrolujte rozprasovaci trysku | 1 | na pfipadna znecisténi. V
pfipadé potreby je vycistéte.

Nahradni dily

0 Pokud si nejste jisti, kde mlzete kompatibilni dily koupit,
obratte se na servisni horkou linku Lidl (viz ,Servis®).

@® Transport

0 Chrante vyrobek pfed udery a silnymi vibracemi, které
nastavaji zejména béhem prepravy ve vozidlech.
O Zajistéte vyrobek proti sklouznuti a pfevrhnuti.

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald, které mlzete
zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.
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N P¥i tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni obalovych
&) materiall zkratkami (a) a &isly (b), s nasledujicim
a vyznamem: 1-7: umélé hmoty/20-22: papir a lepenka/
80-98: slozené latky.

Vyrobek:
% O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se
@" informujte u spravy vasi obce nebo mésta.

V zajmu ochrany Zivotniho prostredi vyslouZily vyrobek
nevyhazujte do domovniho odpadu, ale predejte k
odborné likvidaci. O sbérnach a jejich oteviracich
hodinach se mlzete informovat u pfislu$né spravy
mésta nebo obce.

1

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulatory se musi recyklovat.
Baterie, akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét do nabizenych
sbéren.

Ekologické $kody v disledku chybné likvidace
baterii/akumulatord!

Pred odstranénim vyrobku do odpadu z ného vyjméte baterie
resp. akumulatorovy bali¢ek.

Baterie/akumulatory se nesmi zlikvidovat v domacim odpadu.
Mohou obsahovat jedovaté tézké kovy a musi se zpracovavat
jako zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kovi:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo. Proto odevzdejte
opotrebované baterie/akumulatory u komunalni sbérny.
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@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pred
dodanim peclivé otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vici prodejci vyrobku. Vase
zakonna prava nejsou nize uvedenou zarukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni
doba zacina dnem zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpecném misté, protoze tento doklad je
vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v okamziku
nakupu, musi byt nahlaSeny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi

vada materialu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a opravené
dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nespravné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zaruka se
nevztahuje na dily vyrobku, které podléhaji béZnému opotrebeni,
a tim plati jako opotfebitelné dily (napf. baterie, hadice,
inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na poskozeni
rozbitnych dild, napt. spinacl nebo dill ze skla.

@® Postup v pripadé uplatnovani zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho pozadavku se fidte
nasledujicimi pokyny:

Pro v8echny pozadavky si uschovejte pokladni stvrzenku jako
doklad o nakupu a Cislo polozky (IAN 507554_2507).
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Cislo polozky najdete na typovém stitku, je vyryto na vyrobku, je
uvedeno na titulni strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo je na
nalepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime, mdzZete zdarma
odeslat pouze vyrobek, ktery byl zaznamenany jako vadny, a to
spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou fadu dalSich priruc¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulére k vyhledavani. Zadanim d&isla
polozky (IAN) 507554_2507 se dostanete

k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.
PDF ONLINE
@® Servis parkside-diy.com

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 507554_2507
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® EU prohlaseni o shodé

EU PROHLASENI O SHODE (2. 507554_2507)

IAN:
Identifikace produktu:
Cislo modelu:

VySe popsany predmét

ije ve shodé s

507554_2507
"PARKSIDE" 4V Aku tlakovy postfikovaé
HG12566

Smérnice 2006/42/ES

Smérnice 2014/30/EU

Smérnice 2011/65/EU se v8emi

i zménami

prohlasuje:

€./ Casti

Smérnice2006/42/ES
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 50580:2012/A1:2013

Smérnice 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Pfedmét vySe uvedeného prohlsSeni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
i néktery

Gervna 2011 0 omezeni pou
€. / Casti
EN IEC 63000:2018

h

latek v ickych a elektronickych

i prévnimi pfedpisy Unie:

Odkazy na pfislu§né harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nim# se shoda

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsano za a jménem:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohlasent o shodé se vydév na vyhradni odpovédnost vrobce.

Peklad plvodniho prohlageni o shods

Neckarsulm

Misto
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

| Precitajte si navod na obsluhu.

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so signalnym
slovom ,Nebezpec€enstvo® oznacuje nebezpecenstvo
s vysokym stupnom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
bude mat za nasledok smrt alebo vazne zranenie.

VYSTRAHA! Tento symbol so signalnym slovom

za nasledok vazne zranenie alebo smrt.

POZOR! Tento symbol so signalnym slovom ,,Pozor*
oznacuje nebezpecenstvo s nizkym stupriom rizika,
ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude mat za nasledok
l[ahké alebo stredne tazké zranenie.

OPATRNE! - Varuje pred potencialnymi materialnymi
Skodami (napr. nebezpecenstvo skratu)

LVystraha“ oznacuje nebezpecenstvo so strednym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude mat

Noste ochranu oéi!

Noste ochranu dychacich ciest!

Noste ochranné rukavice!

Noste ochranny odev!
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Noste ochranu sluchu!

Pesticidy su zakazané

Osoby, ktoré sa zdrziavaju v blizkosti, musia byt
pocas postrekovania v bezpe&nej vzdialenosti.

Produkt pouzivajte vylu¢ne v suchych interiéroch.

Akumulator chrante pred teplom a trvalym silnym
slnecnym ziarenim.

Chrante akumulator pred ohfiom.

Chrante akumulator pre vodou a vlhkom.

Jednosmerny prud/jednosmerné napatie

Znadka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EU, ktoré
su relevantné pre produkt.

Bezpeénostné upozornenia
Manipulaéné pokyny
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4 V AKU TLAKOVY POSTREKOVAC

® Uvod

BlahoZelame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku. Rozhodli ste
sa pre velmi kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je su¢astou
tohto vyrobku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajlce sa
bezpecnosti, pouzivania a likvidacie. Skor ako zaénete vyrobok
pouzivat, oboznamte sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a
bezpecnosti. Vyrobok pouzivajte iba v sulade s popisom a v
uvedenych oblastiach pouzivania. V pripade postupenia vyrobku
dal$im osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace k
vyrobku.

@® Pouzitie v stulade s uréenim

= Produkt sluzi na postrekovanie vodou v sukromnych
priestoroch, ako su zahrady, domy a skleniky.

= Produkt nie je vhodny do potravinarskeho odvetvia.

Nie je povolené postrekovat hustymi kvapalinami.

= Tento produkt nie je vhodny na komeréné pouzitie. Pri
komerEnom pouziti zanika narok na zaruku.

= Za pouzitie v rozpore s ur€enim sa povazuje najma
postrekovanie:

— Rozpustadlami - Impregnac¢nymi

— Kvapalinami s obsahom prostriedkami
rozpustadiel — Horlavymi kvapalinami

- Dezinfek&nymi - Leptavymi kvapalinami,
prostriedkami ako su kyseliny a luh

— Olejmi, mazivami — Pesticidmi

— Lakmi, lazGrami

B Zanehody, ublizenie inym osobam Ci poskodenie ich majetku
je zodpovedna obsluhujica osoba alebo uzivatel.

= Vyrobca nezodpoveda za Skody, ktoré boli spbésobené
pouzitim mimo ur€enia alebo nespravnou obsluhou.
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m  Akékolvek iné pouzitie, ktoré v tomto navode na obsluhu nie
je vyslovne povolené, mdze viest k poSkodeniu produktu a
predstavovat vazne nebezpecenstvo pre pouzivatela.

@® Rozsah dodavky

1 4V Aku tlakovy postrekovaé
1 USB kabel (typ A na typ C)
1 Navod na obsluhu

@® Popis suciastok
Pred ¢&itanim si otvorte strany s obrazkami a oboznamte sa so
vSetkymi funkciami produktu.

(Obr. A) (Obr. B)

[1] Postrekovacia tryska 1] zdierka USB C
[2] Striekacia pistol [12] LED kontrolka
3| Rukovat

(4] Nadoba (Cbr. ©)

[5] Konektor USB C [13] Hadica

[6] USB kabel [14] Filter

|7 | Konektor USB A 15| Skrutkovaci zavit
(8] zdierka USB-A 16| Stupnica

[9] Nabijagka *

110] Vypinac

* Nabijacka nie je sucastou balenia. Nabijacka je dostupna cez
telefon (pozri ,,Servis®).
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® Technickeé udaje

4V Aku tlakovy postrekova¢ PADS 1 A1

Napétie U: 4\ ===
Akumulator (integrovany): Litium-iénovy, 1,5 Ah
Cerpadlo:

— Maximalny tlak pmax: 1,2 bar

— Prietokova kapacita: 340 ml/min (voda)
Dosah: 50-60 cm

Uhol striekania: 0°-50°

Objem nadoby/menovity

objem: 1L

Objem postreku:

3 min trvalej prevadzky, pri
naplneni nadoby 1 L

Technicky zostatok:

<0,1L

Sirka o&ka na sietke filtra: @1mm
Hmotnost (prazdne) mq: 0,35 kg
Hmotnost (pIné): 1,35 kg
Vydrz: pribl. 100 min
Krytie: IPX1
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Na nabijanie produktu pouzivajte vyhradne nasledovnu

nabijacku *:

Informacie Hodnota

Nazov alebo ochranna znamka | OWIM GmbH & Co. KG

vyrobcu, identifikacné Cislo HRA 721742

podniku a adresa: StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NEMECKO

Identifikaény kéd modelu: HG06825 (zastréka VDE)
HG06825-BS (zastrcka BS)

Informacie Hodnota Jednotka

Vstupné napétie: 100-240 V~

Frekvencia vstupného striedavého

prudu: 50/60 Hz

Vystupné napétie: 5,0 V===

Vystupny prud: 1,7 A

Vystupny vykon: 8,5 W

Priemerna ucinnost v aktivnom

rezime: 78,2 %

Spotreba energie v stave bez

zataze: <0,1 W

Vstupné napétie: 0,3 A

Trieda ochrany: I1/5] (dvojita izolacia)

Typ pripojky: USB (typ A)

Doba nabijania: pribl. 60 ‘ min

*

1

Nabijacka nie je sucastou balenia.
telefén (pozri ,Servis®).
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Odporuc¢ana teplota okolia

Maximalna teplota celkovo: +50 °C

Pri nabijani: +4 °C az +40 °C
Pri prevadzke: +4 °C az +50 °C
Pri skladovani: 0°Caz +45°C

Hodnoty emisii hluku

Namerané hodnoty boli uréené v sulade so smernicami a
nariadeniami uvedenymi vo vyhlaseni o zhode.

Hladina hluku Lpa: 55,7 dB
Neistota Kia: 3dB
Hladina hluku Lya: 66,7 dB
Neistota Kwa: 3dB

/A VYSTRAHA!

) Noste ochranu sluchu!

Emisie vibracii
Celkova hodnota vibracii (suma vektora troch smerov), namerana
podla normy EN 60745-1 a EN 50580:

Vibracia ay: < 2,56 m/s?

Neistota K: 1,5 m/s?
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/\ VYSTRAHA!

» Vibracie a emisie hluku sa m6zu poc¢as skutoc¢ného
pouzivania elektrického naradia odliSovat od zadanych
hodnét, to zavisi od typu a spésobu, akym sa elektrické
naradie pouziva, najma vsak, s akym obrobkom sa pracuje.

P> SnaZte sa udrzat zatazenie na ¢o najnizsej Urovni. Medzi
priklady opatreni na znizenie zatazenia vibraciami patri
pouzivanie rukavic pri pouzivani naradia a skratenie
pracovného ¢asu. V takom pripade je potrebné zvazit
vSetky Casti pracovného cyklu (napriklad ¢asy, ked'je
elektrické naradie vypnuté a tie, v ktorych je sice zapnuté,
ale bezi bez zatazenia).

UPOZORNENIE

P Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii hluku
boli merané podla normovanej skiSobnej metédy a mézu
byt aplikované pri porovnani elektrického naradia s inym
naradim.

P Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii hluku
sa mozu pouzit aj pre predbezny odhad zatazenia.
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Q VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

® Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

/A VYSTRAHA!

) Precitajte si vSetky bezpeénostné pokyny a
upozornenia. Nedodrzanie bezpecnostnych upozorneni a
pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym prddom,
poZiar a/alebo vazne zranenie.

VsSetky bezpecénostné upozornenia a pokyny si uschovajte
pre pripad potreby v budticnosti.

Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpecnostnych
upozorneniach, sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo
siete (s napajacim kablom) alebo na elektrické naradie napajané
z batérii (bez napajacieho kabla).

Bezpecnost na pracovisku

1) Pracovnu oblast udrziavajte v Cistote a dobre
osvetlenu. Neporiadok alebo neosvetlené pracovné oblasti
mozu viest k vzniku Urazov.

2) Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnom prostredi,
v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

3) Pocas pouzivania elektrického naradia zabrante pristupu
detom a inym osobam do jeho blizkosti. Pri rozptyleni
mozete stratit kontrolu nad elektrickym naradim.
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Elektricka bezpecnost

1)

Zastrcka elektrického naradia musi byt vhodna pre
danu zasuvku. Zastr¢ka sa nesmie nijako upravovat.
Nepouzivajte adaptérové zastréky spolu s uzemnenym
elektrickym naradim. Neupravované zastr¢ky a vhodné
zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym prudom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rur, kureni, sporakov a chladni€iek. Ked
je vase telo uzemnené, hrozi zvySené riziko zadsahu
elektrickym pradom.

Elektrické naradie chrante pred dazdom a

vlhkom. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

Napajaci kabel nepouzivajte na iné ucely, na nosenie
elektrického naradia, na zavesenie alebo na vytahovanie
zastréky zo zasuvky. Napajaci kabel drzte v dostatocnej
vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo skrutené napajacie
kable zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

Pri praci s elektrickym naradim v exteriéri pouzivajte

iba prediZzovacie kable, ktoré si vhodné na pouzitie

v exteriéri. PouZitie predlzovacieho kabla vhodného na
pouzitie v exteriéri znizuje riziko Urazu elektrickym priadom.
Ak je prevadzka elektrického naradia vo vlhkom prostredi
nevyhnutna, pouzite pridovy chrani¢. Pouzitie prudového
chrani¢a znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Bezpecnost osob

1)

Pri praci s elektrickym naradim budte pozorni a davajte
pozor na to, ¢o robite a postupujte logicky. Elektrické
naradie nepouzivajte, ked ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Jedina chvilka
nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze viest k
zavaznym poraneniam.
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Noste osobné ochranné pomocky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomocok, ako je protiprachova maska, protiSmykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba ¢i ochrana sluchu,
znizuje v zavislosti od typu elektrického naradia a jeho
pouZzitia riziko poraneni.

Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred
pripojenim do elektrickej siete a/alebo k akumulatoru,
pred upnutim alebo prenosom skontrolujte, Ci je
elektrické naradie vypnuté. Ked pri prenasani elektrického
naradia budete mat prst na vypinaci alebo elektrické naradie
zapojite do elektrickej siete zapnuté, mdze to spdsobit
nehodu.

Skor ako elektrické naradie zapnete, odstrante
nastavovacie nastroje alebo kluc¢e na skrutky. Nastroj
alebo klu¢, ktory sa nachadza v otoc¢nej Casti elektrického
naradia, moze spdsobit poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnej polohe drzania tela. Zaistite

si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte rovnovahu. Vdaka
tomu budete moct elektrické naradie lepSie kontrolovat pri
neocCakavanych situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev ani Sperky.
Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo dosahu
pohyblivych ¢asti. Volny odev, Sperky ¢i dlhé viasy mézu
zachytit pohybujuce sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat zariadenie na odsavanie a zber
prachu, uistite sa, Ze je spravne pripojené a spravne
pouzivané. Pouzitie odsavania méze znizit ohrozenie
prachom.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym naradim

1)

Elektrické naradie nevystavujte nadmernému zatazeniu.
Pri praci pouzivajte elektrické naradie ur¢ené na dany
ucel. Je lepsSie a bezpec€nejsie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v uddvanom rozsahu vykonu.
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Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym

spinacom. Elekirické naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a musi sa opravit.

Pred nastavenim pristroja, vymenou dielov nadstavcov
alebo odloZenim elektrického naradia odpojte zastréku
zo zasuvky a/alebo vyberte integrovany akumulator. Toto
bezpecnostné opatrenie zabrani neumyselnému spusteniu
elektrického naradia.

Nepouzité elektrické naradie uschovajte mimo dosahu
deti. Elektrické naradie nesmu pouzivat osoby, ktoré

s nim nie st oboznamené alebo si nepreditali tieto
pokyny. Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho pouzivaju
neskulsené osoby.

Starostlivosti o elektrické naradie a nadstavce venujte
naleziti pozornost. Skontrolujte, ¢i pohybujlce sa
sucasti pracuju spravne a €i sa nezasekavaju, ¢i nie su
Casti zlomené alebo poSkodené v takom rozsahu, ze

to ovplyviuje funkciu elektrického naradia. Poskodené
diely nechajte pred pouzitim elektrického naradia
opravit. PriCinou mnohych urazov je nespravna udrzba
elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
udrziavané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a lahsie sa vedu.

Elektrické naradie, prislusenstvo, nadstavce atd.
pouzivajte podla tychto pokynov. Zohladnite pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢éinnost. Pouzivanie
elektrického naradia na iné ucely, ako je vyhradené, mbze
viest k nebezpecnym situaciam.

Pouzivanie a starostlivost o naradie s akumulatorom

1)

Akumulatory nabijajte iba nabijackami, ktoré odporuica
vyrobca. V pripade pouzitia nabijacky pre ur€ity druh
akumulatora vznika nebezpecenstvo poziaru, ak sa pouziva s
inym akumulétorom.
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2) V elektrickom naradi pouzivajte iba vhodné
akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov méze viest k
vzniku poraneni a poziaru.

3) Nepouzivany akumulator udrziavajte v bezpeénej
vzdialenosti od kancelarskych sponiek, minci, kltic¢ov,
klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych
predmetov, ktoré mézu sposobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze viest k
vzniku popalenim alebo poziaru.

4) Pri nespravnom pouzivani m6ze z akumulatora uniknut
kvapalina. Zabrante kontaktu s touto kvapalinou. Pri
nahodnom kontakte postihnuté miesto ihned umyte
vodou. Ak sa tekutina dostane do oc¢i, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina vyteCena z akumulatora méze spdsobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo vybuchu!

Nikdy nenabijajte nenabijatelné batérie!

/A POZOR! Nebezpeéenstvo vybuchu!

o

max. 0°C

Chrante akumulator pred teplom, napr. pred stalym
slne¢nym ziarenim, ohfiom, vodou a vihkostou.

Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

K
4

Servis

1) Opravou elektrického naradia poverte len kvalifikovany
odborny personal pri vyhradnom pouziti originalnych
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nahradnych dielov. Tak bude zabezpecené, Ze zostane
zachovana bezpec¢nost elektrického naradia.

@® Bezpecnostné upozornenia pre
postrekovace

® Postrekovac sa smie pouzivat len s
vodoul.

® PocCas postreku sa na mieste nesmu
nachadzat Ziadne osoby, deti ani domace
zvierata.

A Nebezpecéenstvo poziaru! Nestriekajte
Ziadne horlavé kvapaliny ako napr. benzin.

ARiziko vybuchu! Nevystavujte priamemu
slneCnému Ziareniu.

® Pouzivajte len s dodanymi ¢astami alebo s
Castami schvalenymi vyrobcom.

= Nestriekajte do vetra, do vody ani do
zdroja pitnej vody.

® Postrekovaciu trysku drzte tak, aby ste
striekali po vetre.

® Pred naplnenim tekutin do nadoby:
Striekaciu pistol pevne naskrutkujte na
nadobu.

® Pouzivajte len bezné chemikalie na vodnej
baze.
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® S produktom nepouzivajte alkalické

samozahrievacie ani korozivne kvapaliny.
Mohli by spbésobit kordziu kovovych Casti
alebo negativne pésobit na nadobu a
hadicu.

Po pouziti produktu nenechavajte v
nadobe Ziadne zvysky ani postrekovy
material. Produkt po kazdom pouziti
vyCistite.

® Aby ste zabranili poSkodeniu hadice a

nadoby, nepouzivajte kvapaliny s teplotou
nad 45 °C.

Nadobu neprepiniajte.

Produkt nepouzivajte v uzkych ani
uzatvorenych priestoroch. Vzdy striekajte
na dobre vetranom mieste. Pri pouzivani
produktu nefajcite, nejedzte ani nepite.
Na miestach, kde sa produkt pouziva,
nefajCite.

® Vzdy noste primerané osobné ochranné

pomaocky.
Nikdy nestriekajte postrekovy material
priamo na pokozku.

® Trysku smerujte priamo na rastliny alebo

predmety, ktoré chcete postrekovat.
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m Uistite sa, Ze postrekovy pripravok nie
je nasmerovany na také miesto, ktoré
by sa désledkom tohto pripravku mohlo
poskodit.

ARiziko zasahov elektrickym prudom!
Nestriekajte smerom k zasuvkam.

® Po kazdom pouziti si dékladne umyte ruky
a vSetky miesta, na ktorych pokozka prisla
do kontaktu s postrekovym pripravkom.

® Produkt pred kazdym pouzitim dékladne
prezrite zvnutra aj zvonka a skontrolujte
vSetky komponenty.

m Skontrolujte, i produkt nema prasknutu
alebo poskodenu hadicu, Ci je tesny, Ci
postrekovacia tryska nie je upchata a
Ci niektoré diely nechybaju alebo nie su
posSkodené.

® Poskodend hadica alebo uvolhené
skrutkové spojenie méze viest k
neumyselnému kontaktu s postrekovym
roztokom, ¢o mdoze spdsobit tazké
poranenia alebo vecné Skody.

® V pripade poskodeni nechajte produkt
pred pouzitim opravit. Zle udrziavané
produkty uz spdsobili vela nehdd.
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® Produkt noste iba za rukovat.

® Produkt nikdy nepouzivajte v takej
miestnosti, v ktorej hrozi nebezpecenstvo
vybuchu, ani v blizkosti horlavych kvapalin
alebo plynov.

® Produkt neponarajte do vody alebo
inych kvapalin. Produkt neumiestnujte na
miesta, kde by mohol spadnut alebo byt
vtiahnuty do vane alebo umyvadia.

® Produkt prevadzkujte iba v zvislej polohe.

® Produkt neprevadzkujte s prazdnou
nadobou.

® Je potrebné zabezpecit primerané
Skolenie o bezpecnej prevadzke.

® Produkt nepouzivajte pri unave, chorobe
alebo pod vplyvom alkoholu, drog alebo
liekov.

® Pred pouzitim produktu vzdy vykonajte
vizualnu kontrolu. Produkt nepouzivajte,
ak je poskodeny. Ked'je produkt
poskodeny, nechajte ho skontrolovat
kvalifikovanému personalu.

m Skontrolujte, €i produkt nie je netesny.
Pred pouzitim produktu pripadné
netesnosti odstrante.

SK 161



® Pri montazi ¢i demontazi ostrekovacou
tryskou nemierte na seba ani na iné
osoby.

® Produkt smie vzdy obsluhovat naraz len
1 osoba. V okruhu 15 metrov sa vtedy
nesmu zdrzovat ziadne dalSie osoby.

m Ak z trysky nevychadza Ziadny prud
postreku alebo je mnozstvo postreku
znizené, hadica alebo postrekovy systém
su mozno upchaté. VSetky Casti hadice a
postrekového systému umyte a vycistite
Cistou vodou.

= Ak ste mali produkt uskladneny dihsie
(napr. poCas zimy), nadobu naplnite
Cistou vodou. Vykonajte skusobny chod,
aby ste skontrolovali, €i sa na produkte
nenachadzaju netesnosti alebo pukliny.

® Po kazdom pouziti a predovSetkym pred
odstranenim nadoby vypustite z nadoby
zvyskovy tlak. Za tymto ucelom stlacte
vypinac.

® Na produkte za Ziadnych okolnosti
nevykonavajte zmeny. Zmeny mozu viest
k tazkym poraneniam.
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m VSetky prace tykajuce sa udrzby a oprav,
ktoré nie su uvedené v tomto navode,
musi vykonavat autorizovany servis.

® Pouzivajte len také nahradné Casti a Casti
prislusenstva, ktoré vam poskytol vyrobca.
V8etky ostatné opravy smie vykonavat len
autorizovany servis. Nespravna udrzba,
pouzitie nevyhovujucich suciastok Ci
odstranenie bezpecnostnych systémov
moze viest k nebezpecnej situacii, ako
napr. smrti, zivot ohrozujucim poraneniam
a poskodeniam.

® PocCas prevadzky si davajte pozor na
objem postreku.

@® Bezpecnostné upozornenia pre
nabijacky

® Tento produkt mézu pouzivat deti
od 16 rokov a starsie, ako aj osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti,
ak su pod dozorom alebo boli poucené
ohladom bezpecného pouzivania
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produktu a z toho vyplyvajucich
nebezpecenstiev.
Deti sa nesmu s produktom hrat.
Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

® Nenabijajte batérie, ktoré nie su
nabijatelné.
Porus$enie tohto upozornenia méze viest k
ohrozeniu.

® AK je napajaci kabel poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, jeho oddelenie sluzieb
zakaznikom alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby sa predislo vzniku
ohrozenia.

® Elektrické Casti chrante pred vihkostou.
Nikdy ich neponarajte do vody alebo
inych kvapalin, aby ste zabranili zasahu
elektrickym pradom. Produkt nikdy
nedrzte pod teCucou vodou. Riadte sa
pokynmi pre Cistenie, udrzbu a opravy.
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@® Zvyskové rizika

UPOZORNENIE

P> Tento produkt generuje poc¢as prevadzky

elektromagnetické pole! Za urcitych okolnosti méze toto
pole ovplyvnit aktivne alebo pasivne lekarske implantaty!
Aby ste znizili nebezpecenstvo vazneho alebo smrtelného
poranenia, odpori¢ame osobam s lekarskymi implantatmi,
aby sa pred pouzitim produktu poradili s lekarom a
vyrobcom implantatu!

Aj ked pouzivate tento produkt spravne, existuje potencialne
riziko zranenia os6b a poskodenia majetku. V suvislosti s
konstrukciou a vyhotovenim tohto produktu sa, okrem iného,
mdbzu vyskytnut nasledujlice nebezpecenstva:

Poskodenie pluc, ak nenosite vhodny respirator.

Kontakt s nebezpecnymi latkami. Postrekové materidly mozu
byt Skodlivé, ak ich vdychnete, prehltnete alebo sa dostanu
do kontaktu s pokozkou alebo o¢ami. ReSpektujte pokyny a
noste vhodné ochranné pomaocky.

® Uvedenie do prevadzky
@® Vybalenie produktu

1.

2.

Produkt vyberte z obalu a odstrante vSetky obalové materidly
a ochranné fdlie.

Skontrolujte, ¢i boli dodané vSetky &asti a i je popisany
rozsah dodavky kompletny (pozri ,Rozsah dodavky“).
Skontrolujte, €i produkt aj vSetky Casti su v dobrom stave.
Ak zistite, Ze je nieCo poskodené alebo chybné, produkt
nepouzivajte a postupujte podla popisu v kapitole ,Zaruka“.
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A\ VYSTRAHA!
Noste ochranu o&i!

Noste ochranu dychacich ciest!

/\ VYSTRAHA!

Prijmite opatrenia proti kontaktu s nebezpecnymi latkami a/
alebo proti ich vdychnutiu.

VZdy noste vhodné osobné ochranné pomaocky.

Nadobu [4] neplrite:
Kvapalinami s obsahom kyseliny, leptavymi ani horlavymi
kvapalinami
Impregnacnymi prostriedkami
Dezinfekénymi prostriedkami
Lakmi
Lazdrami
Mazivami
Mineralnymi olejmi
Synteticky vyrobenymi olejmi
Pesticidmi

/\ OPATRNE!

Neprekradujte maximalnu kapacitu nadoby [4], ktora je
uvedena na stupnici [14].

Filter [14] je predintalovany na konci hadice [13].
Pomocoui filtra [14] predidete va¢sim nedistotam v hadici [13].
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UPOZORNENIE

>

—_

Nadobu | 4 | plite vylu¢ne vodou (max. 1 liter).

. Nadobu |4 | postavte na rovnu plochu.

2. Striekaciu pistol [2] odskrutkuijte z nadoby [4] proti smeru

7.

hodinovych ruciciek.

Vyberte hadicu [13] z nadoby [4].

Nadobu | 4 | naplite kvapalinou. ReSpektujte stupnicu [14| na
nadobe.

Hadicu [13] viozte do nadoby [4].

Striekaciu pistol [2] naskrutkujte v smere hodinovych rugigiek
na nadobu [4].

Skontrolujte, &i striekacia pistol [2] pevne sedi.

Informacie k akumulatoru

/\ POZOR! Nebezpeé&enstvo poranenia!

>

UPOZORNENIE

>
>

Tento produkt ma zabudovanu nabijatelnd batériu, ktoru
pouzivatel nedokaze vymenit. Odstranenie alebo vymenu
nabijatelnej batérie méze vykonavat iba vyrobca alebo jeho
zakaznicky servis, alebo podobne kvalifikovana osoba, aby
sa zabranilo nebezpecenstvam. Pri likvidacii nezabudnite,
ze tento produkt obsahuje nabijatelnu batériu.

Integrovany akumulator je pri dodani Ciasto¢ne nabity.

Litium-idonové akumulatory sa daju kedykolvek nabijat bez
toho, aby sa ovplyvnila ich Zivotnost. PreruSenie nabijania
neposkodzuje akumulator.
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UPOZORNENIE

P Produkt nikdy nenabijajte pri okolitej teplote nizSej ako
+4 °C alebo vys$Sej ako +40 °C. Podmienky skladovania
by mali byt chladné a suché a okolita teplota by mala byt
medzi 0 °C a +50 °C.

P Produkt sa poc¢as nabijania mierne zohreje.

@® Kontrola stavu nabitia akumulatora

O Vypinaé [10] podrzte stlageny 2 sekundy. LED kontrolka
svieti:

Farba Stav nabitia
Zelena Dostatocny
Cervena Nizky

@® Nabijanie akumulatora
(Obr. B)

1. Konektor USB-A [7] na USB kabli [6] zapojte do zdierky
USB-A [8] na nabijacke [9] (nie je sti¢astou).

2. Konektor USB-C [5] na USB kabli [6] zapojte do zdierky
USB-C [11] na produkte.

3. Nabija¢ku [9] zapojte do zasuvky. LED kontrolka [12] svieti:

Farba Stav nabijania
Cervena Akumulator sa nabija.
Zelena Akumulator je plne nabity.

4. Po Uplnom nabiti akumulatora odpojte nabijacku [9] zo
zasuvky.
5. Odpojte USB kabel [6] od nabijagky [9] a od produktu.
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@® Obsluha
/A VYSTRAHA!

VN
) Noste ochranu ocil

-
) Noste ochranu dychacich ciest!

/\ VYSTRAHA!

P Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i produkt nema
viditelné nedostatky, napr. praskliny. Skontrolujte, Ci
postrekovacia tryska | 1 | funguje bezchybne.

® Nastavenie trysky
/\ OPATRNE!

> Ked postrekovaciu trysku [ 1] otoéite doprava az prilis,
moze sa odskrutkovat.

UPOZORNENIE

P> Postrekovacia tryska | 1 | sa da nastavit plynulo od hmly az
po prud.

0 Postrekovanie vo forme hmly: Postrekovaciu trysku m
otocte z pohladu pouzivatela dolava.

0 Prad: Postrekovaciu trysku | 1 | otoéte z pohladu pouzivatela
doprava.

0 Ak chcete z hmly prepnut na prud (0°-50°), postrekovaciu
trysku [ 1] otoéte doprava.
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@® Postrekovanie

UPOZORNENIE

) Striekajte vzdy priamo a vyluéne na rastliny alebo na
predmety, ktoré chcete postriekat.

P Aby ste neznecistili Zivotné prostredie a neporanili
obsluhujucu osobu alebo tretie osoby, zvolte vhodné
nastavenie trysky.

Spustenie postrekovania

1. Postrekovaciu trysku | 1 | nasmerujte na plochu, ktort chcete
postriekat.

2. Vypinac¢ |10| drzte stlaceny. Kvapalina vystrekne z
postrekovacej trysky [1].

Zastavenie postrekovania
0 Vypinag [10] uvolhite.

® Odstranenie poruch

Problém Mozna pric¢ina RieSenie
Produkt nefunguje. | Akumulator je Nabite akumulator
vybity. (pozri ,Nabijanie
akumulatora®).
Vypinaé [10] je Obrétte sa na
poskodeny. zakaznicky servis
(pozri ,Servis®).
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Problém

Mozna pricina

RieSenie

Produkt nestrieka
alebo strieka
slabo, aj ked'je
nadoba [4] pIna.

Postrekovacia Vycistite
tryska |1 |je Uplne | postrekovaciu
alebo &iastoéne trysku [ 1] (pozri
upchata. ,Cistenie®).
Kvapalina je prilis Odstrarnite
hustd, a teda kvapalinu z
nevhodna. nadoby [4].

Vycistite nadobu
a postrekovaciu

trysku [ 1] (pozri

,,Cistenie“).

Motor sa zrazu
zastavil.

Akumulator je
vybity.

Nabite akumulator
(pozri ,Nabijanie
akumulatora®).

® Cistenie a starostlivost

/\ VYSTRAHA! Riziko trazu elektrickym pridom!
Produkt nesmiete ostriekat vodou ani ho drzat pod te¢ucou

vodou.

/\ OPATRNE!

Na cistenie produktu nepouzivajte chemickeé, alkalické,
abrazivne alebo iné agresivne Cistiace alebo dezinfekéné
prostriedky, pretoze mézu poskodit povrchové plochy.

Pocas cCistenia noste osobné ochranné pomdocky (napr.
rukavice, ochranné okuliare).

Postrekovaciu trysku [ 1] nikdy neprefukujte Gistami.

SK 171




UPOZORNENIE
P Produkt po kazdom pouziti vydistite.

P> Pravidelné riadne Cistenie pomaha zaistit bezpecné
pouzivanie a predlzuje Zivotnost produktu.

PV postrekovacej tryske | 1 | sa m6zu usadit cudzie telesa a
upchat ju.

0 Pred Cistenim: USB kabel @ odpojte od produktu, ak je
pripojeny.
Cistenie nadoby

1. Nadobu [4] umyte gistou vodou.
2. Nadobu [4] nechajte tplne uschnut.

Cistenie telesa
0 Teleso vycistite vihkou handrou.

Cistenie upchatej postrekovacej trysky

1. Dieru v postrekovacej tryske [ 1] vygistite od zvyskov
pomocou ihly alebo tenkého drétika (nie je sucastou
dodavky).

2. Postrekovaciu trysku | 1 | oplachnite Cistou vodou.

3. Postrekovaciu trysku | 1| nechajte uplne uschnut.

® Udrzba

®  Produkt nevyzaduje udrzbu.

@® Skladovanie

UPOZORNENIE

P> Nadobu |4 | Uplne vyprazdnite. Ak by ste nevyliali vSetku
vodu, produkt a prislusenstvo by mohli zamrznut a znicit
sa.
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0 Vydistite produkt (pozri ,Cistenie®).

0 Produkt a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom, suchom a
dobre vetranom mieste chranenom pred prachom a mrazom.

O Produkt skladujte vzdy na detom nepristupnom mieste.

O Teplota skladovania produktu je medzi 0 °C a +45 °C. Pocas
skladovania sa vyhnite extrémnemu chladu a teplu, aby
akumulator nestratil na vykone.

Uvedenie do prevadzky po zime

1 Skontrolujte, Ci postrekovacia tryska | 1 | nie je znecistena. V
pripade potreby ich vycistite.

Nahradné diely

[ Ak si nie ste isti, kde kupit kompatibilné diely, kontaktujte
zakaznicku linku Lidl (pozri ,,Servis®).

® Preprava

0 Produkt chrarite pred narazmi a silnymi vibraciami, ktoré sa
vyskytuju najma pri preprave vo vozidlach.

O Produkt zabezpecte proti zoSmyknutiu a prevrateniu.

@ Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materialov, ktoré mézete
odovzdat na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

V8imajte si prosim oznacenie obalovych materialov pre
&) triedenie odpadu, st oznacené skratkami (a) a Gislami
a (b) s nasledujucim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier
a karton/80-98: Spojené latky.

Vyrobok:

Y O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa

kg Av . 3 v . . .

W mobzete informovat na Vasej obecnej alebo mestskej
sprave.
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Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany zivotného

E prostredia ho neodhodte do domového odpadu, ale

== odovzdajte na odbornu likvidaciu. Informacie o zbernych
miestach a ich otvaracich hodinach ziskate na Vasej
prislusnej sprave.

Defektné alebo pouzité batérie/akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie/akumulatorové batérie a/alebo vyrobok
odovzdajte prostrednictvom dostupnych zbernych stredisk.

Ef Nespravna likvidacia batérii/akumulatorovych batérii

Pred likvidaciou vyberte batérie/akumulatorové batérie z
vyrobku.

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu likvidovat spolu s
domovym odpadom. M6zu obsahovat jedovaté tazké kovy a je
potrebné zaobchadzat s nimi ako s nebezpe¢nym odpadom.
Chemické znacky tazkych kovov su nasledovné: Cd = kadmium,
Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované batérie/akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim dokladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb mate zakonné prava

voci predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava nie su ziadnym
spdsobom obmedzené nasSou zarukou uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu. Zaruéna
doba zacina plynut datumom kupy. Original dokladu o kupe

si uschovajte na bezpe¢nom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dbkaz o kupe.
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Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v ¢ase
nakupu je potrebné nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia preukaze,

ze vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo spracovania,

podla vlastného uvazenia Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zéklade poskytnutej zarucnej
reklamacie nepredlizuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené
diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné chyby. Tato
zaruka sa nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré podliehaju beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuju za opotrebovatelné diely
(napr. batérie, hadice, atramentové kazety), ani na posSkodenie
krehkych ¢asti, napr. spinacov alebo ¢asti zo skla.

@® Postup v pripade poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej ziadosti
postupujte podla dalej uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny pokladni¢ny listok a Cislo
vyrobku (IAN 507554_2507) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom $titku vyrobku, gravire
vyrobku, titulnej strane navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych portch alebo inych nedostatkov sa najprv
telefonicky alebo e-mailom obratte na dalej uvedené servisné
oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom mézete bezplatne zaslat
na poskytnutu servisnu adresu, pri€om prilozte doklad o kupe
(pokladni¢ny listok) a uvedte, v ¢om spociva nedostatok a kedy
sa vyskytol.
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Na stranke parkside-diy.com si mézete
stiahnut tito a mnohé dalSie priruc¢ky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 507554_2507 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj

vyrobok.
PDF ONLINE
@® Servis parkside-diy.com

GK Servis Slovensko
Tel.: 0800003409
Kontaktny formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 507554 _2507
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® EU vyhlasenie o zhode

SK

EU VYHLASENIE O ZHODE _(&. 507554_2507)

IAN: 507554_2507

\dentifikécia produktu: "PARKSIDE" 4V Aku tlakovy postrekovaé

Cislo modelu: HG12566

Uvedeny predmet wyhlsenia je v zhode s prislusnymi harmonizaGnymi pravnymi predpismi Unie:

Smernica 2006/42/ES
Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so vetkymi svisiacimi zmenami a

Odkazy na prislu§né pouité harmonizované normy alebo iné technické Specifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda
whlasuje:

./ Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 50580:2012/A1:2013
Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet vy$8ie uvedeného vyhlasenia je v silade so smernicou Europskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8.
jina 2011 o 7 urditych &nych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:
[€./€asti |
[EN IEC 63000:2018 ]

Drzitef technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost vyrobcu,

Preklad povodného vyhlasenia o zhode

Neckarsulm 19/11/2025 [l F A, f‘:r"f" f}/ s

Miesto Détum ppa- lens Buchheim ppa Dr. Thorsfen Maier
Prokurista Prokurista

q3
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

| Procitajte upute za uporabu.

OPASNOST! Ovaj simbol s izrazom ,,Opasnost”
oznacava opasnost visokog stupnja rizika koja, ako se
ne izbjegne, uzrokuje tesku ozljedu ili smrt.

se ne izbjegne, moze dovesti do teSke ozljede ili smrti.

OPREZ! Ovaj simbol s izrazom ,,Oprez“ ozna¢ava
opasnost niskog stupnja rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do manje ili srednje ozljede.

PAZNJA! - Upozorava na mogudu $tetu na imovini
(npr. opasnost od kratkog spoja)

UPOZORENUJE! Ovaj simbol s izrazom ,,Upozorenje”
A oznacava opasnost srednjeg stupnja rizika koja, ako

Nosite zastitu za odi!

Nosite zastitu za diSne putove!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitnu odjecu!
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Nosite zastitu za sluh!

Pesticidi zabranjeni

(] @
ﬂ#ﬂ Tijekom prskanja neka nitko ne bude u blizini.

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim zatvorenim
prostorima.

D/, Zastitite punjivu bateriju od topline i trajnog, jakog
ene  Suncevog svjetla.

Zastitite punjivu bateriju od vatre.

%, Zastite punjivu bateriju od vode i vlage.

=== Istosmjerna struja/napon

c € Oznaka CE potvrduje sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na proizvod.

| Sigurnosne napomene
| | Upute za rukovanje
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4 V AKU TLACNA PRSKALICA
® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda. Ovom kupnjom
odlucili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa za uporabu

je sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrZi vazne upute

o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim uputama za koristenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu s
navedenim uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj osobi takoder i sve upute.

@® Uvjeti koristenja

®  Proizvod se koristi za prskanje vode u privatnim prostorima
kao Sto su vrtovi, kuce i staklenici.

= Proizvod nije prikladan za prehrambeni sektor.

Tekucine koje sporije teku ne mogu se prskati.

= Qvaj proizvod nije prikladan za komercijalnu upotrebu.
Komercijalna uporaba ponistava jamstvo.

= Konkretno, prskanje sljedeceg:

- Otapala — Sredstva za hidroizolaciju

— Tekucéine koje sadrze — Lako zapaljive tekucine
otopine — Korozivne tekuéine kao

- Dezinfekcijska sredstva $to su kiseline i luzine

- Ulja, masti — Pesticidi

— Lakovi, lazure

m  Operater ili korisnik odgovoran je za nezgode ili Stetu
nanesenu drugim osobama ili njihovoj imovini.

B Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu uzrokovanu
nepravilnim koriStenjem ili nepravilnim radom.

m  Svaka druga uporaba koja nije izri¢ito odobrena u ovim
uputama za uporabu moze ostetiti proizvod i predstavljati
ozbiljan rizik za korisnika.
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® Sadrzaj isporuke

1 4V Aku tlatna prskalica
1 USB kabel (tip A na tip C)
1 Upute za uporabu

@ Opis dijelova

Prije Citanja otvorite stranice sa slikama i upoznajte se sa svim

funkcijama proizvoda.
.A)

Mlaznica za prskanje
Pistolj za prskanje
Rucka

Spremnik prskalice
Utika¢ USB-C

USB kabel

Utika¢ USB-A
Uti¢nica USB-A
Punjac¢ *

Prekidac za ukljucivanje/
iskljuCivanje

@

FRENEENENE

@® Tehnicki podaci

—

Sl. B)

[11] Uti¢nica USB-C

LED kontrolna lampica
C)

Crijevo
Filtar
Vij¢ani navoj

—

—
N

@

HENE

Ljestvica

4V Aku tlaéna prskalica PADS 1 A1

Napon U:

4V ==

Punjiva baterija (integrirana):

Litij-ionska, 1,5 Ah

Pumpa:
— Maksimalni tlak pmax:
— Kapacitet protoka:

1,2 bar
340 ml/min (voda)

* Punjag nije isporucen. Punja¢ je dostupan putem telefona

(pogledajte ,Servis®).
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Domet: 50-60 cm
Kut prskanja: 0°-50°
Sadrzaj spremnika/nazivni

volumen: 1L

Volumen prskanja:

3 min neprekidnog rada, s
punjenjem spremnika od 1 L

Tehnicka preostala koli¢ina:

<0,1L

Veli¢ina mreZice filtra: g1 mm
Tezina (prazan proizvod) m: 0,35 kg
Tezina (puni proizvod): 1,35 kg
Vrijeme rada: pribl. 100 min
Sustav zastite: IPX1

Za punjenje proizvoda koristite samo sljedeci punjac *:

adresa proizvodaca:

Informacije Vrijednost
Ime ili Zig proizvodaca, broj OWIM GmbH & Co. KG
upisa u trgovacki registar i HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NJEMACKA

Identifikacijska oznaka modela:

HG06825 (VDE-utikag)

HG06825-BS (BS-utikac)

(pogledajte ,Servis®).
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Informacije Vrijednost | Jedinica
Ulazni napon: 100-240 V~
Frekvencija ulaznog izmjeni¢nog

napona: 50/60 Hz
Izlazni napon: 5,0 V===
Izlazna jakost struje: 1,7 A
Izlazna snaga: 8,5 W
Prosje¢na ucinkovitost pod

optereéenjem: 78,2 %
PotroSnja energije u stanju bez

opterecenja: <0,1 w
Ulazna struja: 0,3 A

Razred zastite:

11/18] (dvostruka izolacija)

Tip prikljucka: USB (tip A)
Vrijeme punjenja: pribl. 60 min
Preporucena okolna temperatura

Maksimalna ukupna temperatura: +50 °C

Pri punjenju:

+4 °C do +40 °C

Tijekom uporabe:

+4 °C do +50 °C

Za skladistenje:

0°Cdo +45°C

Vrijednosti emisije buke

Izmjerene vrijednosti utvrdene su u skladu sa standardima i
propisima navedenim u izjavi o sukladnosti.
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Razina zvu¢nog tlaka L,a:

55,7 dB

Nesigurnost Kpa: 3dB
Razina zvuénog tlaka Lya: 66,7 dB
Nesigurnost Kya: 3dB

/A UPOZORENJE!

Vrijednosti emisije vibracija

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjerova),
utvrdeno prema normi EN 60745-1 i EN 50580:

Vibracije ax:

<2,5m/s?

Nesigurnost K:

1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata odstupati od navedenih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektricnog alata, a posebice o vrsti

obratka.

Opterec€enje pokusajte odrzati ¢im manjim. Primjer mjera
koje sluze za smanjenje opterecenja vibracijama jesu
nosenje rukavica pri uporabi alata i ograni¢enje vremena
rada. Pritom u obzir valja uzeti sve dijelove radnog ciklusa
(primjerice vremena u kojima je elektricni alat iskljucen te
vremena u kojima je ukljucen, ali radi bez opterecenja).
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NAPOMENA

P Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene
vrijednosti emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku provjere i mogu se koristiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim.

P Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene
vrijednosti emisije buke mogu se Koristiti i za prethodnu
procjenu opterecenja.

A Opce sigurnosne napomene

@® Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

/A UPOZORENJE!

p Proditajte sve sigurnosne napomene i upute. Propusti
u pridrzavanju sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute ¢uvajte na sigurnom
mjestu radi buduée uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji se upotrebljava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektri¢ne alate koji rade na mrezni
pogon (s mreznim kabelom) kao i na elektricne alate s pogonom
na punjive baterije (bez mreznog kabela).

Sigurnost na mjestu rada

1) Mijesto rada odrzavajte urednim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetliena podrucja rada mogu
uzrokovati nesrece.

2) Elektriénim alatom nemojte raditi u prostorima
ugrozenima eksplozivnom atmosferom u kojima se
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nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite podalje tijekom uporabe
elektriénog alata. Ako se dekoncentrirate, mozete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Elektri¢na sigurnost

1)

Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati

u utiénicu. Utika¢ se ne smije mijenjati ni na koji

nacin. Zajedno s elektriénim alatima sa zastitnim
uzemljenjem nemojte upotrebljavati adapterske

utika¢e. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao S$to
su povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka i hladnjaka. Ako
vam je tijelo uzemljeno, postoji povec¢ana rizik od elektricnog
udara.

Elektricne alate drzite podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.
Prikljuéni kabel nemojte upotrebljavati za noSenje i
vjeSanje elektricnog alata niti za povlacenje utikaca iz
uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite podalje od vrucine, ulja,
ostrih bridova ili pokretljivih dijelova uredaja. Osteceni

ili zapetljani priklju¢ni kabeli povecéavaju rizik od elektri¢nog
udara.

Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog kabela prikladnog za
eksterijere smanjuje rizik od elektricnog udara.

Ako nije moguce izbjeci rad elektricnog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite zastitnu sklopku od struje
kvara. Uporaba zastitne sklopke od struje kvara smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

1)

Uvijek budite oprezni, pazite Sto radite i budite razumni
pri radu elektriénim alatom. Elektri¢ni alat nemojte
upotrebljavati ako niste koncentrirani ili ste umorni
odnosno ako ste pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Ve¢ samo jedan trenutak nepaznje pri uporabi
elektricnog alata moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu te uvijek i zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme kao $to su maska
za zastitu od prasine, protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti i primjeni elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte slu¢ajno pustanje u rad. Prije nego Sto
elektri¢éni alat priklju¢ite na naponsko napajanje i/

ili punjivu bateriju, prije nego $to ga uzmete ili nosite,
uvjerite se da je isklju¢en. Ako su vam pri noSenju
elektriCnog alata prsti na sklopci ili ako je uredaj ve¢ uklju¢en
kad ga prikljuCujete na naponsko napajanje, postoji opasnost
od nesrece.

Prije nego sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alat za
namjestanje ili francuski klju¢. Alat ili klju¢, koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu elektri¢nog alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢no drzanije tijela. Pobrinite se

za sigurno stajanje i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako mozete bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeé¢u. Nemojte nositi Siroku odje¢u
niti nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
pokretljivih dijelova. Leprsava odjeca, nakit ili duga kosa
mogu se uhvatiti u pokretljive dijelove.

Ako je mogucée montirati naprave za usisavanje i
skupljanje prasine, uvjerite se da su prikljuéene i da se
ispravno upotrebljavaju. Uporaba usisava¢a moze smanijiti
ugrozu od praSine.
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Uporaba elektricnog alata i rukovanje njime

1)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni alat. Upotrebljavajte
elektriéni alat koji je namijenjen za vase radove. S
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat s oSteéenom
sklopkom. Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljuditi ili
iskljuCiti opasan je i valja ga popraviti.

Prije nego $to obavljate namjestanja na uredaju,
mijenjate dijelove radnih alata ili odlazete elektri¢ni

alat, izvucite utikac¢ iz uti¢nice i/ili uklonite punjivu
bateriju. Ova mjera opreza sprecava slu¢ajno pokretanje
elektricnog alata.

Elektricne alate ¢uvajte izvan dohvata djece. Nemojte
dopustiti da elektriéni alat upotrebljavaju osobe koje nisu
upoznate s njime ili koje nisu procitale upute. Elektri¢ni su
alati opasni ako ih upotrebljavaju neiskusne osobe.

Oprezno njegujte elektricne alate i radne alate. Provjerite
rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno i da nisu
priklijesteni, jesu li dijelovi slomljeni ili oSteéeni tako da
je ugrozena funkcija elektri¢nog alata. Prije uporabe
elektri¢nog alata organizirajte popravak oste¢enih
dijelova. LoSe odrzavanje elektri¢nih alata uzrok je mnogih
nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte ostrima i ¢istima. Pomno
njegovani alati za rezanje s o$trim reznim bridovima manje se
zaglavljuju i laksi su za vodenije.

Elektri¢ni alat, pribor, radni alat itd. upotrebljavajte u
skladu s ovim uputama. Pritom u obzir uzmite radne
uvjete i radnju koju valja obaviti. Uporaba elektri¢nih alata
za primjene drukgije od predvidenih moze uzrokovati opasne
situacije.
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Uporaba baterijskog alata i rukovanje njime

1)

Punjive baterije punite samo punjac¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Kod punjaca koji je prikladan za odredenu vrstu
punjivih baterija postoji opasnost od pozara ako se koristi s
drugim punjivim baterijama.

Za elektricne alate upotrijebite samo predvidene punjive
baterije. Uporaba drugih punjivih baterija moze izazvati
ozljede i opasnost od pozara.

Punjivu bateriju koju ne koristite drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premosdéivanje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
punjive baterije moze izazvati opekline ili pozar.

Kod pogresne uporabe moze dodi do curenja tekuéine

iz punjive baterije. Izbjegnite kontakt s njom. U

slu¢aju nehoti¢énog kontakta isperite vodom. Ako
tekucina dospije u oc¢i, potrazite dodatnu lijeénic¢ku
pomoé¢. Tekucina koja curi iz punjive baterije moze izazvati
iritacije koze ili opekline.

/\ OPREZ! Opasnost od eksplozije!

Nikada nemojte puniti nepunjive baterije!

/\ OPREZ! Opasnost od eksplozije!

4

maks. 50°C

Zastitite punjivu bateriju od topline, npr. i od trajnog

suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Postoji opasnost od eksplozije.

K
X
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Servis

1) Popravljanje elektriénog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju koje ¢e to obaviti samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Tako ¢ete osigurati trajnu
sigurnost elektri¢nog alata.

@ Sigurnosne napomene za
prskalice

® Prskalica se smije koristiti samo s vodom.

® Drzite podrucje slobodno od svih
promatraCa, djece i kuénih ljubimaca
tijekom prskanja.

A Opasnost od pozara! Nemojte prskati
zapaljive tekucine kao sto je benzin.

A Opasnost od eksplozije! Ne stavljajte
proizvod izravno na suncevu svjetlost.

m Koristite samo dijelove koje je isporucio ili
odobrio proizvodac.

= Ne prskajte u vjetar, u vodu ili u izvor pitke
vode.

® Drzite mlaznicu za prskanje podalje od
rukovatelja.

= Nakon dodavanja tekucine u spremnik
prskalice: PriCvrstite pistolj za prskanje na
spremnik prskalice.
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m Koristite samo komercijalno dostupne
kemikalije na bazi vode.

® S proizvodom nemoijte Koristiti alkalne
samozagrijavajuce ili korozivne tekucine.
One mogu nagristi metalne dijelove ili
oStetiti spremnik prskalice i crijevo.

® Nakon uporabe proizvoda ne ostavljajte
nikakve ostatke ili materijal za prskanje
u spremniku prskalice. Proizvod Cistite
nakon svake uporabe.

m Kako biste izbjegli ostecenje crijeva
ili spremnika prskalice, nemojte puniti
tekucine Cija je temperatura iznad 45 °C.

= Nemojte prepuniti spremnik prskalice.

® Nemoijte koristiti proizvod u uskim ili
zatvorenim prostorima. Uvijek prskajte u
dobro prozracenom prostoru. Nemojte
pusiti, jesti ili piti dok koristite proizvod.

= Ne pusite u prostorima u kojima se
proizvod Koristi.

= Uvijek nosite odgovarajucu osobnu
zastitnu opremu.

® Ne prskajte sredstvo za prskanje izravno
na kozu.
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® Usmijerite mlaznicu izravno na biljke ili
predmete koji se prskaju.

® Provijerite je li sredstvo za prskanje
usmijereno na podrucje koje nece ostetiti.

A Opasnost od elektriénog udara!
Nemoijte prskati prema elektri¢nim
utiCnicama.

= Nakon svake uporabe temeljito operite
ruke i sva podrucja na kojima je koza
doSla u dodir sa sredstvom za prskanje.

® Prije svake uporabe temeljito pregledajte
proizvod izvana i iznutra te provjerite sve
dijelove.

® Provjerite ima li na proizvodu pukotina
i oStecenih crijeva, curenja, zaCepljenja
mlaznice za prskanje i dijelova koji
nedostaju ili su osteceni.

m Osteceno crijevo ili labavi spoj crijeva
mogu dovesti do slu€ajnog kontakta s
otopinom za prskanje, Sto moze rezultirati
ozbiljnim ozljedama ili ostecenjem
imovine.

= Ako je proizvod ostecen, dajte ga popraviti
prije uporabe. Mnoge nesrece uzrokuju
loSe odrzavani proizvodi.
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® Proizvod nosite samo za rucku.

= Nemojte nikada koristiti proizvod u
prostoriji u kojoj postoji opasnost od
eksplozije ili u blizini zapaljivih tekucina ili
plinova.

® Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu
ili druge tekucine. Ne stavljajte proizvod
na mjesto na kojem bi mogao pasti ili biti
odvucen u kadu ili sudoper.

m Koristite proizvod samo u uspravnom
polozaju.

= Nemojte koristiti proizvod s praznim
spremnikom prskalice.

= Potrebno je osigurati odgovarajucu obuku
za siguran rad.

® Nemojte koristiti proizvod ako ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola, droga ili
lijekova.

® Prije uporabe proizvoda uvijek izvrsite
vizualni pregled. Ne rabite proizvod ako je
ostecen. Ako je proizvod ostecen, neka ga
provjeri kvalificirano osoblje.

= Uvijek provjeravajte curi li iz proizvoda.
Popravite sva curenja prije uporabe
proizvoda.
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® Prilikom sastavljanja ili rastavljanja
mlaznice za prskanje nemojte je
usmjeravati prema sebi ili drugim
osobama.

® Proizvodom smije istovremeno upravljati
samo 1 osoba. Nijedna druga osoba ne
smije biti u radijusu od 15 metara u isto
vrijeme.

® Ako mlaz za prskanje ne izlazi iz mlaznice
ili je koliCina sredstva za prskanje
smanjena, crijevo ili sustav za prskanje
mozda su zacepljeni. Isperite i ocistite
Cistom vodom sve dijelove crijeva i
sustava za prskanje.

= Nakon $to je proizvod bio skladisten
dulje vrijeme (npr. tijekom zime), napunite
spremnik prskalice Cistom vodom. Izvedite
probni rad kako biste provijerili ima li
curenja ili pukotina.

= Nakon svake uporabe, a posebno prije
skidanja spremnika prskalice, otpustite
sav preostali tlak u spremniku prskalice.
Pritisnite prekidac za ukljuCivanje/
iskljuCivanje.
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= Ni u kom slucaju ne modificirajte proizvod.
Preinake mogu uzrokovati ozbiljne ozljede.

® Sve radove servisiranja i odrzavanja koji
nisu navedeni u ovom priru¢niku mora
obaviti ovlasteni servisni centar.

m Koristite samo zamjenske dijelove i
dodatke koje isporucuje proizvodac.
Sve ostale popravke smije obavljati
samo ovlasteni servis. Neodgovarajuce
odrzavanje, uporaba nesukladnih dijelova
i uklanjanje sigurnosnih uredaja moze
rezultirati opasnom situacijom kao Sto su:
smrt, po zivot opasne ozljede i Steta.

® Pazite na koli¢inu nanoSenja tijekom rada.

@ Sigurnosne napomene za punjace

® Proizvod smiju koristiti djeca od 16 godina
te osobe s ograni¢enim psihi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili osobe bez iskustva i/ili znanja kada
su pod nadzorom ili ako su upoznati s
uputama o sigurnom koristenju proizvoda
kao i s potencijalnim opasnostima.
Djeca se ne smiju igrati proizvodom.
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Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati ureda;j
bez nadzora.

= Nemojte puniti baterije koje se ne mogu
puniti.
KrSenje ove napomene uzrokovat Ce
opasnosti.

m Ukoliko je priklju¢ni kabel ostecen,
proizvodac ili njegova sluzba za kupce
ili sli¢na kvalificirana osoba mora ga
zamijeniti kako bi se izbjegla ugrozenost.

m Zastitite elektricne dijelove od vlage.
Nikada ne uranjajte proizvod u vodu ni
druge tekucine kao biste sprijeCili strujni
udar. Proizvod nikada nemojte drzati
pod teku¢om vodom. Slijedite upute za
CiS¢enje, odrzavanje i popravak.

@® Ostali rizici

NAPOMENA

P> Ovaj proizvod tijekom rada stvara elektromagnetsko
polje! To polje moze pod odredenim uvjetima ugroziti rad
aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata! Kako bi se
smanijila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporucujemo da se osobe s medicinskim implantatima
prije rukovanja proizvodom posavjetuju sa svojim
lijecnikom i proizvoda¢em medicinskog implantatal!
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Cak i ako propisno rukujete ovim proizvodom, ostaje potencijali
rizik za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi s konstrukcijom i
izvedbom ovoga proizvoda mogu se izmedu ostaloga pojaviti
sliedece opasnosti:

= QOstecenje pluca ako se ne nosi odgovarajuca zastitna
maska.

= Kontakt s opasnim tvarima. Rasprseni materijali mogu biti
Stetni ako se udahnu, progutaju ili u dodu u dodir s koZzom ili
ocima. Slijedite upute i nosite odgovarajucu zastitnu opremu.

@® Pocetak rada

@® Raspakirajte proizvod

1. lzvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove
ambalaznog materijala i zastitne folije.

2. Provijerite postoje li svi dijelovi i je li opisani opseg isporuke
potpun (pogledajte ,,.Sadrzaj isporuke®).

3. Provjerite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi u dobrom
stanju. Ako primijetite bilo kakvo ostecenije ili nedostatak,
nemoijte koristiti proizvod, ve¢ postupite kako je opisano u
poglavlju ,Jamstvo“.

@® Punjenje spremnika prskalice
/A UPOZORENJE!

&) Nosite zastitu za odil

»)
| | Nosite zastitu za diSne putove!
g
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/A UPOZORENJE!
P Poduzmite mjere protiv kontakta i/ili udisanja opasnih tvari.
P Nosite odgovaraju¢u osobnu zastitnu opremu.

P Nemoijte puniti spremnik prskalice |4 | sa sljedeéim:
— Kisele, korozivne ili zapaljive tekucine
— Sredstva za hidroizolaciju
— Dezinfekcijska sredstva
— Lakovi
- Lazure
— Masti
— Mineralna ulja
- Sintetski proizvedena ulja
— Pesticidi

/A PAZNJA!

P Nemoijte prekoraciti maksimalni kapacitet spremnika
prskalice [4] naveden na ljestvici [16].

b Filtar [14] je unaprijed postavljen na kraju crijeva [13].

P Uvijek koristite filtar |14| kako biste izbjegli ve¢e oneciSc¢enje
crijeva [13].

NAPOMENA

P> Spremnik prskalice | 4 | napunite samo vodom (maks. 1 litra).

'y

Postavite spremnik prskalice | 4| na ravnu povrsinu.

2. Odbvijte pistolj za prskanje | 2 | sa spremnika za prskanje E u
smijeru suprotnom od kazaljke na satu.

3. Skinite crijevo [13] sa spremnika prskalice [4].

4. Ulijte tekucinu u spremnik za prskanje . Obratite pozornost

na ljestvicu na spremniku za prskanje.
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5.
6.

7.

Umetnite crijevo [13] u spremnik prskalice [4].

Zavijte pistolj za prskanje | 2 | u smjeru kazaljke na satu na
spremnik za prskanje [4].

Provjerite je li piStolj za prskanje | 2 | Cvrsto postavljen.

Informacije o punjivoj bateriji

/\ OPREZ! Opasnost od ozljede!

>

NAPOMENA

Ovaj proizvod ima ugradenu punjivu bateriju koju korisnik
ne moze zamijeniti. Uklanjanje ili zamjenu punjive baterije
smije izvrsiti samo proizvodac ili njegova Sluzba za
korisnike ili sli¢na kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasnosti. Kod zbrinjavanja treba ukazati na to da taj
proizvod sadrZi punjivu bateriju.

Punjiva baterija ugradena u proizvod djelomi¢no je
napunjena pri isporuci.

Litij-ionske punjive baterije mogu se puniti u bilo koje
vrijeme bez ograni¢avanja njihova vijeka trajanja. Prekid
punjenja ne ostecuje punjivu bateriju.

Proizvod nikada nemojte puniti na okolnim temperaturama
nizima od +4 °C ili viSima od +40 °C. Skladi$te mora biti
hladno i suho, a okolna temperatura treba biti izmedu 0 °C
i +50 °C.

Proizvod se lagano zagrijava tijekom punjenja.
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@® Provjera stanja napunjenosti punjive baterije

0 Drzite prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje 10| pribl.
2 sekunde. Svijetli LED kontrolna lampica :

Boja Stanje napunjenosti
Zelena Dovoljno
Crvena Nisko

® Punjenje baterije

(Sl. B)

1. Spojite utika¢ USB-A[7] USB kabela [6] u uti¢nicu USB-A
na punjaéu [9] (nije prilozen).

2. Spojite utikad USB-C [5] USB kabela [6] u utiénicu USB-C
na proizvodu.

3. Punjaé [9] povezite s uti¢nicom. Svijetli LED kontrolna
lampica [12]:
Boja Status punjenja
Crvena Punjiva se baterija puni.
Zelena Punijiva baterija je potpuno napunjena.

4. Cim se punijiva baterija napuni, iskop&ajte punja¢ @ iz
utiCnice.
Iskop&ajte USB kabel [6]iz punjaga[9] i proizvoda.

o
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® Koristenje
/A UPOZORENJE!

V N\

() nosite zastitu za ot

=
/‘ Nosite zastitu za diSne putove!

/A UPOZORENJE!

P Prije svake uporabe provjerite ima li na proizvodu o€itih
nedostataka, kao $to su pukotine. Provjerite radi li mlaznica
za prskanije | 1 |ispravno.

® PodesSavanje mlaznice

A\ PAZNJA!

» Ako mlaznicu za prskanje [ 1] okrenete previse udesno,
mlaznica za prskanje moze se odviti.

NAPOMENA

P> Mlaznica za prskanje | 1 | beskonacno je podesiva, od
maglice za prskanje do mlaza.

O Maglica za prskanje: Okrenite mlaznicu za prskanje
ulijevo gledano od korisnika.

0 Mlaz: Okrenite mlaznicu za prskanje m udesno gledano od
korisnika.

1 Okrenite mlaznicu za prskanje | 1 | udesno za prebacivanje s
prskanja na mlaz (0°-50°).
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@® Prskanje

NAPOMENA

P Uvijek prskajte izravno i samo na biljke ili predmete koji se
prskaju.

P Kako biste izbjegli Stetu po okolis, rukovatelja ili
promatrace, odaberite odgovarajucu postavku mlaznice.

Pocetak prskanja

1. Usmijerite mlaznicu za prskanje m prema podrucju koje se
prska.

2. Drzite pritisnutim prekidac¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje .
Tekudina se raspriuje iz mlaznice za prskanje [1].

Prestanak prskanja

0 Pustite prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje .

@® Otklanjanje poteskoca

Problem Mogudéi uzroci Rjesenje

Proizvod ne Punjiva baterija je Napunite punjivu

funkcionira. prazna. bateriju (pogledajte

»Punjenje baterije").

Prekidac za Obratite se sluzbi za
uklju€ivanje/ korisnike (pogledajte
iskljucivanje [10]je | ,Servis®).
neispravan.
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Problem Moguci uzroci RjesSenje

Unato€ tome Mlaznica za Ogistite mlaznicu

$to je spremnik prskanje za prskanje

za prskanje potpuno je ili (pogledajte

napunjen, djelomi¢no ,Cidéenje®).

proizvod ne prska | zacepljena.

ili prska slabom | oy, ¢ina je Uklonite tekuéinu

shagom. pregusta i stoga iz spremnika

neprikladna. za prskanje .

Ocistite spremnik za
prskanje i mlaznicu
za prskanje
(pogledajte
,Cidéenje®).

Motor se Punjiva baterija je Napunite punjivu

iznenada prazna. bateriju (pogledajte

zaustavlja. »,Punjenje baterije").

® Ciséenje i njega

/A UPOZORENJE! Opasnost od elektriénog udara!
Proizvod se ne smije prskati vodom niti drzati pod teku¢om

vodom.

A PAZNJA!

Za CiScenje proizvoda ne upotrebljavajte nikakva kemijska,
luznata, maziva niti druga agresivna sredstva za CiSc¢enje ili

dezinfekciju jer mogu ostetiti povrsine.

Tijekom CiS¢enja nosite osobnu zastitnu opremu (npr.
rukavice, zastitne naocale).
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A\ PAZNJA!
P Mlaznicu za prskanje | 1 | nemojte nikada ispuhivati ustima.

NAPOMENA
P> Ocistite proizvod nakon svake uporabe.

P Redovito propisno ¢iS¢enje pomaze u sigurnoj uporabi i
produljuje vijek trajanja proizvoda.

b Strane Cestice mogu se nakupiti u mlaznici za prskanje
i zacepiti je.
O Prije &i$éenja: Ako je potrebno, iskop&ajte USB kabel [6] iz
proizvoda.
Ciséenje spremnika za prskanje
1.

Ocistite spremnik za prskanje |4 | Cistom vodom.
2. Ostavite spremnik za prskanje |4 | da se potpuno osusi.

Ciséenje kuéista
0 Kuciste Cistite vlaznom krpom.

Ciséenje ako je mlaznica za prskanje zaéepljena

1. Ocistite sve ostatke iz otvora na mlaznici za prskanje m
iglom ili tankom zicom (nije uklju¢ena).

2. lIsperite mlaznicu za prskanje | 1 | ¢istom vodom.

3. Ostavite mlaznicu za prskanje m da se potpuno osusi.

@® Odrzavanje
®m  Proizvod ne zahtijeva odrzavanje.
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@® Skladistenje

NAPOMENA

» Potpuno ispraznite vodu iz spremnika za prskanje [4].
Proizvod i pribor moZe unistiti mraz ako iz njih nije potpuno
ispustena voda.

0 Ogistite proizvod (pogledajte ,Ciséenje).

O Proizvod i njegov pribor ¢uvajte na tamno, suhom i dobro
prozraGenom mijestu zasti¢enom od prasine i smrzavanja.

0 Proizvod uvijek ¢uvajte na djeci nedostupnom mjestu.

[ Temperatura pohrane i proizvoda je izmedu 0 °C i +45 °C.
Izbjegavajte ekstremnu hladnocu ili vru€inu tijekom pohrane
kako baterija ne bi izgubila u€inkovitost.

Pustanje u rad nakon zime

0 Provjerite ima li prljavstine na mlaznici za prskanje .
Ocistite ih ako je potrebno.

Rezervni dijelovi

1 Ako niste sigurni gdje kupiti kompatibilne dijelove, obratite se
Lidl telefonskoj podrsci (pogledajte ,,Servis®).

® Transport

1 Proizvod zastitite od udaraca i snaznih vibracija koje se ¢esto
javljaju pri transportu u vozilima.
[ Proizvod osigurajte od klizanja i prevrtanja.

@® Zbrinjavanje

AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje
mozete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.
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N Uvazavajte obiljezavanje ambalaZe za odvajanje otpada,
&) ono je obiliezeno s kraticama (a) i brojevima (b) sa
a slijede¢im znacenjem: 1-7: plastika/20-22: papir |
karton/80-98: mijeSani materijali.

Proizvod:

Y O mogucnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
@g" mozete se raspitati kod vase opcinske ili gradske
uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte dotrajali proizvod u
K kucni otpad, ve¢ ga predajte stru¢nom zbrinjavanju.
Informacije o mjestima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti pri Vasem nadleznom
opc¢inskom uredu.

Ostecene ili potroSene baterije/punjive baterije se moraju
reciklirati. Vratite baterije/punjive baterije i/ili proizvod putem
ponudenih ustanova za sakupljanje otpada

Stete za okoli$ zbog krivog zbrinjavanja baterija/
punjivih baterija!

Izvadite baterije/punjive baterije iz proizvoda prije zbrinjavanja
otpada.

Baterije/punjive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s kuénim
otpadom. One mogu sadrzavati otrovne teSke metale i podlijezu
zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala
su slijedeci: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na komunalno mjesto za
sabiranje otpada.
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® Jamstvo

Ovaj proizvod je paZljivo proizveden prema strogim smjernicama
kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slu¢aju pogreske
u materijalu ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. VaSa zakonska prava ni na koji nacin nisu ograni¢ena
nasom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje.
Garantni rok poginje s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su vec¢ prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se
ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen ili
nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i proizvodnji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga smatraju potroSnim dijelovima
(npr. baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na oStecenja
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrSena njezina
zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

HR 209



Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, slijedite upute
u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnji pripremite rac¢un i broj artikla
(IAN 507554 _2507).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci, prvo se
obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku telefonski ili
e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde o kupnji
(racuna) i informacijama o nedostacima i kada su nastali, mozete
poslati na adresu servisa kojega ste obavijestili bez postarine.

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod

vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju
zemlju i putem trazilice potrazite upute
za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 507554_2507 dospjet Cete do

uputa za uporabu za svoj artikl.
PDF ONLINE
parkside-diy.com
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@® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 507554 2507
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@® EU Izjava o sukladnosti

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 507554_2507)

1AN: 507554_2507

Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" 4V Aku tlaéna prskalica

Broj modela HG12566

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mj Unije o uskladi

Direktiva 2006/42/EZ
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i

Upuéivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upuéivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s
kojima se izjavljuje

N° / dijelovi

rektiva 2006/42/EZ

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 50580:2012/A1:2013
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene ije je 3 sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8
lipnja 2011 0 ogranienju uporabe Stetnih tvari u j i elektrinoj opremi:
[N/ dijetovi

|EN IEC 63000:2018 |

Osoba zaduZena za €uvanje tehni¢ke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1, 74167 jemaé

Ovaizjava o je izdata pod punom 56 daé

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

HR

'Frj i 4 - o vl
Neckarsulm 19117205 [ Mg o 00T S S, 15
Mjesto Datum | | ppalens Buchheim  @pa Dr. Thorster Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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Spisak koriséenih piktograma/simbola

Procitajte uputstvo za koriS¢enje.

OPASNOST! Ovaj simbol sa signalnom recju
»,Opasnost” ozna¢ava opasnost sa visokim stepenom
rizika koji ¢e, ako se ne izbegne, za rezultat imati smrt
ili ozbiljne povrede.

UPOZORENUJE! Ovaj simbol sa signalnom recju
»,Upozorenje“ oznacava opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se ne izbegne, za rezultat
imati smrt ili ozbiljne povrede.

OPREZ! Ovaj simbol sa signalnom recju ,,Oprez“
oznacava opasnost sa malim stepenom rizika koji ¢e,
ako se ne izbegne, dovesti do manje ili vee povrede.

PAZNJA! - Upozorava na moguéu materijalnu $tetu
(npr. opasnost od kratkog spoja)

Nosite zastitu za odi!

Nosite zastitu za disajne puteve!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitnu odecu!
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Nosite zastitu za usi!

)

Pesticidi su zabranjeni

?o
[

Neka ljudi koji su u blizini budu podalje dok prskate.

Proizvod koristite isklju¢ivo u suvim zatvorenim
prostorijama.

g +
AN

Zastitite akumulator od toplote i dugotrajne, jake
sunceve svetlosti.

Zastitite akumulator od vatre.

Zastitite akumulator od vode i vlage.

JIESHES

Jednosmerna struja/napajanje

N
m

Oznaka CE potvrduje usaglasenost sa direktivama EU
koje se primenjuju na proizvod.

|

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje
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4 V AKU PRSKALICA POD PRITISKOM
@® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaeg novog proizvoda. Tako ste
se odlucili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu
je deo ovog proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre kori§¢enja proizvoda
upoznajte se sa svim uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je opisano i za navedene
oblasti primene. Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda tre¢em licu.

@® Predvidena namena

= Proizvod se koristi za prskanje vode u privatnim podrucjima,
kao Sto su baste, kuce i plastenici.

= Ovaj proizvod nije pogodan za upotrebu u podrucju sa
namirnicama.

= Guste teCnosti se ne mogu prskati.

= QOvaj proizvod nije pogodan za komercijalnu upotrebu.
Komercijalna upotreba ponistava garanciju.

= Sledeci materijali se smatraju neodgovarajuéim za prskanje:

— Rastvaraci — Sredstva za impregnaciju

— Tec¢nosti koje sadrze — Lako zapaljive te¢nosti
rastvarace - Nagrizajuce te€¢nosti

- Dezinfekciona sredstva poput kiselina i alkalija

- Ulja, masti — Pesticidi

— Boje, lakovi

= Rukovalac ili korisnik je odgovoran za nezgode ili Stetu koja
je nanesena drugim ljudima ili njihovoj imovini.

= Proizvodac nije odgovoran za Stetu koja nastaje usled
nepravilnog koriSc¢enja ili nepravilnog rada.

= Bilo koja druga vrsta upotrebe koja nije izri¢ito dozvoljena u
ovom uputstvu za kori§éenje moze da osteti proizvod i da
predstavlja veliku opasnost za korisnika.
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@® Obim isporuke

1 4V Aku prskalica pod pritiskom

1 USB kabl (tip A na tip C)
1 Uputstvo za koris¢enje

@® Opis delova

Pre Citanja idite na stranice sa slikama i upoznajte se sa svim

funkcijama proizvoda.
LA

@

Mlaznica za rasprsivanje
Pistolj za prskanje
Rucka

Rezervoar prskalice
USB-C utikac

USB kabl

USB-A utika¢

USB-A uti¢nica

Punjac *

[ofe]N[o o] [w]]—]

@® Tehnicki podaci

Prekida¢ za ukljugivanje/
isklju€ivanje

B)

USB-C uti¢nica

LED kontrolna lampica
C)

Crevo
Filter
Navoj za zavrtanje

@

2 5=

EHNE

[

Merica

4 V Aku prskalica pod pritiskom PADS 1 A1

Napon U:

4V===

Akumulator (integrisani):

Litijum-jonski, 1,5 Ah

Pumpa:
— Maksimalni pritisak pmax:
— Kapacitet protoka:

1,2 bar
340 ml/min (voda)

telefona (videti ,Servis®).
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Domet: 50-60 cm
Ugao prskanja: 0°-50°
Kapacitet rezervoara/nominalna

zapremina: 1L

Volumen prskanja:

3 min neprekidnog rada, sa
punjenjem rezervoaraod 1 L

TehniCka preostala zapremina: [< 0,1 L
Veli¢ina mreze filtera: @1 mm
TezZina (prazno) mo: 0,35 kg
Tezina (puno): 1,35 kg
Vreme rada: oko 100 min
Tip zastite: IPX1

Za punjenje proizvoda koristite isklju¢ivo sledeci punjac *:

Informacije Vrednost

Ime ili zastitni znak OWIM GmbH & Co. KG

proizvodaca, broj HRA 721742

komercijalnog registrai | StiftsbergstraBe 1,

adresa: 74167 Neckarsulm,
NEMACKA

Identifikacija modela: HG06825 (VDE mrezni utikac)
HGO06825-BS (BS mrezni utikac)

*

Punjac nije uklju¢en u isporuku. Punja¢ je dostupan putem

telefona (videti ,Servis®).
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Informacije Vrednost Jedinica
Ulazni napon: 100-240 V~
Frekvencija ulazne naizmenicne struje: | 50/60 Hz
Izlazni napon: 5,0 V==
Izlazna struja: 1,7 A
Izlazna snaga: 8,5 W
Prosecna efikasnost u radu: 78,2 %
Potrosnja elektricne energije bez

opterecenja: <0,1 w
Ulazna struja: 0,3 A

Klasa zastite:

11/18] (dvostruka izolacija)

Tip prikljucka: USB (tip A)
Vreme punjenja: oko 60 | min
Preporuc¢ena temperatura okoline

Maksimalna ukupna temperatura: +50 °C

Tokom punjenja:

od +4 °C do +40 °C

Tokom rada:

od +4 °C do +50 °C

Prilikom skladistenja:

od 0 °C do +45 °C

Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti su odredene u skladu sa standardima i
propisima navedenim u deklaraciji o usaglasenosti.

Nivo zvu€nog pritiska Lpa: 55,7 dB
Neizvesnost Kpa: 3dB
Nivo zvu€ne snage Lya: 66,7 dB
Neizvesnost Kya: 3dB
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/A UPOZORENJE!

Nosite zastitu za usi!

Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir tri pravca), odredene u
skladu sa EN 60745-1 i EN 50580:

Vibracija ax: < 2,5m/s?

Neizvesnost K: 1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

» Emisije vibracija i buke tokom stvarnog korisc¢enja
elektricnog alata mogu da odstupaju od deklarisanih
vrednosti, u zavisnosti od nacina na koji se koristi elektri¢ni
alat, posebno od vrste predmeta koji se obraduje.

P Poku$ajte da umanijite uticaj koliko je god to moguce.
Mozete da smanijite uticaj vibracije tako $to ¢ete nositi
rukavice prilikom koriS¢enja alata i ograniciti vreme rada. U
tom sluc€aju treba uzeti u obzir sve delove radnog ciklusa
(na primer, vreme tokom kojeg je elektricni alat iskljucen i
tokom kojeg je ukljucen, ali radi bez opterecenja).

NAPOMENA

P> Deklarisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana
vrednost emisije buke mereni su u skladu sa
standardizovanom procedurom ispitivanja i mogu se
koristiti za poredenje jednog elektricnog alata sa drugim.
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NAPOMENA

P Navedena ukupna vrednost vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.

A Opste bezbednosne napomene

@® Opste bezbednosne napomene tokom
koriSéenja elektri¢nih alata

/\ UPOZORENJE!

» Procitajte sve bezbednosne napomene i
smernice. Nepridrzavanje bezbednosnih napomena i
smernica moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i propise da biste ih
koristili u buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat“ koji se koristi u bezbednosnim
napomenama odnosi se na elektri¢ne alate prikljuCene na
elektricnu mrezu (sa kablom za napajanje) ili na elektriCne alate
na baterije (bez kabla za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

1) Odrzavajte podrucje rada u ¢istom stanju i imajte dobro
osvetljenje. Nered ili neosvetljeno podrucje rada mogu
voditi do nesrece.

2) Nemojte da radite sa elektri¢nim alatom u potencijalno
eksplozivhom okruzenju gde se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode varnice koje
mogu da zapale praSinu ili isparenja.
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3)

Deca i druge osobe nek se nalaze podalje dok koristite
elektriéni alat. Odvracanje paznje moze voditi do gubitka
kontrole nad elektri¢nim alatom.

Zastita od strujnog udara

1)

Utika¢ elektriénog alata mora da odgovara uti¢nici. Nije
dozvoljeno menjati utika¢ na bilo koji na¢in. Nemojte

da koristite adaptere za utikace kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce utiCnice
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbegavajte dodir tela sa uzemljenim povrSinama kao sto
su cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji povecana opasnost
od elektricnog udara ako je vase telo uzemljeno.

Drzite elektri¢ni alat dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od strujnog udara.
Nemojte pogresno da koristite priklju¢ni kabl tako Sto
utika¢ iz uti¢nice. Drzite prikljuéni kabl dalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova uredaja. Osteceni ili
zamr$eni priklju¢ni kablovi povec¢avaju opasnost od strujnog
udara.

Kada radite sa elektricnim alatom na otvorenom, koristite
samo produzni kabl koji je pogodan za spoljasnju
upotrebu. Kori§¢enje produznog kabla koji je pogodan za
spoljadnju upotrebu umanjuje opasnost od strujnog udara.
Ako je neizbezno koriSéenje elektricnog alata u

vlaznom okruzeniju, koristite uredaj za rezidualnu

struju. KoriS¢enje uredaja za rezidualnu struju smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.
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Bezbednost osoba

1)

Budite oprezni, obratite paznju na ono sto radite i
koristite zdrav razum dok radite elektri¢nim alatom.
Nemojte koristiti elektriéni alat ako ste umorni ili ako

ste pod uticajem droge, alkohola ili lekova. Trenutak
nemara prilikom kori$¢enja elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne
naocare. NoSenjem li¢ne zastitne opreme, kao $to su maska
za prasinu, zastitne cipele koje ne klize, $lem ili zastitu za usi,
odgovarajuce vrsti i upotrebi elektricnog alata, smanjujete
opasnost od povrede.

Izbegavajte nenamerno pokretanje. Vodite racuna da
elektri¢ni alat bude isklju¢en pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator kada ga podizete ili

nosite. Ako vam je prst na prekida¢u dok nosite elektri¢ni
alat ili ako prikljucite elektri¢ni alat na napajanje dok je uredaj
uklju€en, to moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili klju¢eve pre nego sto
ukljucite elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem delu elektri¢nog alata moze prouzrokovati
povrede.

Izbegavajte neuobicajeni polozaj tela. Obezbedite
bezbedan polozaj i u svakom trenutku odrzavaijte
ravnotezu. Tako ¢ete moci u neoCekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovarajué¢u odeéu. Nemojte nositi labavu odecu
ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Pokretni delovi mogu da uhvate labavu odecu, nakit
ili dugu kosu.

Ako je moguce instalirati opremu za usisavanje i
sakupljanje prasSine, proverite da li je ona priklju¢ena i da
li se pravilno koristi. Kori§¢enje usisivaca za prasinu moze
da smanji opasnost koja nastaje od prasine.
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KoriSéenje elektricnog alata i njegovo rukovanje

1)

Nemojte preopteredivati elektriéni alat. Za svoj posao
koristite odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa pravim
elektri¢nim alatom radite bolje i bezbednije u navedenom
opsegu snage.

Nemojte koristiti elektri¢ni alat Ciji je prekidac¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite uklonjivi
akumulator pre podesavanja, promene delova priklju¢ne
opreme ili skladistenja elektricnog alata. Ove mere
predostroznosti spre€avaju sluc¢ajno pokretanja elektri¢nog
alata.

Cuvajte nekoriséeni elektriéni alat van domasaja dece.
Nemojte dozvoliti da elektri¢ni alat koriste osobe

koje nisu upoznate sa njim ili koje nisu procitale ovo
uputstvo. Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste osobe
koje nemaju iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektri¢ne alate i priklju¢énu opremu.
Proverite da li pokretni delovi ispravno funkcionisu i da li
se zaglavljuju, da li su delovi pokvareni ili osteéeni u toj
meri da je funkcionisanje elektricnog alata oSte¢eno. Pre
koriSéenja elektricnog alata dajte na popravku osteéene
delove. Mnoge nesrece nastaju usled loSe odrzavanih
elektricnih alata.

Rezne alate odrzavajte u oStrom i ¢istom stanju. PaZljivo
odrzavani rezni alati sa o$trim reznim ivicama manje se
zaglavljuju i lakSe je upravljati njima.

Koristite elektri¢ni alat, dodatnu opremu, priklju¢nu
opremu, itd., u skladu sa ovim uputstvom. Uzmite u obzir
uslove rada i aktivnosti koje treba obaviti. KorisSc¢enje
elektri¢nih alata u drugu, osim u predvidenu namenu, moze
voditi do opasnih situacija.
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KoriSéenje akumulatorskog alata i njegovo rukovanje

1)

Akumulatore punite samo punjac¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Punjac koji je odgovaraju¢ za odredeni tip
akumulatora moze izazvati pozar kada se koristi sa drugim
akumulatorima.

Koristite samo odgovaraju¢e akumulatore u elektri¢nim
alatima. KoriSc¢enje drugih vrsta akumulatora moze
prouzrokovati povrede ili pozar.

Nekori§éeni akumulator drzite dalje od spajalica, novéica,
kljuceva, eksera, zavrtnjeva ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli da premoste kontakte. Kratak spoj
izmedu kontakata akumulatora moze dovesti do opekotina ili
pozara.

Ako se nepravilno koristi, iz akumulatora moze da

curi teénost. Izbegavajte kontakt sa njom. Ako dode

do slu¢ajnog kontakta, isperite vodom. Ako vam

te¢nost dospe u odéi, potrazite dodatnu medicinsku
pomogé. Iscurela teCnosti iz akumulatora moze da izazove
iritaciju koze ili opekotine.

/\ OPREZ! Opasnost od eksplozije!

Nikada nemojte puniti baterije koje se ne mogu puniti!

/A OPREZ! Opasnost od eksplozije!

{7
aks. 50°C

Zastitite akumulator od toplote, npr. od ucestale

% sunceve svetlosti, vatre, vode i vlage.

Preti opasnost od eksplozije.

X
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Servisiranje

1) Vas elektricni alat treba da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koristedi originalne rezervne delove. Ovim
se obezbeduje bezbednost elektri¢nog alata.

@® Bezbednosna uputstva za
prskalice

® Prskalica sme da se koristi samo sa
vodom.

® Na podrucju dok prskate drzite podalje
sve prolaznike, decu i ku¢ne ljubimce.

A Opasnost od pozara! Nemojte prskati
zapaljive teCnosti kao Sto je benzin.

A Opasnost od eksplozije! Nemojte
stavljati na direktnu suncevu svetlost.

m Koristite samo delove koje je isporucio ili
odobrio proizvodac.

= Nemojte prskati u vetar, u vodu ili u izvor
vode za pice.

® Drzite mlaznicu za rasprsivanje dalje od
rukovaoca.

= Nakon sipanja tec¢nosti u rezervoar
prskalice: Zavrnite pistolj za prskanje na
rezervoar prskalice.

m Koristite samo komercijalno dostupne
hemikalije na bazi vode.
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= Nemoijte koristiti alkalne samozagrevajuce
ili korozivne te€nosti sa proizvodom. Oni
mogu da korodiraju metalne delove ili da
nagrizu rezervoar prskalice i crevo.

= Nakon koriS¢enja proizvoda, nemojte
ostavljati nikakve ostatke ili materijal za
prskanje u rezervoaru prskalice. O istite
proizvod nakon svakog koris¢enja.

= Nemoijte sipajte teCnosti sa temperaturom
iznad 45 °C da biste izbegli ostecenje
creva ili rezervoara prskalice.

= Nemojte prepuniti rezervoar prskalice.

= Nemoijte koristiti proizvod u sku¢enim ili
zatvorenim prostorijama. Uvek prskajte
u dobro provetrenom podrucju. Nemoijte
pusiti, jesti ili piti dok koristite proizvod.

= Nemojte pusiti u podrucjima gde se
proizvod Koristi.

= Uvek nosite odgovarajucu licnu zastitnu
opremu.

® Nemoijte prskati sredstvo za prskanje
direktno na kozu.

® Usmerite mlaznicu direktno na biljke ili
predmete koji se prskaju.
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= Vodite racuna da sredstvo za prskanje
bude usmereno na podrucje koje sredstvo
za prskanje nece ostetiti.

A Opasnost od strujnog udara! Nemoijte
prskati u pravcu elektri¢nih uticnica.

= Nakon svake upotrebe, dobro operite ruke
i sve delove na kojima je koza dosla u
kontakt sa sredstvom za prskanije.

® Pre svake upotrebe, temeljno pregledajte
proizvod iznutra i spolja i proverite sve
komponente.

® Proverite da li na proizvodu ima pukotina
i oSteCenja na crevu, curenja, da li je
zacCepljena mlaznica za rasprsivanje da
li ima delova koji nedostaju ili koji su
oSteceni.

m Osteceno crevo ili labav prikljucak creva
moze dovesti do slu¢ajnog kontakta sa
rastvorom za prskanje, $to moze dovesti
do ozbiljnih povreda ili materijalne Stete.

= Ako je proizvod ostecen, popravite ga pre
upotrebe. Mnoge nezgode su uzrokovane
loSe odrzavanim proizvodima.

® Proizvod nosite drzeéi ga samo za rucku.
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= Nikada nemojte koristite proizvod u
prostoriji u kojoj postoji opasnost od
eksplozije ili u blizini zapaljivih te€nosti ili
gasova.

= Nikada nemojte potapati proizvod u vodu
ili u druge teCnosti. Nemojte stavljati
proizvod tamo gde moze pasti ili biti
uvucen u kadu ili lavabo.

® Proizvod koristite samo u uspravhom
polozaju.

® Nemoijte koristiti proizvod sa praznim
rezervoarom prskalice.

= Neophodno je pruziti odgovarajucu obuku
u vezi sa bezbednim koris¢enjem.

= Nemoijte koristiti proizvod ako ste umorni,
bolesni ili pod uticajem alkohola, droge ili
lekova.

® Uvek vizuelno pregledajte proizvod pre
upotrebe. Nemojte da koristite proizvod
ako je ostecen. Ako je proizvod ostecen,
dajte da ga proveri kvalifikovano osoblje.

®m Uvek proverite da li proizvod curi. Ispravite
sve curenje pre upotrebe proizvoda.
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® Nemojte usmeravati mlaznicu za
rasprSivanje ka sebi ili ka drugim ljudima
tokom montaze ili demontaze.

® Proizvod moze istovremeno da koristi
samo 1 osoba. Istovremeno nije dozvoljen
pristup nijednoj drugoj osobi u krugu od
15 metara.

® Ako iz mlaznice ne izlazi isprskani mlaz ili
ako je koli¢ina prskanja smanjena, crevo
ili sistem za prskanje mogu biti zaCepljeni.
Isperite i oCistite sve delove creva i
sistema za prskanje Cistom vodom.

= Nakon duzeg skladistenja proizvoda (npr.
tokom zime), napunite rezervoar prskalice
Cistom vodom. IzvrSite probni rad da biste
proverili da li ima curenja ili pukotina.

= Nakon svake upotrebe, a narocito pre
skidanja rezervoara prskalice, ispustite
preostali pritisak iz rezervoara prskalice.
Da biste to uradili, pritisnite prekidac za
uklju€ivanje/iskljucivanje.

= Nemojte modifikovati proizvod ni pod
kojim okolnostima. Modifikacije mogu
dovesti do ozbiljnih povreda.
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® Sve radove odrzavanja i popravke koji
nisu navedeni u ovom uputstvu mora da
sprovede ovlasceni servisni centar.

m Koristite samo rezervne delove i dodatnu
opremu koje je obezbedio proizvodac.
Sve ostale popravke treba da sprovede
samo ovlasceni servisni centar. Nepravilno
odrzavanje, upotreba neodgovarajucih
komponenti i uklanjanje sigurnosnih
uredaja mogu dovesti do opasnih situacija
kao sto su npr. smrt, povrede opasne po
zivot i ostecenja.

® QObratite paznju na izlaznu koli¢inu tokom
rada.

@® Bezbednosne napomene za
punjace

® QOvaj proizvod mogu da koriste deca
uzrasta od 16 i viSe godina, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe kojima nedostaje
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod
nadzorom ili da su im data uputstva kako
se ovaj proizvod moze bezbedno Koristiti i
ako razumeju uklju¢ene opasnosti.
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Deci nije dozvoljeno da se igraju ovim
proizvodom.

Ciséenje i odrzavanje od strane korisnika
ne smeju da vrSe deca bez nadzora.

= Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.
Neuzimanje u obzir ovih napomena vodi
do opasnosti.

m Ako je priklju€ni kabl ovog proizvoda
ostecen, da bi se izbegla opasnost
od povrede potrebno je da ga zameni
proizvodac ili njegova korisnicka sluzba,
ili neka druga odgovarajuce kvalifikovana
osoba.

m Zastitite elektri¢ne delove od vlage.
Nemojte ih utapati u vodu ili druge
teCnosti, da biste izbegle strujni udar.
Nikada nemojte drzati proizvod ispod
tekuce vode. Uzmite u obzir uputstva za
Cis¢enje, odrzavanje i popravku.
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@® Zaostale opasnosti

NAPOMENA

»» Ovaj proizvod tokom rada stvara elektromagnetno polje!

Pod odredenim okolnostima, ovo polje moze uticati na
aktivne ili pasivnhe medicinske implantate! Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, pre nego
Sto koriste proizvod, preporucujemo da se osobe sa
medicinskim implantatima konsultuju sa svojim lekarem i
proizvodacem medicinskih implantata!

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod, postoji potencijalna
opasnost od povreda i nastanka materijalne Stete. U vezi sa
dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda mogu se pojaviti
sledece opasnosti, koje uklju¢uju, ali se ne ograni¢avaju na
sledece:

Ostecenje pluca ako se ne nosi odgovarajuc¢a zastitna
maska.

Kontakt sa opasnim materijalima. Materijali za prskanje
mogu biti Stetni ako se udahnu, progutaju ili dodu u kontakt
sa kozom ili o¢ima. Sledite uputstva i nosite odgovarajucu
zastitnu opremu.

Pustanje u rad

Raspakivanje proizvoda

Izvadite proizvod iz ambalaze i uklonite sav ambalazni
materijal i zastitnu foliju.

Proverite da li su svi delovi prisutni i da li je opisani obim
isporuke kompletan (videti ,,Obim isporuke®).

Proverite da li su proizvod i svi delovi u dobrom stanju. Ako
primetite oStecenije ili gresku, nemojte da koristite proizvod,
vec nastavite kao $to je opisano u poglavlju ,Garancija i
garantni list®.
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/A UPOZORENUJE!
Nosite zastitu za ol

'/777‘\\ . . . .
) Nosite zastitu za disajne puteve!

/A UPOZORENUJE!

Preduzmite mere predostroznosti protiv dolaZenja u kontakt
i/ili udisanja opasnih materija.

Nosite odgovarajucu li¢nu zastitnu opremu.

Nemojte da punite rezervoar prskalice [4]:
Kiselim, nagrizajuéim ili zapaljivim te¢nostima
Sredstvima za impregnaciju
Dezinfekcionim sredstvima
Bojama
Lakovima
Mastima
Mineralnim uljima
SintetiCki proizvedenim uljima
Pesticidima

A PAZNJA!

Nemojte da prekoracite maksimalni nivo punjenja
rezervoara prskalice [4] koji je naznagen na merici [14].

Filter [14] je unapred instaliran na kraju creva [13].

Uvek Kkoristite filter |14| da biste spregili ulazak vecih
zagadivada u crevo [13].
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NAPOMENA

P Napunite rezervoar prskalice |4 | samo vodom (maks.

'y

7.

1 litar).

Postavite rezervoar prskalice |4 | na ravnu povrsSinu.

Odvrnite pistolj za prskanje | 2 | suprotno smeru kretanja
kazalike na satu sa rezervoara prskalice [4].

Skinite crevo [13] sa rezervoara prskalice [4].

Napunite rezervoar prskalice |4 | te€noSc¢u. Obratite paznju na
mericu 16| na rezervoaru prskalice.

Stavite crevo [13] u rezervoar prskalice [4].

Zavrnite pistolj za prskanje | 2 | u smeru kretanja kazaljke na
satu na rezervoar prskalice [4].

Proverite da li je piStolj za prskanje | 2 | dobro pri¢vrscen.

@® Informacije o akumulatoru

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!
P Ovaj proizvod sadrzi ugradeni akumulator koji korisnik

ne moze da zameni. Da bi se izbegle opasnosti vadenje
ili zamenu akumulatora moZe da izvr$i samo proizvodac
ili njegova korisnicka sluzba, ili osoba sa sli¢nim
kvalifikacijama. Prilikom odlaganja ovog proizvoda, treba
napomenuti da ovaj proizvod sadrzi jedan akumulator.

NAPOMENA

P Integrisani akumulator je delimi¢no napunjen prilikom

isporuke.

P Litijum-jonski akumulatori se mogu puniti u bilo kom

trenutku bez uticaja na njihov Zivotni vek. Prekid procesa
punjenja ne ostecuje akumulator.
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NAPOMENA

P Nikada nemojte puniti proizvod na temperaturi sredine

ispod +4 °C ili iznad +40 °C. Uslovi skladistenja treba da
budu hladni i suvi, a temperatura sredine treba da bude
izmedu 0 °C i +50 °C.

P Proizvod se blago zagreva tokom punjenja.

[
O

(Sl.
. Prikljugite USB-A utika& [7] USB kabla [6] na USB-A

Provera stanja napunjenosti akumulatora
Drzite pritisnuto prekidaé za ukljugivanje/iskljugivanje [10] u
trajanju od oko 2 sekunde. LED kontrolna lampica |12| svetli:

Boja Stanje napunjenosti
Zeleno Dovoljno
Crveno Mala

Punjenje akumulatora
B)

utiénica [8] na punjadu [9] (nije ukljuden u isporuku).
Priklju¢ite USB-C utika& [5] USB kabla [6] na USB-C
utinicu [11] na proizvodu.

Stavite utika¢ punjaca @ u utiénicu. LED kontrolna
lampica [12] svetli:

Boja Status punjenja
Crveno Akumulator se puni.
Zeleno Akumulator je potpuno napunjen.

Izvucite punjad [9] iz zidne uti¢nice nakon $to se akumulator
potpuno napuni.
Izvucite USB kabl [6] iz punjaga [9] i iz proizvoda.
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® KoriSéenje
/A UPOZORENJE!

) Nosite zastitu za ocil
®
| ) Nosit Stit isajn teve!
\/ osite zastitu za disajne puteve

/\ UPOZORENJE!

P Pre svake upotrebe proverite proizvod da li ima vidljivin
ostecenja, kao npr. pukotine. Proverite da li mlaznica za
rasprsivanje m ispravno funkcionise.

@® Podesavanje mlaznice

/A PAZNJA!

b Ako mlaznicu za rasprsivanje [ 1] okrenete previse udesno,
mlaznica za rasprsivanje moze da se odvrne.

NAPOMENA

» Mlaznica za rasprsivanje [ 1] se moze po stepenima
podesavati, od rasprsivanja do mlaza.

0 Rasprsivanje: Okrenite mlaznicu za rasprsivanje [1] ulevo
gledano od korisnika.

0 Milaz: Okrenite mlaznicu za rasprSivanje | 1 | udesno gledano
od korisnika.

0 Okrenite mlaznicu za rasprSivanje | 1 | udesno da biste presli
sa rasprsivanja na mlaz (0°-50°).
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® Prskanje

NAPOMENA

P Uvek prskajte direktno i iskljucivo na biljke ili predmete koje
treba prskati.

» Da biste izbegli oStecenje Zivotne sredine, operatera ili
posmatraca, izaberite odgovaraju¢e podesSavanje mlaznice.

Pocetak prskanja

1. Usmerite mlaznicu za rasprsivanje m na povrsinu koju treba
prskati.

2. Drzite pritisnuto prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje .
Te¢nost ée biti prskana iz mlaznice za rasprsivanje [1].

ZavrSetak prskanja

0 Otpustite prekidad za ukljugivanje/iskljugivanje [10].

@® ResSavanje problema

Problem Moguéi uzrok Resenje

Proizvod ne radi. | Akumulator je Napunite akumulator
prazan. (videti ,,Punjenje

akumulatora®).

Prekidac za Obratite se korisnickoj
uklju€ivanje/ sluzbi (videti ,Servis®).
iskljucivanje [10] je
neispravan.
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Problem

Mogucéi uzrok

Resenje

Uprkos tome
$to je rezervoar
prskalice
pun, proizvod ne
prska ili prska
malom snagom.

Mlaznica za Ocistite mlaznicu za
raspréivanje raspréivanje [ 1] (videti
je potpuno ,Cidéenje®).

ili delimic¢no

zacepljena.

TecCnost je Uklonite te€nost iz

pregusta i stoga
nije pogodna.

rezervoara prskalice .
Ocistite rezervoar
prskalice i mlaznicu za
raspréivanje [1] (videti
,Ciséenje®).

Motor se
iznenada
zaustavlja.

Akumulator je
prazan.

Napunite akumulator
(videti ,Punjenje
akumulatora®).

® Ciséenje i odrzavanje

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od strujnog udara!
Proizvod ne sme da se prska vodom ili da se drzi pod

mlazom vode.

/A PAZNJA!

Nemoijte koristiti hemijska, alkalna, abrazivna ili druga
agresivna sredstva za CiS¢enje ili dezinfekciju da biste
ocistili proizvod, jer time moZzete da ostetite povrSinu.

Tokom cisc¢enja nosite licnu zastitnu opremu (npr. rukavice,
zastitne naocare).

240 RS



A PAZNJA!

P Nikada nemojte ustima da produvavate mlaznicu za
rasprsivanje [1].

NAPOMENA
b Ocistite proizvod nakon svakog koris¢enja.
P Redovno pravilno ¢iSéenje omogucuje bezbedno koriSéenje
i produzava zivotni vek proizvoda.
P Strana tela mogu da se nakupe u mlaznici za
rasprsivanje | 1 | i da zacepe mlaznicu za rasprsivanje.

0 Pre &iséenja: Ako je potrebno, izvucite USB kabl [6] iz
proizvoda.

enje rezervoara prskalice

Cisce
1. Ocistite rezervoar prskalice | 4 | Cistom vodom.
2. Ostavite da se rezervoar prskalice |4 | potpuno osusi.

Ciséenje kugéista

[ Ocistite kuciste vlaznom krpom.

Ciséenje zaceplijene mlaznice za rasprsivanje

1. Ocistite otvor na mlaznici za rasprsivanje | 1 | od ostataka
pomocu igle ili tanke Zice (nije uklju€ena u obim isporuke).

2. Isperite mlaznicu za raspréivanje [ 1] distom vodom.
3. Ostavite mlaznicu za rasprsivanje | 1 | da se potpuno osusi.

@® Odrzavanje
= Proizvod ne zahteva nikakvo odrzavanje.
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@® Skladistenje

NAPOMENA

» U potpunosti ispraznite vodu iz rezervoara prskalice [4].
Proizvod i dodatna oprema mogu biti o$teéeni mrazom ako
se iz njih potpuno ne ukloni voda.

o Ciséenje proizvoda (videti ,Cigéenje®).

o Cuvajte proizvod i njegovu dodatnu opremu na mracnom,
suvom, od mraza i prasine zasti¢enom i dobro provetrenom
mestu.

0 Uvek Cuvajte proizvod na mestu koje je nedostupno za decu.

0 Temperatura za skladiStenje proizvoda je izmedu 0 °C
i +45 °C. |Izbegavajte ekstremnu hladnodu ili toplotu
tokom skladistenja da biste sprecili gubitak performansi
akumulatora.

Pustanje u rad posle zime

0 Proverite da li ima bilo kakve prljavstine na mlaznici za
rasprsivanje . Ocistite ih ako je potrebno.

Rezervni delovi

0 Ako niste sigurni gde mozete da kupite kompatibilne delove,
stupite u kontakt putem Lidl servisne linije (videti ,Servis®).

® Transport

[ Zastitite proizvod od udaraca i jakih vibracija koje se javljaju
narocito tokom transporta u vozilima.
0 Obezbedite proizvod od klizanja i prevrtanja.
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® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje
mozete odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

Obratite paznju na oznacavanje materijala za pakovanje
&) pri odvajanju otpada, koji je oznacen skraéenicama (a) i
a brojevima (b) sa slede¢im znacenjem: 1-7: plastika/
20-22: papir i karton/80-98: mesavine.

Proizvod:

% Moguénosti za uklanjanje iskorigéenog proizvoda
@" mozete saznati u vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zastite Zivotne sredine nemojte bacati vas
E proizvod kada je iskori§¢en ku¢nom otpadu, nego ga
=== ponesite na odgovaraju¢e mesto za odlaganje otpada.

Informacije o mestima za sakupljanje i njihovom radnom

vremenu mozete dobiti u vasoj lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istroSene baterije/akumulatori se moraju dati na
reciklazu. Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod na navedene
depoe.

Stete po okolinu pogre$nim odlaganjem baterija/
akumulatora!

Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije/pakovanje baterija iz
proizvoda.

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu sa otpadom iz
domacdinstva. Mogu da sadrze otrovn teSke metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemijski simboli teSkih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo. Zato predajte
potroSene baterije/akukulatore na opstinsku deponiju.
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® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisni¢ki servis: 0800 300 180
e posaljete e-mail na: owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saCuvate
fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proisti€u iz Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utiCe, niti iskljuCuje prava koja
kupac ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili
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e zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac
¢e izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku
predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomo¢, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na
osnovu fiskalnog odsec¢ka. U istom periodu davalac garancije,
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.
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Garancija ne vazi u sledeé¢im slu¢ajevima:

1.

Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni racun sa
datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka
i suviSe niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,
oSte¢enja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku$alo da popravi trece neovlasc¢eno
lice.

6. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: 4V Aku prskalica pod
pritiskom

Model: HG12566

IAN/Serijski broj: 507554 _2507

Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije-uvoznik: Lidl Srbija KD
Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs
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Datum predaje robe potrosacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti brzo obraden, pratite
sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite rac¢un i broj artikla (IAN 507554 _2507)
kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnoj strani vaseg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili drugih kvarova, prvo
kontaktirajte dole navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod koji je evidentiran kao
neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilazuci racun
(priznanicu) i detalje o tome $ta je u kvaru i kada je nastao.
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Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. |zaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva

za upotrebu koristeéi masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla

(IAN) 507554 _2507 pristupicete uputstvu

za upotrebu vaseg artikla.
PDF ONLINE
@® Servis parkside-diy.com

Servis Srbija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 507554_2507
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@® EU Izjava o uskladenosti

EU 1ZJAVA O USKLADENOSTI (br. 507554_2507)

IAN:
Identifikacija proizvoda:
Broj modela

Predmet gore opisane je uskladu

507554_2507

"PARKSIDE" 4V Aku prskalica pod pritiskom

HG12566

sa vaZe¢im

Direktiva 2006/42/EC

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

N° / delovi

EN 60745-1:2009/A11:2010

Direktiva 2006/42/EC

EN 50580:2012/A1:2013

Direktiva 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Unije o

Reference za vaZeCe standarde uskladenosti ili reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava o

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8
juna 2011 0 ograni¢enju upotrebe Stetnih m

EN IEC 63000:2018

terija u elektronskoj i elektrinoj opremi:

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao za i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nema&ka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovorno3éu proizvodaca

Prevod originalne izjave o usagladenosti

Neckarsulm

A,
19/11/2025 [igey  fomss bl ) i

R A _
./ s

Mesto

7 1"
Datum ppaJens Buchheim

Ovlasceni potpisnik

T
ppa. Dr. Thérsten Maier
Ovlasceni potpisnik

RS

q3
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JlncTta co ynotpe6eHu nukTorpamu/cumoéeonu

4

MpouunTajTe rn ynatcTeara 3a ynotpeba.

ONMACHOCT! OBoj cumb0n co curHamH1oT 360p
»,OMacHOCT" 03Ha4yBa OMacHOCT CO BUCOK CTEMNeH Ha
pU3KK Koja, [OKOMKY He ce nsberHe, ke pesyntmpa co
CEepVIo3HY NoBpean Ui cMpT.

NMPEAYNPEAYBAHKE! OBoj cim605 CO CUrHaNHMUOT
360p ,[MpepynpenyBame” 03Ha4YyBa ONAcHOCT CO
CpeAHO HUBO Ha PU3VK KOja, AOKONKY He ce n3berHe,
MOXKe fja pes3ynTmpa co Cepno3HN MOBPEAUN U CMPT.

MPETMNA3JINBO! OBoj cum605 CO CUrHaNHNOT 360p
»1peTnasnmeo® o3Ha4yBa ONacHOCT CO HUCKO HUBO
Ha pU3KK Koja, [OKONKY He Cce n3berHe, MoXe ga
pesynTupa co ieCHa U ymMepeHa nospega.

BHUMAHME! - Npegynpenysa 3a noteHuujanHa
MaTepujanHa wTeTa (Ha np., onacHOCT Of, KPaTok
cnoj)

Hocete 3awTtuTta 3a o4u!

HoceTte pecnupatopHa 3awTtuTal

HoceTe sawtutHn pakasuyn!
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Hocete 3awtntHa obnekal

Hocete 3awTnTa 3a cnyx!

3abpaHeTa e ynotpeba Ha necTuumamn

[pxeTe rv nyreTo noganeky fgofdeka npckare.

KopucTeTe ro npor3BofoT camo BO CYBY BHATPELLHU
npocTopuu.

3awTtuteTe ja 6aTepujata of TonaMHa n
KOHTVHyMpaHa, CU/iHa CoHYeBa CBETJIMHA.

3awTtuteTe ja 6aTepujata of oraH.

3awTuteTe ja 6aTepujata of Boga v Bnara.

EpnHoHaco4yHa cTpyja/HanoH

CE o3Hakara notspfyBa YCOrlaCeHOCT CO BaXKeyKuTe
OMpeKTrBKn Ha EY 3a oBoj nponsBsog.

Be3benHocHM ynaTcTea
WNHCTpyKumMn 3a pakyBame
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4V PACNPCKYBAM NMOoA4 NMPUTUCOK HA
BATEPUA

@® Bosep

Be yecTuTame 3a KynyBareTo Ha BawmoT HOB nNponsBog,.

Co Toa ce ogJiy4mBTeE 32 KBAIMTETEH NPOM3BOL,. YNaTCTBOTO
3a ynoTtpeba e gen of oBoj Npon3Bog,. Toa Coap>XXun BaXKHN
MHbopmMaLmn 3a 6e36e[HOCT, KOPUCTEHE 1 OTCTPaHYBakb-Ee.
3ano3HajTe ce co cuTe ynaTcTea 3a yrnotpeba n 6e36efHOCT
npeq 4a ro KopucTute Npon3BofoT. KopucTteTte ro nponssonoT
CamO Kako LUTO € OMNuLIaHo 1 3a HaBefeHnTe HameHu. [Npu
npegaBare Ha NPOM3BOAOT Ha TPETU NnLa, NpeaaneTe rm cnte
NPUAPY>XHN OOKYMEHTHU.

@® CoopseTHa ynotpe6a

=  OBOj NPON3BOA € HAMEHET 3a NpCKake BoAa BO NpuBaTHU
CcpeanHN Kako WTO ce rpaanHn, OMOBW U CTakKIeHNLUN.

= OBOj NpPoK3BOA He € NOorofdeH 3a yrnortpeda co xpaHa.

He moxxe pa ce npckaaT TE4YHOCTU CO NMPOMEHSIMBYM CBOjCTBA.

u  OBo0j NpoV3BOA HE € HAMEHET 3a KoMepuwjanHa ynotpeba.
lapaHupjaTa ce NOHULWITYBa ako NPOU3BOAOT CE KOPUCTU 32
KOMepLUMjanHn Lenw.

B 3a 0cobeHOo HenpaBUIHO NMpckame, ce cMeTa ynotpeba Ha
CrnegHoTo:

— PacTtBopyBaun — JlecHo 3ananueu

— TeyHoCTW WITO coapXxaT TEYHOCTU
pacTBopyBa4n — Kopo3uBHu Te4HOCTU

— CpegcTsa 32 KaKo LUTO Ce KUCENNUHU 1
OesvHdekumja ankanum

— Macna, mactn - MNectuuman

— Bown, nakoBu

— Mimnperxupaykun
cpeacTea
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B OnepaTopoT U KOPUCHUKOT € OArOBOPEH 3a HECPEKUN UK
LUTETU KOH OPYIv LA U HUBHNOT UMOT.

H [lpon3BOAMTENOT HE € OOQrOBOPEH 3a LUTETa NpeansBrKaHa
of, HempasusiHa ynoTpeba Uy HeNpPaBuIHO PaKyBarbe.

m Cekoja gpyra ynoTtpe6a LUTO He € N3PeYHO LO3BOJeHa
BO OBMe yrnaTcTBa 3a yrnoTpeba, MoXe Aa ro owTeTy
NPOu3BOAOT U fia NPETCTaByBa CEPUO3EH PU3VK 3a
KOPVICHVIKOT.

® Oncer Ha ucnopaka

4 'V PacnpckyBa4 nog npuTUCOK Ha 6atepumn
USB kab6en (tun-A Ha tun-C)
YnatcTtBo 3a ynotpeba

—_

® Onwuc Ha genoBu

Mpen Aa NOYHETE COo YnTarbe, OTBOPETE ' CTPAHULUTE LUTO
coapXar UycTpaum 1 3anosHajTe ce CO CUTE KapaKTEPUCTVKU
Ha NPOM3BOAOT.

(Cn. A (Cn.B)

[1] MnasHuua 3a npckarbe [11] USB-C npuknyurnua
[2] NMuwTon 3a npckarse [12] LED KoHTponHo cBeTno
3| Pauka

[4] Pesepsoap (Cn. C)

15 | USB-C npukny4ok [13] LipeBo

[6] USB ka6en [14] dunTep

[7] USB-A npuknyok 15| HaBoj

[8] USB-A npuknyyruiua [16] Mepay

12| MonHay *

110 MpeknHyBay 3a

BKIy4yBatbe/UCKITy4yBaHe

*

[MonHa4oT He e BKITy4YeH BO OMCeroT Ha ncnopaka. lNonHayor
€ pocTaneH npeky TenedoH (Bugete ,Cepauc”).
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@® TexHn4Yku nogaTouu

4 V PacnpckyBay nog nputucok Ha 6atepun PADS 1 A1

HarnoHn U:

4V ==

bartepuja (BrpageHa):

Jlntnym-joHeka, 1,5 Ah

Mymna:

— MakcumaneH NPUTUCOK Prax: 1,2 bar

— KanauuTeT Ha NpoToK: 340 ml/min (Boga)
LHowmerT: 50-60 cm
Aron Ha npckame: 0°-50°
Kanauutet Ha pesepBoapoT/
HOMWHaseH BOJyMEH: 1L

BonymeH Ha NpCcKame:

3 MUHYTU KOHTUHYMpaHa
pa6oTa, Co NoNHerbe Ha
pesepBoapoT og 1 L

TexHn4Ka npeocTaHaTta KonmynHa:

<0,1L

lonemuHa Ha mpexara Ha puntepoT: |G 1 mm

TexxnHa (MpasHo) my: 0,35 kg

TexxnHa (MonHo): 1,35 kg

Bpeme Ha pa6orTa: okony 100 MuHyTH
Twn Ha 3awTuTa: IPX1
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KopucTteTe ro camo cnegHuoT NoJsiHay 3a noJsiHewe Ha
ypenor *:

Undopmauun

BpepHocTt

Mme nnn TProeCcka mMapka
Ha Npon3BOaANTENOT,

KomepuujaneH

perncTpaumckmn 6poj n

OWIM GmbH & Co. KG

HRA 721742
StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,

appeca: FEPMAHNJA
MapeHTudukaymja Ha HG06825 (VDE npukny4ok 3a
MOZENOT: HanojyBam-e)
HG06825-BS (BS npuknyyok
3a HarnojyBame)
UHdopmavmn BpeaHoct EavHnya
BneseH HanoH: 100-240 V~
BnesHa dpekBeHunja Ha
Han3MeHn4Ha cTpyja: 50/60 Hz
M3nes3eH HamnoH: 5,0 -
M3nesHa cTpyja: 1,7 A
M3ne3Ha MOKHOCT: 8,5 W
[Mpoce4yHa paboTHa edumkacHocT: | 78,2 %
MoTpoluyBayka Ha eHepruja 6e3
onToBapyBae: <0,1 W
BnesHa ctpyja: 0,3 A
Knaca Ha 3awTuTa: 11/18] (nBOjHa n3onauwja)

*

[lonHa4yoT He e BKy4eH BO OMNceroT Ha ncrnopaka. lNonHavot

€ pocTaneH npeky TenedoH (Bugete ,Cepauc”).
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BpenHocTt | EanHuuya

WUHbopmaumn
Tun Ha NPUKITY4OK: USB (tun A)
Bpeme Ha nonHerse: okony 60 l min

MpenopayaHa TeMmnepaTypa Ha OKoOJIMHaTa

MakcumanHa Temneparypa BKyMnHO:

+50 °C

Mpu nonHeme:

+4 °C po +40 °C

Mpun paboTa:

+4 °C po +50 °C

Mpwn cknaguparse:

0°C po+45°C

BpegHocTu Ha emucuja Ha 6y4aBa

MamepeHunTe BpegHocTn 6ea YTBPAEHW BO COMNAaCcCHOCT CO
cTaHgapguTe 1 NponucuTe HaBedeHW BO geknapaumjara 3a

CO0b6pasHoCT.
HnBO Ha 3By4€eH NPUTUCOK Lpa: 55,7 dB
HecurypHocT Kpa: 3dB
HuBO Ha 3By4Ha MOKHOCT Lya: 66,7 dB
HecurypHocT Kya: 3dB

/A NPEOYMNPEAYBAHSE!

Hocete 3awTuta 3a cnyx!
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BpepHocTn Ha emucuja Ha BUGpauun

BkynHu BpegHoOCTV Ha B1bpauumn (BEKTOPCKU 361p of Tpu
Hacoku), ogpeneHn cnopeg EN 60745-1 n EN 50580:

Bubpauun ay: < 2,5m/s?

HecurypHocT K: 1,5 m/s?

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

P Emucuute Ha BuGpaumm 1 6y4asa Moxe fa ce
pasnuKyBaaT of HaBefeHUTe BPEQHOCTUN 3a BPEME Ha
BUCTMHCKA ynoTpeba Ha eNneKkTPUYHUOT anar, BO 3aBUCHOCT
Of, TOa KaKo Ce KOPUCTMN ENEKTPUYHNOT anat, 0CO6EHO Of
BUAOT Ha AEeSOT LWTO ce 06paboTyBsa.

b ObupeTe ce ga ro ogpXXnTe HanperakeTo LUTO € MOXHO
noHuCcKo. Mpumepn 3a MepKM 3a HamanyBawe Ha
N3N0XKEHOCTa Ha BUbpauun BKIy4yBaaT HOCEHE paKkaBuLm
npy ynotpeba Ha anarkara u orpaHuyyBare Ha BpEMETO
Ha paboTa. Mopa fa ce 3emar npeasug cute Aenosu
of paboTHMOT LMKYC (Ha Npumep, BpeMumbaTa Kora
€MTEKTPUYHMOT anart € UCKITy4YeH 1 BpeMuraTa Kora e
BKJTy4YeH, HO paboTu 6e3 onToBapyBameE).

) HaBepeHuTe BKYMNHM BPeQHOCT 3a BUOGpaLMn 1 HAaBEQEHUTE
BPELOHOCTY 32 emMucuja Ha By4aBa ce U3MepeHY Cropes
CTaHpapaMsvpaH MeTof Ha TECTUParbe Y MOXXe fa ce
KOpuCTaT 3a cropefyBake Ha EAEH ENEKTPUYEH anaT co

APyT.
) HaBepeHuTe BKYMHU BPEOHOCT 3a BUOPAaLMI U HaBeOeHUTe

BPEOHOCTN 3a eMuUcuja Ha By4aBa MOXE [a Ce KopucTar 1
3a npenmMmmnHapHa npoueHkKa Ha n3Jnio>KeHocTa.

MK 259



A OnwTtn 6e36eaHOCHM ynaTcTBa

@® OnwTtn 6e36egHOCHM yNaTCcTBa 3a eNIeKTPUYHU

anatum

/\ MPEAYNPEQYBAHE!
» TMpouwuTajTe ru cute 6€36egHOCHU MH(opMaLUn

v ynatcrtBa. HenountyBaweTo Ha 6€36egHOCHUTE
npegynpenyBama 1 ynatctsa MoXe fa pesynrtupa co
eNEKTPUYEH yaap, noxap U/unm ceprosHi noBpeau.

3auyBajte ru cute 6e36eaHOCHU NHhopmauum 1 ynatcTea 3a
npHa pecdepeHua.

TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat” LTo ce KOPUCTU BO OBUE
6e36eQHOCHM ynaTcTBa Ce OAHECYBa Ha €NEKTPUYHN anaTtu LWTO
paboTaT Ha cTpyja (co kaben 3a cTpyja) UM Ha eNEeKTPUYHN
anatu wrto paboTaT Ha 6aTepun (6e3 kaben 3a cTpyja).

BesbegHoCT Ha pa6OTHOTO MECTO

1)

2)

Opap>KyBajTe ro BaweTo paboTHO MeCTO YMCTO U [o06pPo
ocBeT/IeHo. HeypenHuTe nnn HeoCBETNEHN PabOoTHM
MOBPLUVHN MOXXe Aa [oBenaTt A0 HECPEKN.

He pakyBajTe co eneKTpM4HUOT anart BO NOTEHLUjaNHO
€KCMI03UBHMU aTmocdepu WTO coapXXaTt 3ananusu
TEe4YHOCTU, racoBU UK NpawnHa. EnekTpuyHnTe anatn
cosfaBaart MCKPpY LUTO MOXKAT Aa rv 3ananar npaiwuiHara unm
ncnapyBamara.

[ApxeTe rn geuarta v gpyrute nuua nopaneky foaeka
ro KOpUCTUTE eNeKTPUYHMOT anat. OABeKyBaHheTo Ha
BHVMMaAHMETO MOXKe [a NpeansBuka rybetbe Ha KoHTposnara
BP3 eNeKTPUYHNOT anar.
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EnektpuyHa 6e36egHoOCT

1)

MpuKNy4YOKOT Ha eNEeKTPUYHUOT anaTt Mmopa fa

oprosapa Ha wrekepoT. Mpukny4okoT He cmee fa

6uae moaudnumpaH Ha HAKaAKoB Ha4uH. He KopucTeTte
afAanTepcKuy NPUKJITy4oLm Co 3a3eMjeHUN eNieKTPUYHN
anatn. HemogndunumpaHute NprkyyYoum 1 COOABETHUTE
LUTEKEPW rO HaManyBaaT PU3NKOT O eNeKTpuYeH yaap.
N36erHyBajTe KOHTaAKT Ha TENIOTO CO 3a3eMjeHun
MOBPLUMHU KaKO LUTO Ce LieBKU, Fpeasnku, LUNopeTu n
pwxupepu. NocTon 3ronemeH puUsnK Of, eNEKTPUYEH yaap
aKo BaLLETO TESO e 3a3eMjeHo.

[ApXxeTe rv eneKTpUYHUTE anaTtu Nnopaneky of AOXA Uin
Bnara. Bopgara WTo HaBnerysa BO €NeKTPUYHNOT anaT ro
3rofieMyBa pU3NKOT Of eNeKTPUYEH yaap.

He ro kopucrete ka6enot 3a HanojyBare 3a HOCee,
3aKa4yBare WU UCKJTy4yBake Ha efieKTPUYHUOT

anart. [ip>xeTe ro ka6enot 3a HanojyBame noganeky

o, TOMJIHa, Macno, OCTPU pa6oBu NN NOABVXXHU
[enosun Ha ypeaoT. OwTeTeHUTe Nnn 3anneTkaHn kabnm 3a
HanojyBarbe ro 3rofemMyBaart pU3NKOT Of, eNeKTpUYeH yaap.
Kora pakyBaTe CO eneKTpu4eH anaT Ha OTBOPEHO,
KOpucTeTe camo NPOAOJHKHU Kabniv Ko ce NorogHu 3a
HapBopelHa ynotpeba. KopurcterweTto npogomkeH kaben
norodeH 3a HaaBopeLLHa ynoTpeda ro Hamanysa PU3MKOT Of,
eNeKTprYeH yaap.

[okonky He MoXxe Aia ce usberHe pakyBame CO
eNeKTPUYHMOT anaT Ha Bla)kHa JioKauuja, KopucteTte
NpeKuHyBay 3a npeocTtaHaTa cTpyja. KopuctereTo
NpeKrHyBaYy 3a NpeocTaHara CTpyja ro HamanyBa pU3uKOT Of,
eNeKTpuYeH yaap.
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be36epgHocT 3a nuua

1)

Bupgete BHMMaTenHu, BHUMaBajTe LITO NpaBuTe n
KOpUCTETe 34paB pa3yM Kora pakyBaTe CO eNieKTpUudeH
anart. He kopucTteTe enekTpu4eH anar goaeka cre
YMOPHM UNu Nnog, AejcTBO Ha Apora, ankoxoJ um
nekoBu. MOMEHT Ha HEBHVMaHVe fofeKa pakyBaTe co
EeNEeKTPUYHNOT anaT MoXXe Aa Pes3ynTupa co CEPUO3HU
nospeamu.

Cekorallu HoceTe JiM4Ha 3alTUTHA onpema u 3alTUTHU
oumna. HocereTo nnyHa 3alTuTHa onpema Kako LUTO

ce Macka 3a npas, 3alTUTHY YEBNN LUTO HE Ce n3raar,
LUMIEM UK 3aLUTUTa 3a CnyX, BO 3aBMCHOCT Of BUAOT Ha
eNeKTPUYHNOT anaT n ynotpebdarta, ro Hamanysa pUsnKoT Of,
nospega.

NU36erHyBsajte cny4ajHo BkiydyBame. NMpoBepeTe ganu
eNeKTPUYHMOT anaT e UCKJIyYeH npep Aa ro noBpsere
CO HanojyBaweTo u/unu 6artepwujarta, ga ro nogurarte
nnm Hocute. HocereTo Ha eNeKTPUYHMOT anaT co NPCToT
Ha NPEKNHYBA4O0T UM NOBP3YBaHETO HA ENEKTPUYHNOT
anar Co HamnojyBareTO CO BKJTyYEH NPEKMHYBa4y, MOXe Aa
npeamn3Brka HecpeKu.

OTcTpaHeTe rv cuTe anaTkv 3a npunaroysate

WIN KIy4YeBM Npepq Aa ro BKIy4YUTe eNeKTPUYHUOT
anar. OcTtaBeHa anartka unm Kjy4 Ha AenoT of,
€NEeKTPUYHNOT anaT LITO Ce BPTU, MOXE Aa Npeanssrka
nospeau.

N36erHyBsajte HeNpaBUIIHO ApXXeHe Ha TenoTo.
OppixyBajTe NnpaBuiiHa NosnoX6a 1 pamHoTeXa Leno
Bpeme. OBa Ke BU NOMOrHe nogo6po fa ro KoHTponupare
€NEeKTPUYHNOT anaT BO HEOYEKYBaHN CUTYaLIN.
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HoceTe coopBeTHa o6neka. He HoceTe na6aBa o6neka
nnn HakuT. [lpXxeTe ru Kocara, o6sekarta u pakaBmyute
nopaneky og noasmXHUTE pgenosBu. JlabasaTta o6neka,
HaKWUTOT UNN gosrata Koca MoXke Aa ce 3arnasaT BO
NnoaBV>XXHUTE AEeNOBU.

[ OoKONKy MOXe fia ce MOHTUpaaT ypeau 3a U3BJeKyBakbe
1 cobupare npaiwuvHa, npoBepeTe Aanu ce NoBpP3aHu

M ce KopucTaT npaBuiiHO. KOpUCTEHETO Ha CUCTEM 3a
N3BJIEKYBake NpallnHa MOXe Aa r'i Hamasm OnacHOCTUTE Of
npatuvHa.

Ynotpe6a n rpyxka 3a eneKTpu4HuoT anat

1)

He npeonTtoBapyBajTe ro enektpu4Huot anat. Kopucrere
eNieKTpUYeH anat HaMeHeT 3a paboTaTa. KopucTterweTo Ha
NPaBUNHNOT e/IEKTPUYEH anaT Ke B OBO3MOXW Aa padoTute
nogo6po 1 Nob6esdbeqHO BO paMKUTe Ha HaBedeHWOoT orncer
Ha MOKHOCT.

He kopucTteTe enekTpu4veH anaTt co HeucnpaseH
npeKuHyBay. EnekTpuyeH anat LUTO HE MOXE [a Ce BKIy4n
W UCKNy4X € onaceH 1 Mopa fa ce nonpasu.

Uckny4yeTe ro eneKTpUYHMOT anarT of wrekep u/

wnu n3BapgeTe ja 6aTtepujaTta npea Aa NnpaBuTe KakBu
6uno npunaropyBata, fa MeHyBaTe foaaTouy unm

Aa ro cknagupare enekTpuyHuoT anat. OBaa Mepka

Ha NPeTNasnMBOCT CrpeYyBa Cly4ajHO BKy4yBahe Ha
eNeKTPUYHNOT anart.

YyBajTe ru eneKTpuyHUTE anaTtu Kou He rm KopuctTute
nopaneky og podar Ha geua. He posBonyBajte nuua,
KOM He ce 3arno3HaeHu Co eNIeKTPUYHUOT anat unm

CO OBMe ynaTCcTBa, Aa ro Kopuctart efleKTPUYHUOT

anart. EnekTpu4HMTE anatu ce onacHu Kora rm kopucTar
HENCKYCHU nmua.
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5)

BHuMaTeNHO rpmxeTe ce 3a eNIeKTPUYHUTE anaTtu n
nomowHuTe genosu. NMpoBepeTte fganu NOABMKHUTE
[enoBu paboraT NpaBUJIHO U He ce 3arnaByBaart 1 panv
HeMa CKPLUEHU UM OLUTETEHMN AEeJyIOBM HAa Ha4MH WTO 61
MOXKen Aa ja Hapywm hyHKuMjaTa Ha eNneKTPUYHUOT anar.
MonpaBeTe rn oWITETEHUTE AeNOoBU Npea Aa ro KOPUCTUTe
eNIeKTPUYHMNOT anart. MHory HecpeKkun ce Npean3BrKaHmn og
JIOLLO Ofp>KyBaHW eNeKTpUYHM anaTu.

Opp)xyBajTe rv anaTkute 3a ceYere OCTpu U

4yncTu. BHUMaTenHo ogp)xyBaHuUTe anaTky 3a Ce4eHe CO
OCTpWV ce4nna NopeTko ce 3arfnasyBaaT 1 NMonecHn ce 3a
pakyBam-e.

KopucTteTte ro eneKTpuyHMOT anat, gogarouure,
MOMOLUHUTE [EeNIOBU UTH., BO COrNMacHOCT CO OBUue
ynaTtcTBa. 3emeTe rv Bo npeasug paboTHUTE yCIIOBU U
pab6oTaTta WwTo ce n3spLyBa. KopucTereTo Ha eNneKkTpuYHN
anaTu 3a Apyru eI OCBEH 3a HAMEHETUTE MOXKe [ia floBefe
[0 onacHu cutyaumu.

Ynotpe6a un rpuxka 3a 6aTtepuckmoT anat

1)

MonHeTe rn 6aTepunTe camo CO MOJIHA4YM NpenopavyaHu
op npousBoguTeNnoT. [lonHady amMsajHMpaH 3a egeH Tun
6aTepun MOXe Aa NpeTcTaByBa OMacHOCT Of NOXap ako ce
KOPWCTM CO Apyru Tunosu 6atepuu.

Bo enekTpu4HUTe anaTn KopucTeTe camo 6aTtepun
npeaBuAeHU 3a HUB. YrnoTpebaTa Ha apyru 6atepum Moxe
[a npeguserika NoBpeamn 1 noxxap.

Ap>xeTe ja HenckopucTeHaTa 6aTepuja noganeky op,
cnojyBaskv 3a xapTuja, MOHETU, KJTy4eBW, LWAjKN, 3aBPTKU
WAu gpyrvu Manu MeTasiHu npeaMeTy WTo 61 moXkene ga
npepu3BMKaaT KpaTok crnoj nomery KoHTakTute. Kpatok
Croj NoMery KOHTakTuTe Ha 6atepujata MoxXe ga pesyntmpa
CO U3rOpeHnUM Unn noxxap.
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4) AKO ce KOpUCTU HenpaBwUJIHO, of, 6aTepujaTta MmoxXe
Aa ucrede te4yHocT. U36erHyBajte KOHTaAKT CO Hea.
Bo cny4aj Ha cny4yaeH KOHTaKT, UCMJIaKHETe CO BoAa.
[oKonKy Te4HOCTa BY A0jAe BO KOHTaKT CO O4uTe,
no6apajte meguuMHCKa nomoul. VctekyBamweTo Ha
TeyHocTa opf, 6aTepurjaTa MOXe [a Npeaussrka nputaumvja Ha
KoXKaTa U N3ropeHnLm.

/\ MPETNA3JIMBO! OnacHocT of ekcrnino3uja!
Hwukoraw He nofHeTe 6aTtepun LITO He ce nonHar!

/\ TIPETNA3JIMBO! OnacHocT of ekcrnio3suja!

[

axc. 50°C

3awTuteTe ja 6aTepujata of TOMIMHA, BKIYYUTENHO U
NMPOJOMKEHO U3NOXKYBaHe HAa COHYEBA CBET/IIHA, OraH,
BOa W Bnara.

[locTon onacHOCT of, ekcnnosuja.

X
X

Cepsuc

1) MonpaBajTe ro BalWMOT €NEKTPUYEH anaTt camo Kaj
KBanucnkyBaH nepcoHasn u caMmo CO OpPUrnHasHu
pe3epBHU paenoBu. OBa ocurypysa feka ce 3afpxxysa
6e36egHOCTa Ha eNnekTPUYHNOT anar.
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@® be36egHOCHM ynaTcTBa 3a
NpCcKanku

® [TpckankaTa Tpeba ga ce KopucTn camo
co Bopfa.

= Bo npocTopoT He Tpeba aa uma
MUHYBaun, geua u goMallHu MUNeHnum
pofeka npckare.

A OnacHocT op noxap! He npckajte
3ananamBu TEYHOCTUN KaKo GEH3VH.

A OnacHocTt og ekcnno3uja! He octaeajte
Ha OUPEKTHaA COHYeBa CBETMMHA.

= KopuCTETE ' camo ucrnopavaHnTe nnm
aenosuTe ogo6peHn of, NPoM3BOLUTENOT.

® He npckajTe npu BeTep, BO Boga nnu
N3BOP Ha BOAA 3a NUEHE.

® [Ip>KeTe ja MnasHuuaTa 3a npckake
CBpTEHa noganeky of Hacokarta Ha
BETEPOT KOH LUTO AyBa KOH OnepaToporT.

® [0 NONHEHETO Ha PE3EPBOAPOT CO
TeyHocCT: HaBpTeTe ro nuwTonoT 3a
NpcKarbe Ha pe3epBoapoT.

® KopucTeTe camo KoMepumjanHo gocTanHu
XeMuKanum Ha BogeHa 6asa.
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B He KopucTeTe ankanHu, camosarpeBadvku
NN KOPO3MBHN TEYHOCTU CO NPOUN3BOAOT.
Trne MoXe fa rm kopogupaar MeTanHuTe
AEenoBW UNN ga rv oWTeTaT pe3epBoapoT
N UPEBOTO.

® [To ynoTpeba Ha Npon3BOAO0T, He
OCTaBajTe MaTepujan 3a NpcKamwe BO
pe3epBoapoT. HYnucrtete ro NpomssBogoT No
ceKoja ynoTpeoba.

® He nonHeTe CO TEYHOCTW NOTOMN Of,

45 °C 3a pa ce n3berHe owTeTyBamwe Ha
LPEBOTO NN PE3EePBOAPOT.

® He ro npenonHyBajTe pe3epBoapor.

® He ro KopucTeTe Npon3BoLoT BO TECHU
nnun satesopeHn npoctopun. Cekoratu
npckajTe BO 4O6PO NpoBeTpeHa obnacrt.
He Tpeba pa nywwute, jagete n nuete
aoneka ro KopucTuTe nponssoforT.

® He Tpeba ga ce nywm Bo NpocTopun Kage
LLUTO Ce KOPUCTN NPON3BOAOT.

m CeKkorawl HOCeTe coofBETHA ornpemMa 3a
NN4YHa 3awTuTa.

® He npckajte gupeKTHO Bp3 Koxarta.
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® Hacod4eTe ja MnasHuyaTta gupeKTHO KOH
pacTeHunjaTa unu npegmMeTuTe WTo Tpeba
Aa ce npckaar.

® YBepeTe ce geka MnasoT € HAaCOYeH KOH
obnacT WTo Hema aa 6uae owTeTeHa of,
camunoT mMnas.

A OnacHocT op, eneKkTpu4eH yagap! He
NPCKajTe BO HACOKa Ha LUTEKEPW.

® TemMenHo namMujTe ry pawleTe no cekoja
ynoTtpeba, o6pHyBajKn NocebHoO
BHMMaHWE Ha OenoBUTE O KoxkaTa LTo
6une BO KOHTaKT CO M/1a30T.

® [1pepn cekoja ynotpeba, TEMENHO
NpoBepeTe ro NPON3BOAOT OABHATPE
N OgHaLBOP Y NPOBEPETE M CUTE
KOMMOHEHTN.

® [1poBepeTe ro NPon3BOA0T 3a NyKHATUHU
N OLITETYBaHa Ha LPEBOTO, NPOTEKYBaHE,
3aTHaTa MnasHuua 1 genosu LWTO
HegocTacyBaaT UnNu Ce OLUTETEHN.

® OWTEeTEHO LPeBO 1N nadas NPUKIYHOK
Ha UpeBOTO, MOXe Aa Aosene OO ClyyaeH
KOHTaKT CO paCTBOPOT, LUTO MOXe Aa
pes3ynTnpa co CEPUO3HM NoBpean Nnn
MaTepujanHa LwTeTa.
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® [lonpaBeTe ro NPON3BOAOT NPEL
ynoTtpeba ako e owTeTeH. MHOry Hecpekin
ce Npean3BrKaHu Of NIOLO OApP>KYyBaHW
npounssoau.

® HoceTe ro nponsBogoT caMo 3a padkara.

® Hukorall He ro KOpUCTETe NPou3Bog0T BO
NoTeHUMjaNIHO eKCnNo3nBHa aTMocepa
nnn Bo 6M3nHa Ha 3ananvem TEYHOCTHU
NN racoBw.

B Hukorall He ro noTonysajTe Nponu3BoaoT
BO BOda UAn gpyrn TedHocTu. He ro
OCTaBajTe NPON3BOAOT HA MECTO Kafe
LUTO MOXE Aa NagHe unu ga ce npespTun
BO Kaga unu MunjasnHuk.

= PakyBajTe cO Npon3BogoT caMo BO
ncripaeseHa nonoxxoa.

® He pakyBajTe CO NpPON3BOAOT CO NMpaseH
pes3epBoap.

® [ToTpebHa e cooaBeTHa obyka 3a
6e36eOHO paKyBame.

¥ He ro KopucTeTe Npon3BOAOT ako CTe
YMOPHU, 60/THN U NoA ejCTBO Ha
ankoxon, gpora unm NeKoBMW.

® Cekorall n3BpLUeTe BM3yenHa NHCnekumja
npea Aa ro KOpuUCTUTe Npon3BogoT. He ro
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KOPUCTETE NMPOM3BOLOT aKo € OLUTETEH.
AKO NpPOn3BOAOT € oTeTeH, Tpeba fa ro
npoBepu KBaMrKyBaH nepcoHarn.

m Cekorall npoBepyBajTe ro Npon3BofoT
3a 3Haum Ha NpoTekyBare. [NonpaseTte rm
cuUTe NpoTeKyBama npeq aa ro KOpUcTuTe
npon3BoAoT.

® He ja Haco4yBajTe MnasHuuara 3a
npcKame KOH cebe nam KOH gpyrun nuua 3a
BPEME Ha MOHTa)KaTa Unu gemMoHTaxkaTta.

= Co Npon3BOAOT MOXE fa pakyBa camo
1 nnue nctospemeHo. HnegHo gpyro nuue
He cmee ga 6uge Bo paguyc og 15 metpun
Of, NPON3BOAOT BO KOe 6110 BpeMe.

= J[loKONKY He naneryesa mnas og
MMasHuLaTa uim KonmymHaTta Ha Mnasor
€ HamarseHa, UpeBoTO U CUCTEMOT
3a npckKarbe MOoXe fa ce 3aTHaTW.
VicnnakHeTe rm n ncyucTeTe rm cute
OenoBu Ha LpeBOTO U CUCTEMOT 3a
npcKarbe, CO YncTa Boaa.

® [lo cknagupame Ha NpPoN3BOAOT NOLONr
nepwvopg (Ha np., BO TEKOT Ha 3umarTa),
HanosnHeTe ro pe3epBoapoT 3a Npckare
CO 4ucTa Boga. 3spLiete npobHO
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paboTere 3a fa nposepuTe ganm nma
NPOTeKyBare NN MyKHATUHN.

Mo cekoja ynoTpeba, a ocobeHo

npeq oa ro n3saguTe pesepBoapor,
NCNYLUTETE ro NPeoCcTaHaTUOT MPUTUCOK
oA pe3epBoapoT. 3a ga ro HanpasuTe
TOa, NPUTUCHETE o NMPEKNHYBa4oT 3a
BKIy4yBah€/NCKINy4YyBare.

[Nog HMKaKBM OKONHOCTU He Tpeba

aa ro moguduumparte nponssonorT.
Moandurkaunmnte Moxe ga pesyntmpaat
CO CEepPVO3HN NoBpean.

Cute paboTu 3a ogp)xyBare 1 rnonpaska
LUTO He Ce onuwlaHu BO oBa ynaTcTBo,
Mopa ga ce n3spLiaT of oBnacTeH
CEPBUCEH LieHTap.

KopucTteTe camo pe3epBHU AeNnoBu

n gogartouu WTo rm ob6esbenysa
npounssoguTenot. Cute gpyru

nonpasku Mopa Aa ce u3BpLuart of
CTpaHa Ha OBfaCTEH CEPBUCEH LIEHTAp.
HenpaBnnHoTO ogp>XyBake, ynotpedara
Ha HECOOABETHN KOMMOHEHTU 1
OTCTpaHyBaHeTO Ha 6€36eQHOCHUTE
ypean, MoXe fa aosefe 0O OnacHu
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CUTyaLmMmM Kako LUTO ce CMpT, noBpean
onacHM No >XXUBOT 1 OLUTETYBaHA.

® Cnepete ja nsnesHara Konn4dmHa 3a
BpemMe Ha paboTaTa.

@® be36egHOCHM ynaTcTBa 3a
noJiHa4u

= OBOj NpoM3BOA MOXe Aa ro kopucrtar
Aeua Ha Bo3pacT o 16 roguHu 1 noBeke,
Kako 1 nmua co HamasneHn pusnyku,
CEH30PHU NN MEHTATHN CNOCOBHOCTU
NN HEQOCTATOK Ha NCKYCTBO U
3Haemne, Nnop, ycnos aa ce rnog Haasop
UM ga M ce gageHn ynatcrea 3a
6e36e4HO KOpPUCTEHE Ha NPON3BOOOT
n ga ru paséupaaT onacHOCTUTE LITO
npowunanerysaart of Toa.
[euaTa He cmeaT ga cu nrpaat co
npon3BoaoT.
YucTereTo 1 ogpXXyBareTO Of, CTpaHa Ha
KOPUCHMKOT HE CMee fa ce BpLUM of, Aeua
6e3 Haasop.

® He nonHeTe 6aTepun LUTO HE Ce NonHar.
HenounTyBameTO Ha OBME ynaTcTBa Ke
pes3ynTupa co OnacHu CUTyauun.
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= Ako KabenoT 3a HanojyBare e
OLUTETEH, TOj MOpa Aa ce 3aMeHN Of
NPOV3BOANTENOT, HEFOBUOT CEPBUC NN
CNNYHO KBanudrKyBaHO Nnuue 3a ga ce
n3berHe onacHoOCT.

B 3awTnUTETE MM ENEKTPUYHUTE OEN0BN
o Bnara. 3a ga ce nsberHe pusuk og
eNeKTPUYeH yaap, He rv NoTonysajTe
TakBUTE OENOBM BO BOAA Unu Apyrn
Te4yHoCTW. Hukoralu He ro gp>xete ypenoT
nog mnaa soga. Cnefgete rn ynatcreaTta
3a 4YNCTEHE, OApPXKYBare N NonpaBKa.

@® lMpeocTtaHaTn onacHoOCTU

»>  OBoj Npon3Bof reHepupa eNneKTPOMarHeTHO nose 3a
BpeMe Ha pabotartal OBa none Moxe, Nof OApPeneHN
OKONHOCTW, A BNvjae Ha aKTVBHW UV NacyBHU
MeguumHckn umnnanTu! 3a ga ce Hamanu pUsKKOT Of,
CEeprOo3HN 1nu daTanHu NoBpeau, npenopadvysamMe auuara
CO MEOULIMHCKM UMMJIaHTU Ja Ce KOHCYNTUpaaTt co CBOjOT
JieKap v Npov3BOAWTENOT HAa MEAVLMHCKUOT UMMMaHT npeq,
[a ro KopucTtar 0BOj Npoun3Bog!
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Lypwu 1 Kora npaBWiIHO O KOPUCTUTE OBOj MPOU3BOA,

cenak NocTon NoTeHUmMjaneH pu3nK Of, TeNeCHW NoBpeau

1 MatepuvjanHa wreta. Mery gpyroto, MOXe fa ce nojasart
CcnefHUTE ONacHOCTY MOBP3aHN CO OU3ajHOT U KOHCTpYyKLUuMjaTa
Ha 0BOj Npon3Bof;

OwrTeTyBame Ha 6ennTe ApPoBOBK aKO He Ce HOCU COOABETHA
3alTUTHa Macka.

KoHTakT co onacHu cynctaHuumn. MaTepujanute 3a npckare
MOXXe fla 6uaart WTETHN ako ce BOMLLaT, nporontaar uim
[ojOaT BO KOHTaKT co koxara unu ouute. Cnepgete ru
ynaTtcTBaTta 1 HOCETe COOLBETHA 3aLUTUTHA OnpeMa.

MywTawe Bo ynoTpeba

PacnakyBajte ro nponssogort

V3BageTe ro Nnpon3BofoT of NakyBarEeTO 1 OTCTPAHETE
cuTe MaTtepuvjany 3a nakyBare 1 3awTUTHNU honuu.
[MpoBepeTe panu cute JenoBu ce NPUCYTHN 1 fanu
copp>KuHaTa Ha ucriopakara e komrnneTtHa (Bugete ,,Oncer Ha
ncriopaka®).

MpoBepeTe fgany Npon3BoAOT 1 CUTE AENOBK Ce BO fobpa
cocToj6a. [JOKoKy 3abenexxunTe KakBo OWo OLLTETYBaHE
nnn gedekT, He ro KOpPUCTETE NPON3BOAOT 1 MocTaneTe Kako
LUTO € onuLwaHo BO nornasjeTo ,lapaHumja‘“.

® lMonHewe Ha pe3epBoapoT
/\ NMPEAYNPEQYBAHE!

Hocete 3awwTtuTa 3a o4n!

3\
tJ Hocete pecnupartopHa 3awtutal
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A NPEAYMNPEQYBAHE!

> I'IpesemeTe MepKN Ha NpeTnassinuBoCT 3a Aa nsberHete
KOHTaKT CO 1u/nnu BOMLWYyBakbe Ha onacHM cynctaHuun.

P> HoceTte coogBeTHa NnyHa 3alITUTHA onpema.

P> He ro nonHeTe pe3epBoapoT |4 | co:

Kucenu, KoposnBHY nav 3anaanmsem TEYHOCTU
~ MmnperHnpadvkn cpepctaa

— CpepcTBa 3a fesvnHdekumja

— bon

Nazypu

MacHoTuun

— MwuHepanHn macna

CVHTETNYKM NPON3BEOEHN Macna
MNecTuuman

/A BHUMAHME!

> He ro HagMWHyBajTe MaKCUMASTHOTO HUBO Ha MOJHEeHe Ha
pe3epBoapoT [4 ] 03HaueHo Ha MepayoT [16].

P dunTepoT |14] € NPETXOQHO MHCTaNMPaH Ha KpajoT of,

upesoTo [13].

p Cekorall KopucTeTe ro punTeporT |14 3a aa cnpeynTe
NpeKyMepHO 3arajlyBarbe BO LpeBoTo [13].

» TMonHeTe ro pesepsoapoT [4] camo co Boga
(makc. 1 nutap).

1. TMocTaBeTe ro pe3epBoapoT [4] Ha pamHa NoBPLUMHA.
2. OpBpTeTe ro NULITONOT 3a NpcKarbe [2] cnpoTusHo o
CTPENKITE Ha YACOBHUKOT Of} pe3epBoapoT (4.
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W3BapeTe ro upesoTo [13] on pesepsoapot [4].

HanonHeTe ro peaepeoapoT [4] co TeuHocT. BHumaBajTe Ha
MepauoT [16] Ha peaepBoapor.

CraBeTe ro LpeBoTo [13] Bo peaepsoaporT [4].

HaBpTeTe ro NULITONOT 3a Npckatbe [2] Bo Hacoka Ha
CTPENKITE Ha YaCOBHIKOT Ha pe3epBoapoT 4.

MpoBepeTe fanu MULLTONOT 3a npckarse [2] e npasunHo
NPULBPCTEH.

NHdopmauun 3a 6aTepujaTa

/\ MPETMNA3JIMBO! OnacHocT of noBpeau!

>

OBoj Npon3Bop 1va BrpafeHa 6artepuja koja He Moxxe ga
ja 3ameHn kopucHuKoT. OTCTpaHyBarETO UM 3ameHaTa
Ha 6aTepujaTta MOXe Aa ja U3BpLUM CaMO NPOU3BOANTESOT,
HeroBarta ciy>k6a 3a KOPUCHULA U CAINYHO
KBannrKyBaHo nuLe, 3a aa ce nsberHat onacHocTtu. Mpwu
OTCTpaHyBahe Ha MPOU3BOAOT, MOpa Aa ce HaBede Aeka
OBOj NPOV3BOA COAPXM B6aTepuja.

>

>

BrpageHara 6atepuja e genymMHo HamnonHeTa npu
ncrnopakara.

JlnTnym-joHckuTe 6ateprm MOXe Aa ce MosiHaT BO Cekoe
BpemMe 6€e3 Aa ce Bvjae Ha HUBHMOT BEK Ha TpaeH-e.
lMpekuHyBarEeTO Ha NPOLLECOT Ha MOMHEHEe HeEMa Aa ja
oLITeETN GaTepujaTa.

Hwvkoralu He ro nonHeTe NPOM3BOAOT Ha TemMMepaTtypu

Ha okonuHaTa nof +4 °C unn Hap +40 °C. Ycnosute

3a cknagupame Tpeba ga 6ugat nagHu 1 cyeu, a
Temneparypara Ha okonuHata Tpeba aa 6uge nomery 0 °C
n +50 °C.
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P> Mpoun3BopoT Masiky Ke ce 3arpee 3a BPeME Ha MOSTHEHETO.

@ lNpoBepkKa Ha HUBOTO Ha MOJIHEHE HA

[mi

6artepujata

[MpuTnCcHeTE 1 3agp>KeTe ro NPEKNHYBaYoT 3a BKIy4yBare/
ncknydysame |10| npnbamxHo 2 cekyHan. LED KoHTponHoTo
cseTro [12] cBeTu:

Boja HuBO Ha nonHewe
3eneHa LosonHo
LipBeHa Hucko

® lMonHewe Ha 6aTepunjaTa
(Cn. B)

1.

MoBp3eTe ro USB-A npuknyuokoT [7] o USB ka6enot [6] co
USB-A npuknyyHuuata [8 ] Ha nonHaqoT [9] (He e BKnyyeH Bo
ncnopakaTa).

Mosp3ete ro USB-C npukny4okoT | 5 | og USB kabenot @ co
USB-C npuknyyHuuaTta |11 Ha npon3BofoT.

[MoBp3eTe ro nonHa4voT @ co wrekep. LED koHTponHoTO
ceeTno [12] ceeTu:

Boja CrtaTtyc Ha noJjiHewe
LipseHa BaTepwujaTta ce nonHu.
3enenHa BartepwjaTa e LenocHo HamnonHeTa.

VicknyyeTe ro nonHayoT [9] of WTekepoT oTkako 6aTepujaTta
LIeNIOCHO Ke Ce HarosHW.
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5. WcknydeTe ro USB ka6enot [6] of nonHayoT [9] v on
npon3BoAOT.

® PakyBame
/\ NPEAYNPEQYBAHE!

) Hocerte 3awwtuta 3a o4u!
Y
/l Hocete pecnunpartopHa 3awtural

/A NPEOYMNPEQYBAHSE!

) TpoBepeTe ro NPoK3BOAOT 3a OHUITIEQHN AedEKTH, KaKo
LUTO ce MyKHaTWHK, NMpeq, cekoja ynoTpeba. MNposepete
Jany miasHuuaTa 3a npckarse | 1| paboT npaBusiHo.

@ [MpunarogyBate Ha MnasHuLaTa
/A BHUMAHUE!

P Ako ja cBpTWTE MnagHuLaTa 3a npckame | 1 | npeMHory
HaZecHo, MOXe Aa ce OABpPTy.

» MnasHuuaTa 3a npckare [ 1] ce npunaroaysa og, hvHa
marna fjo Mnas.

0 Marna: CpTeTe ja MnasHuLaTa 3a npckare m Haneso
(kako WTOo ce rnepga of KOPUCHUKOT).

0 Mnas: CBpTeTe ja MnasHuLaTa 3a npckame | 1] HapgecHo
(kako LWTO ce rnefa of, KOPUCHUKOT).
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0 CspTeTe ja MnasHuuaTa 3a npckame | 1 | HagecHo 3a fa
npecdpnute of hrHa marna Ha mnas (0°-50°).

@ lNpckamwe

SABEJIELLUKA

p Cekorall NpcKajTe AUPEKTHO 1 UCKITyYNBO BP3 pacTeHujaTa
Unu NPeaMETUTE LITO Tpeba Aa ce npckaar.

) 3a pa ce nsberHe olTETyBake Ha OKOMMHATA, ONepaTopoT
UNu NPUCYTHWTE, N36epeTe COOABETHA NOCTaBka Ha
MiasHuLaTa.

3anoyHyBame CO NpcKamwe

1. HacoueTe ja MnasHuLaTa 3a npckarbe [ 1] KoH NospLunHaTa
LWTO TPeba Aa ce npcka.

2. [pxeTe ro NpUtTUCHaT NPEKMHYBaYOT 3a BKy4yBame/
ncknyuysarse [10,. TeuHocTa ke npcka of MnasHuLaTa 3a
npckarse [1].

3anupatbe Ha NPCKaEeTo
0 TywTeTe ro NPeKMHYBaYoT 3a BKIyuyBame/ucknyyysarse [10].

@® PewaBame npobnemun

Mpo6nem MoxHa npuyunHa | PewweHue

MponssopoT He | BaTepujata e HanonHete ja

paboTu. ncnpasHerta. 6artepujata (BugeTe
sl1onHere Ha

G6aTepujata”).

MpeknHyBa4voT KoHTakTupajTe ja

3a BKJlydyBatbe/ | cnyxxbaTa 3a KopuUCHUUM
UCKITyYyBare (Bnpete ,,Cepauc").

€ HeuncnpaseH.
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Mpo6nem Mo>kHa npuyuHa | PewmeHue
M nokpaj Toa wro | MnasHuuarta NcuuncTeTe ja
pe3epBoapoT 3a npckare mMnasHuuaTa 3a
€ MoJsH, € LenocHo npckarse [1] (Bupete
npon3sogoT nnn genymMHo LSdncTemne”).
He npcka unm 6noKnpaHa.
”pC,Ka comana | teyyocra e OTcTpaHeTe ja Te4yHOCTa
MOKHOCT. NpeMHory rycta | o pe3epBoapoT [4].
1 3aT0a He e WcumcTete rn
COOBETHA. pe3epBoapoT 1
MnasHuuaTa 3a
npckarse | 1| (Bugete
LSdncTeme”).
MoTopoTt Batepujata e HanonHete ja
ofgepHau ncnpasHeTa. 6aTepvjata (BugeTe
3anupa. ,onHere Ha

6aTepujara”).

® Yucremwe n Hera

/\ MPEAYNPEAYBAHE! OnacHocT op, eneKkTpuyeH yaap!

MpousBoLOT He CMee fia ce NiiakHe co Bofda Unu fa ce
OP>XXW nod Mnas Boaa.

/A BHUMAHUE!

He KopucTeTe XeMUcKM, ankanHu, abpasvmBHn AN Apyri
arpecuBHN CPEeOCTBa 3a YNCTere UK ae3nHdekuyja, 3a
YnCTEeHE Ha NPOU3BOAOT, BUAEJKN Te MOXKE Aa M owTeTar

noBpLUNHNTE.
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/A BHUMAHME!

P Hocete onpema 3a nnyHa 3awtuTa (Ha np., pakasuuu,
3alUTUTHW 0YKNa) 32 BPEME Ha YUCTEHETO.

> Hukoralu He ja fiyBajTe MnasHuLaTa 3a npckarse [ 1] co
ycTa.

P> YncTeTe ro Npon3BOAOT MO cekoja ynoTpeba.

P PepoBHOTO, MpaBUIHO YNCTEHE NMOMara fa ce ocurypa
6e36eaHa ynotpeba 1 ro npogomkysa paboTHMOT BEK Ha
Nnpon3BOAOT.

> Tyru Tena Moxe fa ce Haco6epaT BO MNa3HuLaTa 3a
npckatrse [ 1] v pa ja 3aTHar.

00 [Mpep ynctemne: [okonKy e noTpebHo, ncknyyete ro USB
Ka6enoT [6] of NponssoaoT.

Yucrere Ha pe3epBoapoT

1. VcuncTeTe ro pe3epBoapoT [4] co uncTa Boga.
2. OcTaBeTe pe3epBoapoT 4] LeNocHo Aa ce UCYLLM.

Yucrerwe Ha KyKULLTETO
[0 YucTeTe ro KyKALWTETO CO BaXKHa Kpna.

Yucrewe Ha 3aTHaTa Mia3HuLUa 3a NpcKamwe

1. WcuncTeTte ja gynkata Bo MnasHuLaTa 3a npckame

CO 1rna nnun TeHKa >uua (He e BKITy4eHa BO OMnceroT Ha

nucnopaka) 3a ga rv oTCTpaHnTe CUTe ocTaToLm.

VcnnakHeTe ja MnasHuuata 3a npckatwe | 1 | co YncTa Boga.

3. OcTaBeTe ja MasHuLaTa 3a npckarbe [ 1] LenocHo a ce
ncyLn.

N
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@® OppxyBame
= [lpon3BogoT He 6apa Oap KyBatbe.

@ Cknagupame

> LlenocHo ucnpasHeTe ja BoaaTa of pe3epsoapoT [4].
MPON3BOAOT 1 [JOAATOLMTE MOXE /A CE OLUTETAT Of, Mpa3
aKo He Ce MCMpa3HaT LieflocHO of BOAA.

O WcuucTtete ro nponssonoT (BugeTe ,vuctere”).

O YyBajTe ro Npon3BOAOT N HErOBUTE OOOATOLM HA TEMHO,
CcyBO, [OOPO MPOBETPEHO MECTO 3aALUTUTEHO O Mpa3 ”
npawuvHa.

01 Cekorall 4yBajTe ro Mpon3BOA0T HA MECTO HeJOCTarnHo 3a
beua.

O TemnepaTypaTa Ha cknagupame Ha NPon3BO[0T € Nomery
0 °C n +45 °C. N3berHysajTe eKCTpeMeH CTYA, Un TONAvMHa
3a BpeMe Ha CKNagupaheTo 3a [ia Ce Crpeyn HamasnyBahe
Ha nepgopmaHcuTe Ha 6atepujaTa.

MywTtawe Bo ynotpe6a no ammara

0 [lNpoBepeTe ja MnasHuLaTa 3a npckatbe | 1 | 3a HeuncToTuja
nnu octatouu. MicuncreTe ja AOKONKY € NoTpebHo.

Pe3epBHu penosu

[ [loKOnKy He CTe CUIrypHU Kafe Aa Kynute KomnaTuouniHn
0enoBu, KOHTaKTUpajTe ja TenedoHcKarta MHuja 3a ycnyru
Lidl (Bugete ,,CepBuc®).

@® TpaHcnopT

[ 3awTunTeTe ro Npon3BOAOT 0Of yaapy 1 CUMTHU BUOGpauun, Kou
ce jaByBaaTt 0CO6eHO 3a BPeEME Ha TPaHCMOpPT BO BO3WNa.
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0 O6esbefeTe ro NPOV3BOAOT Of, IM3rare U NPeBpTYBaH-E.

® Opnarawe

Ambanaxarta e HarnpaBeHa o[ €KOJTOLLUKN MaTepVIjaﬂI/l KOun
MOXKeTe Aa ' oaioXKuUTe npeky JokanHnTe UeHTpn 3a
peumnKMpame.

N BHumaBajTe Ha o6enexxyBareTo Ha MatepujaniTe 3a
L) nakyBarbe Npw cenekTvparbe Ha OTNagfoT, TUe ce
a O3Ha4eHu co KpaTeHKku (a) n 6poesu (b) co cnegHoTo
3Haveme: 1-7: MNMnacTtnka/20-22: XapTuja n KapToH/
80-98: KombuHmpaHn matepujanu.

Mpoussop:

« BapujaHTuTe 3a ognarame Ha UCTPOLLEHNOT NPOn3BoL,
MOXXETE [a rv Ao3HaeTe Bo Baluarta onwtnHa nnm
rpagacka agMyHucTpaumja.

J

==
=

Kora BawwumoTt npon3sop BeKe He e ynoTpebnns, BO
MHTEPEC Ha 3aluTuTara Ha XX1BOoTHaTa cpeaynHa, He
ro dpnajte BO AOMALLHVOT OTNag, TyKy npegagere ro
Ha COOABETHO CTPYYHO offarare. 3a nHhopmMaumm
3a COOUPHWTE MYHKTOBU 1 HUBHOTO paboTHO Bpeme,
obpaTteTe ce oo Bawara HagnexxHa agMnHUcTpaumja.

=

[eheKTHUTE nnn NCKOPUCTEHN GaTepun/akymynaTtopy Mopa fa
ce peuuknupaar. BparteTe rv 6atepunte/akymynaTtopute u/vnm
MPOV3BOAOT NPeKy MOHyAeHUTe COBVPHN MecTa.

LLiTeTHM nocneauum 3a XXUBOTHaTa cpeguHa npv
HenpasuWJIHO ognarawe Ha 6aTtepuun/akymynatopu!

N3BapeTe rn 6atepumnTe/aKyMynaTtopCcKOT NakeT of
NPon3BOAOT Npen Ofnarame.

MK 283



BbatepuuTe/akymynatopuTe He cMmeaT Aa ce pnaat co
KOMYHa/THMOT OTnag. True MoXe fa Coap>XaT TOKCUYHN
TELUKN MeTav 1 Noanexar Ha TpeTMaH Kako nocebeH oTnag.
Xemucknte cumbonn Ha TELLKUTE MeTann ce cneaHnBe:

Cd = kagmuym, Hg = xuBa, Pb = onoso. 3atoa, BpaTtete

' UICKOPUCTEHUTE GaTepui/akyMmynaTtopu Ha KOMyHaslHO
coBMpa’YKko MecTo.

@ lapaHuuja

|_|pOVI380}J,OT e MSpaﬁoTeH criopep CTporn HaCcoku 3a KBalimTeT
1 € BHMMAaTENHO NPOBEPEH Npef, ncnopaka. Bo cayyaj Ha
MaTepVIjaJ'IHVI nnn npon3BoaCcTBeHN HegocTaToun, nmarte
3aKOHCKI NMpaBa KOH NpofaBavoT Ha Npon3BogoT. BawnTte
3aKOHCKIM npaBa He ce orpaHn4yeHn Ha HMKakKoB Ha4nH Cco
HaLlata rapaHu,Vlja HaBefeHa nogony.

lapaHuujaTa 3a 0BOj NPOM3BO4 N3HecyBa 3 roanHn og 4aTtymMmoT
Ha KynyBane. [apaHTHMOT POK 3ano4HyBa of AaTyMOT Ha
KynyBame. HyBajTe ja opurmHanHaTa cMeTKa 3a Kyrnysare Ha
6e36e0HO MecTo, BMAEJKN OBOj JOKYMEHT € NoTpebeH Kako
[0Kas 3a KynyBareTO.

Cure owiTeTysamwa Uan HegoctaToun Ko nocrtoene ywTte npu
KynyBakeTo MOpa BeaHall ga ce npmjaBaT Mo BageHeTo Ha
npon3soaoT oa ambanaxara.

[okonky Npor3BofoT BO POK of, 3 rogvHv of AaTymMoT

Ha KyrnyBarbe NoKaXe MaTepujaneH Ui Nnpor3BoaCcTBeH
HeJoCTaToK, Hue — MO HaLl 1U360p — Ke ro nonpasvme

1N 3ameHme 6ecnnaTHo 3a Bac. MapaHTHMOT PoK He ce
npoposKyBa co npudarteHo rapaHTHo 6aparbe. OBa BaXKn U 3a
3aMeHeTVTe 1 MoNpaBeHUTe OeNOBU.

OBaa rapaHumja npecTtaHyBa a BaXkun ako Npon3BoaoT €
owTeTeH nnn HenpaBUJIHO KOPUCTEH N OOP>KyBaH.
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lapaHupjaTa rn NnoKprBa MatepujanHnTe 1 NPON3BOACTBEHUTE
HepocTatoun. OBaa rapaHuuja He ce offlHeCcyBa Ha [enoBu Of,
NPON3BOAOT KOW Ce NPEAMET Ha HOPMAHO TPOLLEHE U 3aToa
ce cMeTaar 3a NoTpoLLHW Aenosu (Ha np. 6aTepuu, LpeBsa,
KepTPULIN), HATY Ha OLLTETYBatba Ha KPEBKW AEN0BU, KaKo LUTO
ce NPpeKVHyBayx Uamn OenoBu Of, CTakJIo.

@ lNocTanka BO cjiy4aj Ha rapaHumja

3a ga ce 06e36enn 6p3a o6paboTka Ha BaweTo 6apatbe,
cnefeTe rv cnegHnTe ynaTtcrea:

3a cute 6apara NoAroTBeTE ja cMeTKarta 1 6pojoT Ha apTMKIOT
(Ha np. IAN 507554 _2507) kako gokas 3a KynyBame.

BpojoT Ha apTUKNIOT MOXXETE [ia ro HajAeTe Ha O3Hakara Ha
NPOn3BOLOT, Kako rpaBypa Ha NpoM3BOLOT, Ha HacnoBHaTa
CTpaHuLua Ha Baleto ynaTcTso (mony neBo) Wim Ha HanenHuuaTa
Ha 3a4HUOT WY OONMHNOT Aen o4 Npou3BOo40T.

Lokonky ce nojaeaT (pyHKLMOHaNHN gedeKTn nnv gpyrm
He[oCTaToLu, HajNMPBO KOHTaKTUPajTe ja HaBefeHaTa cepBucHa
cny>x6a no TenegoH uny no e-nowuTa.

[Mpon3BOAOT WTO € eBUAEHTUPAH KaKO HEUCTIPaBEH MOXKETE fa
ro ucnpartute, 6e3 nowTapuHa, Ha CepBuUcHaTa agpeca LUTo BU
€ coonwTeHa, Npu WTo Tpeba Aa ro npuioxnTte puckanHara
CMeTKa 1 fa HaBedeTe BO LUTO Ce COCTOM HeAOCTaTOKOT U Kora
ce nojasun.
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Ha parkside-diy.com moxeTe ga ru
BUOMTE U NPE3EMETE 0Ba 11 MHOTY
npyrm ynatctea. Co oBoj QR-kop Ke
évpeTe AUPEKTHO NPEeHaco4YeHn Ha
parkside-diy.com. /36eperTe ja Bawata
3emMja 1 npebapyBsajTe ru ynarcreara
3a ynotpeba npeky noneto 3a
npebapyBare. Co BHeCcyBahe Ha 6pojoT
Ha aptuknoT (IAN) 507554 _2507 ke
[ojoete 0o ynaTtcTBOTO 3a ynoTpeba 3a
BawwmoT npounseog.

® CepBuc
MO CesepHa MakepoHuja
Ten.: 080097198

PDF ONLINE
parkside-diy.com

KoHTakT-hopmynap Ha parkside-diy.com

IAN 507554 _2507

A.A.A CpﬂCKI/I 3HaK 3a coobpa3HoCT
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@® EY peknapaumja 3a coobpas3HoCT

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 507554_2507)

IAN: 507554_2507
Product identification: "PARKSIDE" 4V Cordless Pressure Sprayer
Model Number: HG12566

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 50580:2012/A1:2013
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equi
[Ne/Parts |

[en 1EC 630002018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

‘This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

e
17
Neckarsulm 19/11/2025 EedlE . 100
Ll
Place Date ppalens Buchheim  Fpfa. Dr. Tharsteft Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

4

Lexoni udhézimet e pérdorimit.

RREZIK! Ky simbol me fjalén sinjalizuese “Rrezik”
tregon njé rrezik me njé shkallé té larté rreziku i cili,
nése nuk shmanget, do té rezultojé né |éndime serioze
ose vdekje.

PARALAJMERIM! Ky simbol me fjalén sinjalizuese
“Paralajmérim” tregon njé rrezik me njé shkallé
mesatare rreziku i cili, nése nuk shmanget, mund té
rezultojé né IEndime serioze ose vdekje.

KUJDES! Ky simbol me fjalén sinjalizuese “Kujdes”
tregon njé rrezik me njé shkallé té ulét rreziku i cili,
nése nuk shmanget, mund té rezultojé né Iéndime té
lehta ose t€ moderuara.

KUJDES! - Paralajméron pér déme t& mundshme
materiale (p.sh. rrezik lidhjeje té shkurtér)

Vishni mbrojtje pér syté!

Vishni mbrojtje té€ frymémarrjes!

Vishni doreza mbrojtése!

Mbani veshje mbrojtése!




Vishni mbrojtése dégjimi!

Ndalohen pesticidet

Mbani kalimtarét larg gjaté spérkatjes.

Pérdoreni produktin vetém né ambiente té& brendshme
té thata.

Mbrojeni bateriné nga i nxehti dhe rrezatimi i zgjatur
dhe i forté i diellit.

Mbroni bateriné nga zjarri.

Mbrojeni bateriné nga uji dhe lagéshtira.

Rryma alternative/voltazhi

Shenja CE konfirmon konformitetin me direktivat e
BE-sé qé zbatohen pér produktin.

Udhézime sigurie
Udhézime pérdorimi
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4 V SPERKATES ME PRESION ME BATERI

® Hyrj

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té ri. Keni zgjedhur njé
produkt me cilési té larté. Manuali i pérdorimit &shté pjesé e kétij
produkti. Ai pérmban udhézime té réndésishme pér siguriné,
pérdorimin dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha udhézimet e
pérdorimit dhe té sigurisé para pérdorimit té& produktit. Pérdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet
e pércaktuara. Dorézoni té gjitha dokumentet bashké me
produktin, nése ia kaloni njé pale té treté.

@® Pérdorimi i synuar

®  Produkti pérdoret pér spérkatjen e ujit né ambiente private si
kopshte, shtépi ose sera.

B Produkti nuk éshté i pérshtatshém pér sektorin ushgimor.

Nuk mund té spérkaten Ié€ngje rriedhése mé té trasha.

m Ky produkt nuk éshté i pérshtatshém pér pérdorim tregtar.
Garancia béhet e pavlefshme né rast t& pérdorimit tregtar.

m  Pérdorimi i papérshtatshém pérfshin, né veganti, spérkatjen e:

— Tretésve — Agjentéve pér mbarsje

— Léngjeve qé pérmbajné — Léngjeve tepér té
tretés djegshém

— Dezinfektantéve — Léngjeve gérryese si

- Vajrave, yndyrave acidet ose bazat alkali

- Llakave, lustrave - Pesticideve

®m  Pérdoruesi ose operatori éshté pérgjegjés pér aksidentet gé
u shkaktojné Iéndim personave té tjeré ose démtim pronés.

u  Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér démtimet gé jané
shkaktuar nga pérdorimi kundér rregullave ose keqpérdorimi.

B Cdo pérdorim tjetér g€ nuk &shté aprovuar né ményré
specifike né kété manual pérdorimi, mund té ¢ojé né
démtimin e produktit dhe né rrezik té& réndé pér pérdoruesin.
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® Fushéveprimi i dorézimit

1 4V Spérkatés me presion me bateri
1 Kabllo USB (nga Tipi A né Tipin C)

1 Udhézime pérdorimi

@® Pérshkrimi i pjeséve

Pérpara se té lexoni, ju lutemi hapni faget me ilustrime dhe
njihuni me té gjitha karakteristikat e produktit.

Gryké spérkatjeje
Pistoleté spérkatjeje
Dorezé

Ené spérkatjeje
Fishé USB C

Kabllo USB

Fishé USB-A

Porta USB-A
Karikuesi *

10| Celési i ndezjes/fikjes

@® Té dhéna teknike

—_

Fig. B)

[11] Porta USB-C
12| Drité treguese LED

g.C)

Zorré
Filtér
Fije vide
Peshore

—

N

ful

HENE

4V Spérkatés me presion me bateri PADS 1 A1

Tensioni U: 4V ===

Bateria (e integruar): Li-don, 1,5 Ah
Pompa:

— Presioni maksimal pmax: 1,2 bar

— Kapaciteti rrjiedhés: 340 ml/min (ujé)

*

Karikuesi nuk éshté i pérfshiré né dorézim. Karikuesi &shté i

disponueshém népérmijet telefonit (shih “Shérbimi”).

AL 293



Diapazoni:

50-60 cm

Kéndi i spérkatjes:

0°-50°

Kapaciteti i enés/volumi nominal: |1 L

Volumi i spérkatjes:

3 min operim i vazhdueshém,
né 1 L mbushje e enés

Mbetjet teknike:

<0,1L

Madhésia e rrjetés sé filtrit: g1 mm
Pesha (bosh) mq: 0,35 kg
Pesha (plot): 1,35 kg
Koha e punimit: rreth 100 min
Klasa e mbrojtjes: IPX1

Pérdorni vetém karikuesin e méposhtém pér ta karikuar

produktin *:

Informacion Viera

Emri ose marka tregtare OWIM GmbH & Co. KG
e prodhuesit, numri i HRA 721742

regjistrimit tregtar dhe
adresa:

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
GJERMANI

ID e modelit:

HG06825 (prizé elektrike VDE)
HG06825-BS (prizé elektrike BS)

*

Karikuesi nuk éshté i pérfshiré né dorézim. Karikuesi éshté i

disponueshém népérmijet telefonit (shih “Shérbimi”).
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Informacion Vlera Njésia
Tensioni i hyrjes: 100-240 |V~
Frekuenca e hyrjes sé rrymés alternative: |50/60 Hz
Tensioni i daljes: 5,0 ==
Rryma e daljes: 1,7 A
Fugia dalése: 8,5 W
Efikasiteti mesatar i funksionimit: 78,2 %
Konsumi i energjisé pa ngarkesé: < 0,1 W
Rryma hyrése: 0,3 A
Klasa e mbrojtjes: I1/8] (izolim i dyfishté)
Tipi i lidhjes: USB (tipi A)
Koha e karikimit: rreth 60 | min

Temperatura e rekomanduar e ambientit

Temperatura maksimale e pérgjithshme: |+50 °C

Gjaté karikimit: +4 °C deri né +40 °C
Gjaté funksionimit: +4 °C deri né +50 °C
Gjaté ruajtjes: 0 °C deriné +45 °C

Vlerat e emetimit té zhurmés

Vlerat e matura u pércaktuan né pérputhje me standardet dhe
rregulloret e konstatuara né deklaratén e konformitetit.

Niveli i presionit té z&rit Lya: 55,7 dB
Pasiguria Kpa: 3dB
Niveli i fuqisé sé zé&rit Lya: 66,7 dB
Pasiguria Kya: 3dB
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/\ PARALAJMERIM!

4 N
y

| Vishni mbrojtése dégjimi!

Vlerat e emetimit té dridhjeve

Vlerat totale té dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejtimeve), té
pércaktuara sipas EN 60745-1 dhe EN 50580:

Dridhja ax: <2,5m/s?
Pasiguria K: 1,5 m/s?

/\ PARALAJMERIM!

p Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté pérdorimit real
té pajisjes elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
specifikuara, varésisht nga ményra se si pajisja elektrike
pérdoret, né vecanti nga lloji i pjesés sé punés gé
pérpunohet.

P Mundohuni ta mbani ngarkesén sa mé té ulét té jeté
e mundur. Disa shembuj t&€ masave pér té zvogéluar
ekspozimin ndaj dridhjeve pérfshijné veshjen e dorezave
gjaté pérdorimit té pajisjes dhe kufizimin e orarit t& punés.
Té gjitha pjesét e ciklit té funksionimit duhet t& merren né
konsideraté (p.sh., kohét kur pajisja elektrike éshté e fikur
dhe kohét kur ajo &shté e ndezur, por punon pa ngarkesg).

P> Vlera e specifikuar e dridhjeve totale dhe vlera e specifikuar
e emetimit t&€ zhurmés jané matur sipas njé metode
standarde testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar
njé pajisje elektrike me njé tjetér.
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P Vlera totale e specifikuar e dridhjeve dhe vlera e specifikuar
e emetimit t&€ zhurmés mund té pérdoren gjithashtu pér njé
vlerésim paraprak té ngarkesés.

/\ Udhézime té pérgjithshme sigurie

® Udhézime té pérgjithshme sigurie pér pajisjet
elektrike

/A PARALAJMERIM!

P Lexoni té gjitha informacionet dhe udhézimet
e sigurisé. Mosrespektimi i paralajmérimeve dhe
udhézimeve té sigurisé mund té rezultojé né goditje
elektrike, zjarr dhe/ose Iéndime serioze.

Ruani té gjitha informacionet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet pajisjeve elektrike gé punojné me rrjetin elektrik (me
kabllo elektrike) ose pajisjeve elekirike gé punojné me bateri (pa
kabllo elektrike).

Siguria né vendin e punés

1) Mbajeni hapésirén tuaj té punés té pastér dhe té ndriguar
miré. Rrémuja ose hapésirat e pa ndricuara té punés mund
té ¢ojné né aksidente.

2) Mos e pérdorni pajisjen elektrike né atmosfera
potencialisht shpérthyese ku ka lIéngje, gazra ose pluhur
té ndezshém. Pajisjet elekirike prodhojné shkéndija gé
mund té ndezin pluhurin ose avuijt.
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3)

Mbajini larg fémijét dhe personat e tjeré gjaté pérdorimit
té pajisjes elektrike. Nése shpérgendroheni, mund té
humbisni kontrollin e pajisjes.

Siguria elektrike

1)

Spina e pajisjes elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té&€ modifikohet né asnjé ményré. Mos pérdorni
spina adaptuese me pajisje elektrike té tokézuara. Spinat
dhe prizat e pamodifikuara zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

Shmangni kontaktin fizik me sipérfaget e tokézuara sic
jané tubat, ngrohésit, sobat dhe frigoriferét. Ekziston

njé rrezik mé i larté i goditjes elektrike nése trupi juaj &shté i
tokézuar.

Mbajini pajisjet elektrike larg shiut ose lagéshtirés. Hyrja
e ujit né njé pajisje elektrike rrit rrezikun e goditjes elektrike.
Mos e keqpérdorni kabllon lidhése pér ta transportuar,
varur ose pér té térhequr pajisjen elektrike nga priza.
Mbajeni kabllon lidhése larg nxehtésisé, vajit, skajeve té
mprehta ose pjeséve lévizése té pajisjes. Kabllot lidhése té
démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e goditjes elektrike.
Kur punoni jashté me njé pajisje elektrike, pérdorni
vetém kabllo zgjatuese qé jané té pérshtatshme pér
pérdorim né natyré. Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese pér
pérdorim té jashtém zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.
Nése pérdorimi i pajisjes elektrike né njé mjedis me
lagéshtiré éshté i pashmangshém, pérdorni njé pajisje
pér mbrojtjen e rrymés sé mbetur. Pérdorimi i njé pajisjeje
pér mbrojtjen nga rryma e mbetur zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.
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Siguria e personave

1)

Jini vigjilenté, kushtojini vémendje asaj qé po béni dhe
pérdorni logjikén e shéndoshé gjaté pérdorimit té njé
pajisje elektrike. Mos pérdorni asnjé pajisje elektrike
kur jeni té lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit
ose ilaceve. Nj& moment i pavémendjes gjaté pérdorimit t&
pajisjes elektrike mund té rezultojé né |éndime serioze.
Vishni pajisje mbrojtése personale dhe gjithmoné mbani
syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése personale, si¢
éshté maskakundér pluhurit, képucét mbrojtése kundér
rréshqitjes, njé helmeté mbrojtése ose mbrojtése pér
dégjimin, né varési té llojit dhe pérdorimit té pajisjes elektrike,
zvogélon rrezikun e [éndimit.

Shmangni funksionimin e pagéllimté. Sigurohuni gé
pajisja elektrike té jeté e fikur pérpara se ta lidhni

me furnizimin me energji elektrike dhe/ose baterinég,
pérpara se ta merrni né doré ose ta transportoni. Mbajtja
e pajisjes elektrike me gishtin mbi ¢elés ose lidhja e tij

me furnizimin me energji ndérsa éshté i ndezur mund té
shkaktojé aksidente.

Hiqgni cdo vegél rregullimi ose celés pérpara se ta ndizni
pajisjen elektrike. Njé vegél apo celés i Iéné né njé pjesé
rrotulluese té€ pajisjes elektrike mund té€ shkaktojé Iéndime.
Shmangni géndrimin e parregullt té trupit. Sigurohuni qé
té keni njé géndrim té sigurt dhe té ruani ekuilibrin tuaj
né ¢cdo kohé. Kjo ju lejon ta kontrolloni mé miré pajisjen
elektrike né situata té papritura.

Vishni rroba té pérshtatshme. Mos vishni rroba té gjera
ose bizhuteri. Mbajini flokét, rrobat dhe dorezat larg
pjeséve lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té ngecin né pjesét I8vizése.
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Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen- dhe
-mbledhjen e pluhurit, sigurohuni gé ato té jené té lidhura
dhe té pérdoren si¢ duhet. P&rdorimi i njé sistemi pér
nxjerrjen e pluhurit mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes elektrike

1)

Mos e mbingarkoni pajisjen elektrike. Pérdorni pajisjen
elektrike té projektuar pér punén tuaj. Me pajisjen e duhur
elektrike, mund té& punoni mé miré dhe mé té sigurt brenda
diapazonit té specifikuar té fuqisé.

Mos pérdorni njé pajisje elektrike me njé celés té
démtuar. Njé pajisje elektrike gé nuk mund té ndizet- ose
fiket mé éshté e rrezikshme dhe duhet té riparohet.
Shképuteni pajisjen nga priza dhe/ose hiqni bateriné

e lévizshme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni aksesorét ose ta ruani pajisjen. Kjo masé
paraprake parandalon ndezjen aksidentale t€ pajisjes
elektrike.

Mbajini pajisjet elektrike qé nuk pérdoren larg fémijéve.
Mos lejoni qé personat té cilét nuk e njohin veglén
elektrike ose gé nuk i kané lexuar kéto udhézime ta
pérdorin até. Pajisjet elektrike jané té rrezikshme kur
pérdoren nga njeréz pa pérvojé.

Mirémbajini me kujdes veglat dhe aksesorét elektriké.
Kontrolloni qé pjesét Iévizése té funksionojné si¢ duhet
dhe té mos bllokohen, si dhe gé asnjé nga pjesét té
mos jeté e thyer ose e démtuar né njé ményré gé mund
té démtojé funksionin e pajisjes elektrike. Riparoni
pijesét e démtuara pérpara se té pérdorni pajisjen
elektrike. Shumé aksidente shkaktohen nga pajisje elektrike
té mirémbajtura dobét.
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Mbajini veglat prerése té€ mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése t& mirémbajtura me kujdes me tehe t&€ mprehta

kané mé pak gjasa té bllokohen dhe jané mé té lehta pér t'u
drejtuar.

Pérdorni pajisjen elektrike, aksesorét, veglat shtesé et;.,
né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh kushtet
e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i pajisjeve
elektrike pér géllime té tjera nga ato té synuara mund té
rezultojé né situata té rrezikshme.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes me bateri

1)

Karikoni baterité vetém me karikuesit e rekomanduar nga
prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj t& caktuar
baterie mund té paragesé rrezik zjarri nése pérdoret me lloje
té tjera baterish.

Pérdorni vetém baterité e projektuara pér kété géllim

né pajisjet elektrike. Pérdorimi i baterive té tjera mund té
shkaktojé Iéndime dhe zjarr.

Kur nuk éshté né pérdorim, mbajeni bateriné larg
kapéseve té letrés, monedhave, celésave, gozhdéve,
vidave ose objekteve té tjera té vogla metalike g€ mund
té shkaktojné qark té shkurtér. Njé qark i shkurtér midis
kontakteve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.
Nése pérdoret gabimisht, nga bateria mund té rrjedhé
Iéng. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése Iéngu ju bie né sy,
kérkoni ndihmé shtesé mjekésore. Léngu i baterisé gé
rriedh mund té shkaktojé acarim té I€kurés ose djegie.

/\ KUJDES! Rrezik shpérthimi!

Mos i karikoni kurré baterité e pakarikushme!
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/\ KUJDES! Rrezik shpérthimi!

é +
=

Mbrojeni bateriné nga nxehtésia, duke pérfshiré
ekspozimin e zgjatur ndaj rrezeve té diellit, zjarrit, ujit
dhe lagéshtisé.

Ekziston rreziku i shpérthimit.

5| |

Shérbimi

1) Riparoni pajisjen tuaj elektrike vetém nga personel i
kualifikuar-dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale. Kjo
siguron ruajtjen e sigurisé sé pajisjes elektrike.

@ Paralajmérimet e sigurisé pér
spérkateéesin
m Spérkatési mund té pérdoret vetém me ujé.

® Mos lini t'i afrohen zonés kalimtarét,
fémijét dhe kafshét gjaté spérkatjes.

ARrezik zjarri! Mos spérkatni |Engje té
djegshme si benziné.

A Rrezik shpérthimi! Mos e vini diku ku e
kapin direkt rrezet e diellit.

® Pérdorni vetém pjesét e furnizuara ose té
miratuara nga prodhuesi.

® Mos e spérkatni né eré, ujé ose burime té
ujit té pijshém.
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® Mbajeni grykén e spérkatjes larg
operatorit.

® Pas hedhjes sé |éngjeve né enén e
spérkatjes: Vidhosni si duhet pistoletén e
spérkatjes né enén e spérkatjes.

= Pérdorni vetém kimikate me bazé uji qé
pérshtaten pér konsumatorin.

® Mos pérdorni IE€ngje alkali me veténgrohje
ose gérryese me produktin. Kéto i
gérryejné pjesét metalike ose dobésojné
enén dhe zorrén.

® Mos lini mbetje ose material t& spérkatur
né enén e spérkatjes pas pérdorimit té
produktit. Pastrojeni produktin pas ¢do
pérdorimi.

® Mos shtoni Iéngje me njé temperaturé
mé shumé se 45 °C pér t& shmangur
démtimin e zorrés ose enés sé spérkatjes.

® Mos e mbushni enén mé tepér sa duhet.

® Mos e pérdorni produktin né hapésira
té ngushta ose t& mbyllura. Gjithmoné
spérkatni né njé ambient té ajrosur miré.
Mos pini duhan, hani ose pini gjaté
pérdorimit t& produktit.
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® Mos pini duhan né ambiente ku pérdoret
produkti.

® Mbani gjithmoné veshur pajisje té
pérshtatshme mbrojtése personale.

® Mos i spérkatni materialet spérkatése
direkt né IEkuré.

= Drejtojeni grykén direkt nga bimét ose
objektet gé jané pér t’u spérkatur.

® Sigurohuni gé materialet spérkatése té
jené té drejtuara nga njé zoné gé nuk
démtohen nga materialet spérkatése.

A Rrezik goditjeje elektrike! Mos spérkatni
drejt prizave.

® Pas ¢cdo pérdorimi, lani plotésisht duart
dhe ¢do vend ku éshté ekspozuar Iékura
ndaj materialeve spérkatése.

® |nspektoni produktin nga brenda dhe
nga jashté dhe kontrolloni té gjithé
komponentét.

m Kontrolloni pér plasaritje dhe démtime
té zorrés, rriedhje, bllokime né grykén e
spérkatjes dhe pjesé té€ démtuara ose gé
mungojné.
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= Njé zorré e démtuar ose lidhje e liré e
zorrés mund té shkaktojné prekjen e
rastésishme té tretésit té& spérkatésit, duke
cuar né léndim té réndé ose démtim té
proneés.

= Nése jané té démtuar, ¢ojeni produktin pér
riparim para pérdorimit. Shumé aksidente
shkaktohen nga produkte gé mirémbahen
keq.

= Mbajeni produktin vetém nga doreza.

® Kurré mos e pérdorni produktin né njé
ambient ku ka rrezik shpérthimi ose né
aférsi té Iéngjeve ose gazrave té djegshme.

® Mos e zhytni produktin né ujé ose Iéngje
té tjera. Mos e vini produktin ku mund té
rrézohet ose mund té thithet né vaské ose
lavaman.

= Pérdoreni produktin vetém kur Eshté né
pozicionin vertikal.

® Mos e pérdorni produktin me njé ené
spérkatjeje bosh.

® Eshté e nevojshme té ofrohet trajnim i
pérshtatshém né kuadér té pérdorimit té
sigurt.
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® Mos e pérdorni produktin kur jeni i lodhur,
i sémuré ose nén ndikimin e alkoolit,
drogave ose medikamenteve.

® Gjithmoné kryeni njé inspektim me sy
para pérdorimit té produktit. Mos e
pérdorni produktin nése éshté i démtuar.
Nése produkti éshté i démtuar, cojeni pér
kontroll te personeli i kualifikuar.

® Gjithmoné kontrolloni produktin pér
rriedhje. Nése gjenden rrjedhje, korrigjojini
para se ta pérdorni produktin.

= Kur e montoni ose e gmontoni, mos e
drejtoni grykén e spérkatjes nga vetja ose
personat e tjeré.

= Produkti duhet té operohet vetém nga
1 person né té njéjtén kohé. Askush tjetér
nuk duhet té jeté brenda njé rrezeje prej
15 metrash né té njéjtén kohé.

= Nése nga gryka e spérkatjes nuk del
spérkatje ose ulet sasia e spérkatjes,
atéheré mund té jeté e bllokuar zorra dhe
sistemi i spérkatjes. Shpélani dhe pastroni
té gjitha pjesét e zorrés dhe sistemin e
spérkatjes me ujé té pastér.
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® Pasi produkti té jeté ruajtur pér njé kohé
té gjaté (p.sh. gjaté dimrit), mbushni enén
e spérkatjes me ujé té pastér. Kryeni njé
test pér té kontrolluar nése ka rrjedhje ose
plasaritje.

® Lironi presionin e mbetjeve né enén
e spérkatjes pas ¢do pérdorimi dhe
vecanérisht para |évizjes sé enés sé
spérkatjes. Pér kété shtypni celésin e
ndezjes/fikjes.

® Mos e modifikoni produktin né asnjé
rrethané. Modifikimet mund t€ ¢ojné né
|Endim té réndé.

m Té gjitha shérbimet dhe mirémbajtjes,
té cilat nuk kryhen né kété manual
pérdorimi, duhet té béhen nga njé gendér
e autorizuar shérbimi.

® Pérdorni vetém pjesé rezervé dhe
aksesoré té ofruar nga prodhuesi. Té
gjitha riparimet e tjera duhet té kryhen
nga njé gendér e autorizuar shérbimi.
Mirémbajtja e papérshtatshme, pérdorimi
i komponentéve jokonformé dhe hegja
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e pajisjeve té siguris€ mund té ¢ojné
né njé situaté té rrezikshme, si¢c éshté
vdekja, [éndimet kércénuese pér jetén dhe
démtimet.

® Kushoni vémendje shkallés sé aplikimit té
véllimit gjaté operimit.

® Udhézime sigurie pér karikuesit

m Ky produkt mund té pérdoret nga fémijé
16 vjec e lart, si dhe nga persona me
aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore ose pa pérvojé dhe njohuri té
duhura, nése jané t& mbikéqyrur ose
jané udhézuar pér pérdorimin e sigurt
té produktit dhe i kuptojné rreziget e
mundshme.

Fémijét nuk duhet té luajné me produktin.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té& béhet nga fémijé pa
mbikéqyrje.

® Mos i karikoni baterité e pakarikushme.
Shkelja e kétij shénimi do té rezultojé né
rrezik.
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= Nése kablloja lidhése éshté e demtuar,
ajo duhet té zévendésohet nga prodhuesi,
shérbimi ndaj klientit ose njé person i
kualifikuar né ményré té ngjashme pér té
shmangur rrezikun.

= Mbroni pjesét elektrike nga lagéshtia.
Mos e zhytni kurré né ujé ose Iéngje té
tjera, pér t&€ shmangur goditjen elektrike.
Mos e mbani kurré produktin poshté ujit
té rriedhshém. Ndigni udhézimet pér
pastrim, mirémbajtje dhe riparim.

® Rreziget e mbetura

P Ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike gjaté
funksionimit! Kjo fushé, né rrethana té caktuara, mund
té ndikojé né implantet mjekésore aktive ose pasive! Pér
té zvogéluar rrezikun e Iéndimeve serioze ose fatale, ne
rekomandojmé gé personat me implante mjekésore té
konsultohen me mjekun e tyre dhe prodhuesin e implantit
mjekésor pérpara se ta pérdorin produktin!

Edhe nése e pérdorni kété produkt si¢ duhet, mbetet njé rrezik
potencial pér [Endime personale- dhe démtime materiale.
Rreziget e méposhtme mund té lindin pér shkak té projektimit
dhe ndértimit té kétij produkti, ndér té tjera:

= Démtimi i mushkérive nése nuk mbahet njé maské e
pérshtatshme mbrojtése.
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= Kontakti me substancat e rrezikshme. Materialet e spérkatjes
mund té jené té&€ démshme nése thithen, gélltiten ose nése
bien né kontakt me Iékurén ose syté. Ndigni udhézimet dhe
mbani pajisje té pérshtatshme mbrojtése.

@® Vénia né puné
@® Shpaketoni produktin

1. Higeni produktin nga paketimi dhe higni té gjitha materialet e
paketimit dhe filmat mbrojtés.

2. Kontrolloni nése té gjitha pjesét jané té pranishme dhe
nése sasia e pérshkruar e dorézimit éshté e ploté (shihni
“Pérmbajtja e paketimit”).

3. Kontrolloni gé produkti dhe té gjitha pjesét té€ jené né gjendje
té miré. Nése zbuloni ndonjé démtim ose defekt, mos e
pérdorni produktin, por veproni si¢ pérshkruhet né kapitullin
“Garanci”.

@® Mbushja e enés sé spérkatjes
/A PARALAJMERIM!

Vishni mbrojtje pér syté!

VY
L @ /‘ Vishni mbrojtje té frymémarrjes!

/A PARALAJMERIM!

P> Merrni masa paraprake kundér kontaktit me dhe/ose
thithjes sé substancave té démshme.

P Mbani pajisje té pérshtatshme mbrojtése personale.
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/\ PARALAJMERIM!

P> Mos e mbushni enén e spérkatjes | 4 | me:
— Léngje acidike, gérryese ose té djegshme
- Agjenté pér mbarsje
— Dezinfektanté
— Llaké
— Lustér
— Yndyra
- Vajra mineralé
— Vajra té prodhuar né ményreé sintetike
— Pesticide

/A KUJDES!

P Mos e tejkaloni sasiné maksimale t&€ mbushjes té enés sé
spérkatjes [4] qé tregohet né peshoren [14].

> Filtri [14] 8shté i instaluar paraprakisht né fund t& zorrés [13].

P Gjithmoné pérdorni filtrin |14| pér t& parandaluar mbetjet e
médha né zorré [13].

» Mbushni enén e spérkatjes [4] vetém me ujé (maks. 1 litér).

. Vendosni enén e spérkatjes | 4 | né njé sipérfage té sheshté.

. Vidhosni pistoletén e spérkatjes [2] nga ena e spérkatjes
né drejtim t& kundért me akrepat e orés.

3. Higni zorrén [13] nga ena e spérkatjes [4].

4. Hidhni Iéngun né enén e spérkatjes . Kushtoni vémendje

peshores |16] né enén e spérkatjes.

Vini zorrén [13] né enén e spérkatjes [4].

6. Vidhosni pistoletén e spérkatjes [2] né enén e spérkatjes

né drejtim me akrepat e orés.

N —

o
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7. Kontrolloni gé pistoleta e spérkatjes | 2 | té pérshtatet miré.

@® Informacion né lidhje me bateriné

/A KUJDES! Rrezik Iéndimi!

P Ky produkt ka njé bateri té integruar e cila nuk mund
té zévendésohet nga pérdoruesi. Pér t&€ shmangur cdo
rrezik, bateria mund té higet ose zévendésohet vetém nga
prodhuesi, shérbimi ndaj klientit ose njé person i kualifikuar
né ményreé té ngjashme. Kur hidhni produktin, ju lutemi
mbani mend se ai pérmban njé bateri.

) Bateria e integruar éshté pjesérisht e ngarkuar né momentin
e dorézimit.

P> Baterité Li-jon mund té karikohen né ¢do kohé pa ndikuar
né jetégjatésiné e tyre. Ndérprerja e procesit t€ karikimit
nuk e démton bateriné.

P Mos e karikoni kurré produktin né temperatura ambienti
nén +4 °C ose mbi +40 °C. Kushtet e ruajtjes duhet té jené
té freskéta dhe té thata, dhe temperatura e ambientit duhet
té jeté midis 0 °C dhe +50 °C.

P> Produkti ngrohet pak gjaté procesit té karikimit.

@® Kontrollimi i nivelit té karikimit té baterisé

0 Mbani t& shtypur gelésin e ndezjes/fikjes [10] pér rreth
2 sekonda. Ndizet drita LED e treguesit [12:

Ngjyra Statusi i karikimit
E gjelbér Mijafton
E kuge E ulét
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@® Karikimi i baterisé
(Fig. B)

1.

Lidhni fishén USB-A[7] té kabllos USB [6] me portén
USB-A [8] t& karikuesit [9] (nuk pérfshihet).

2. Lidhni fishén USB-C [5] t& kabllos USB [6] me portén
USB-C [11] né produkt.
3. Lidhni karikuesin @ né njé prizé. Ndizet drita LED e
treguesit [12:
Ngjyra Statusi i karikimit
E kuge Bateria po karikohet.
E gjelbér Bateria éshté e karikuar plotésisht.
4. Pasi bateria té jeté karikuar plotésisht, higni karikuesin [9]
nga priza.
5. Higni kabllon USB [6] nga karikuesi [9] dhe produkti.
® Pérdorimi

/A PARALAJMERIM!

&) Vishni mbrojtje pér syt

M ... L N
\/ Vishni mbrojtje té€ frymémarrjes!

/A PARALAJMERIM!
P Kontrolloni produktin pér defekte t€ dukshme (p.sh.

plasaritje) para ¢do pérdorimi. Kontrolloni funksionimin e
duhur té grykés sé spérkatésit [1].
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@ Pérshtatja e grykés

/A KUJDES!

P Nése e ktheni grykén e spérkatjes m shumé né té djathté,
gryka e spérkatjes mund té gvidhoset.

P Gryka e spérkatjes | 1 | mund té rregullohet gradualisht nga
mjegulla e spérkatjes deri te currili.

0 Mijegulla e spérkatjes: Ktheni grykén e spérkatjes | 1 | majtas
nga piképamja e pérdoruesit.

O Currili: Ktheni grykén e spérkatjes m djathtas nga piképamja
e pérdoruesit.

0 Ktheni grykén e spérkatjes | 1 | djathtas pér t& ndryshuar nga
mjegulla e spérkatjes né curril (0°-50°).

@® Spérkatja

P> Spérkatni gjithmoné direkt dhe vetém né bimé ose objekte
Qé jané pér t'u spérkatur.

b Pér té shmangur démtimin e mjedisit, operatorit ose
kalimtaréve, zgjidhni njé cilésim té€ pérshtatshém té grykés.

Fillimi i spérkatjes

1. Drejtoni grykén e spérkatjes | 1 | nga sipérfagja pér spérkatje.

2. Mbani shtypur gelésin e ndezjes/fikjes [10]. Léngu spérkatet
nga gryka e spérkatjes .

Ndalimi i spérkatjes

0 Léshoni celésin e ndezjes/fikjes .

314 AL



@® Zgjidhja e problemeve

éshté plot, por
produkti nuk
spérkat ose
spérkat me
shkallé té ulét.

pjesérisht e bllokuar.

Problemi Shkaqget e mundshme |Zgjidhja
Produkti nuk Bateria éshté Karikoni bateriné
funksionon. shkarkuar. (shihni “Karikimi i
baterisé”).
Celési i ndezjes/fikjes Kontaktoni
éshté me defekt. shérbimin e klientit
(shihni “Shérbimi”).
Enae Gryka e spérkatjes m Pastroni grykén
spérkatjes éshté plotésisht ose e spérkatjes

(shihni “Pastrimi”).

Léngu éshté shumé i
trashé dhe si rrjiedhojé i
papérshtatshém.

Higni IEngun

nga enae
spérkatjes [4].
Pastroni enén

e spérkatjes

dhe grykén e
spérkatjes
(shihni “Pastrimi”).

Motori ndalon
papritur.

Bateria éshté
shkarkuar.

Karikoni
bateriné (shihni
“Karikimi i
baterisé”).

@ Pastrimi dhe kujdesi

@® Pastrimi

/\ PARALAJMERIM! Rrezik goditjeje elektrike!
P Produkti nuk duhet spérkatur me ujé ose pastruar nén ujé

té rriedhshém.
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/A KUJDES!

P Mos pérdorni agjenté pastrimi ose dezinfektimi kimikeé,
alkaline, gérryes ose agjenté té tjeré agresivé pér té
pastruar produktin, pasi kéto mund té€ démtojné sipérfaget.

P Mbani pajisje mbrojtése (p.sh. doreza, syze sigurie) gjaté
pastrimit.

P Kurré mos i fryni grykés sé spérkatjes | 1 | nga goja.

P Pastroni produktin pas cdo pérdorimi.
P Pastrimi i rregullt dhe i duhur ndihmon né sigurimin e
pérdorimit té sigurt dhe zgjat jetégjatésiné e produktit.

P Trupa té huaj mund té grumbullohen né grykén e
spérkatjes m dhe mund té bllokojné grykén e spérkatjes.

0 Para pastrimit: Higni kabllon USB [6] nga produkti.

Pastrimi i enés sé spérkatjes

1. Mbushni enén e spérkatjes [4] me ujé t& pastér.
2. Léreni enén e spérkatjes | 4 | t& thahet plotésisht.
Pastrimi i shasisé

0 Pastrojeni shasiné me njé lecké té thaté.

Pastrimi kur gryka e spérkatjes éshté e bllokuar

1. Pastroni vrimén né grykén e spérkatjes | 1 | t€ mbetjeve me
njé gjilpéré ose tel t& hollé (nuk pérfshihet né dorézim).

2. Shpélani grykén e spérkatjes m me ujé té pastér.

3. Léreni grykén e spérkatjes | 1| té€ thahet plotésisht.

® Mirémbajtje

B Produkti nuk ka nevojé pér mirémbajtje.
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® Ruajtja

» Zbrazni plotésisht ujin né enén e spérkatjes [4]. Produkti
dhe aksesorét mund té prishen nga ngrica nése nuk
zbrazen plotésisht nga uiji.

0 Pastroni produktin (shihni “Pastrimi”).

0 Ruajeni produktin dhe aksesorét e tij né njé vend té errét, té
thaté, pa ngrica, me mbrojtje kundér pluhurit dhe té ajrosur
miré.

O Gjithmoné ruajeni produktin né njé vend té paarritshém pér
fémijét.

[ Temperatura e ruajtjes pér produktin éshté nga 0 °C
dhe +45 °C. Shmangni té ftohtin ose t& nxehin ekstrem gjaté
ruajtjes pér té& parandaluar humbjen e energjisé sé baterisé.

Ripérdorimi i produktit pas dimrit

0 Kontrolloni grykén e spérkatjes | 1 | pér papastérti. Pastroni
grykén e spérkatjes nése duhet.

Pjesé kémbimi

O Né&se nuk jeni té sigurt se ku mund té blini pjesé té
pérshtatshme, kontaktoni linjén e shérbimit té Lidl (shihni
“Shérbimi”).

@® Transporti

0 Mbrojeni produktin nga goditjet dhe dridhjet e forta, té cilat
ndodhin vecanérisht gjaté transportit né automijete.
1 Sigurojeni produktin nga rréshqgitja dhe pérmbys;ja.

@® Asgjésimi
Ambalazhi éshté i pérbéré nga materiale migésore me mjedisin,
té cilat mund t’i asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.
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N Kini parasysh etiketimin e materialeve té€ ambalazhit
&) gjaté ndarjes sé mbeturinave; ato jané té shénuara me
@ shkurtesa (a) dhe numra (b) me kété kuptim: 1-7:
Plastika/20-22: Letra dhe kartoni/80-98: Materiale té
pérziera.

Produkti:

% Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i
@" merrni né komunén ose bashkiné tua;.

Mos e hidhni produktin tuaj né mbeturinat shtépiake kur
E ai nuk funksionon mé&, por dorézojeni né njé ményré té
== pérshtatshme pér mjedisin. Pér informacion rreth pikave
té grumbullimit dhe orareve té tyre, mund té kontaktoni
administratén tuaj lokale.

Baterité ose akumulatorét e démtuar ose té konsumuar duhet t&
riciklohen. Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/ose produktin né
pikat e ofruara t& grumbullimit.

Démtime té mjedisit nga asgjésimi i gabuar i
baterive/akumulatoréve!

Nxirrni baterité/pakun e akumulatorit nga produkti para
asgjésimit.

Baterité€/akumulatorét nuk duhet t& hidhen me mbeturinat
shtépiake. Ato mund té pérmbajné metale té rénda toksike
dhe i nénshtrohen trajtimit si mbetje té€ veganta. Simbolet
kimike t& metaleve té rénda jané si mé poshté: Cd = Kadmium,
Hg = Mérkur, Pb = Plumb. Prandaj dorézoni baterité/
akumulatorét e konsumuar né njé piké grumbullimi komunale.
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@® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas udhézimeve té rrepta té cilésisé
dhe éshté kontrolluar me kujdes para dorézimit. Né rast té
defekteve té materialit ose té prodhimit, keni té drejta ligjore
ndaj shitésit t€ produktit. T€ drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen né
asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet nga data e blerjes. Afati
i garancisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale

té blerjes né njé vend té sigurt, pasi ky dokument éshté i
nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé€ jané t€ pranishme né
momentin e blerjes duhet té raportohen menjéheré pas hapjes
sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget
njé defekt material ose té& prodhimit, ne do ta riparojmé ose
z&vendésojmé até falas pér ju, sipas zgjedhjes soné. Afati

i garancisé nuk zgjatet né rast té pranimit té njé kérkese té
garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose té
riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté démtuar ose pérdorur
apo mirémbajtur né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe té prodhimit. Kjo
garanci nuk vlen pér pjesé té produktit g&¢ konsumohen

né pérdorim té& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé té
konsumuara (p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe pér
démtime té pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.

@® Procedura né rast garancie

Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté té kérkesés tuaj, ju lutemi
ndigni udhézimet né vijim:
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Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém faturén dhe numrin e
artikullit (p.sh. IAN 507554_2507) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né tabelén e tipit né produkt,
né njé gdhendje né produkt, né fagen e paré t& manualit (poshté
majtas) ose né njé ngjitése né anén e pasme ose té poshtme té
produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose mangési té tjera,
kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit t& pérmendur mé
poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar mund té dérgohet

pa pagesé né adresén e shérbimit t& komunikuar, duke
bashkangjitur faturén dhe duke pérshkruar se ku géndron defekti
dhe kur ka ndodhur ai.

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tiera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur
numrin e artikullit (IAN) 507554_2507,
do té gjeni manualin e pérdorimit pér

artikullin tuaj.
PDF ONLINE
@® Shérbimi parkside-diy.com

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né parkside-diy.com
IAN 507554 _2507

AA.A Shenja serbe e konformitetit
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 507554_2507)

IAN: 507554_2507
Product identification: "PARKSIDE" 4V Cordless Pressure Sprayer
Model Number: HG12566

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 50580:2012/A1:2013
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equi
[Ne/Parts |

[en 1EC 630002018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

‘This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

e
17
Neckarsulm 19/11/2025 EedlE . 100
Ll
Place Date ppalens Buchheim  Fpfa. Dr. Tharsteft Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

EN
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

[2p
A W4

Cititi instructiunile de utilizare.

PERICOL! Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare ,,Pericol” indica o periclitare cu grad
ridicat de risc care, daca nu este evitat, are ca urmare
0 ranire grava sau moartea.

AVERTISMENT! Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare , Avertisment” indica o periclitare cu grad
mediu de risc care, daca nu este evitat, poate avea ca
urmare o ranire grava sau moartea.

PRECAUTIE! Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare ,,Precautie” indica o periclitare cu grad
scazut de risc care, daca nu este evitat, are ca urmare
0 ranire redusa sau medie.

> B B P

ATENTIE! - Avertizeaza cu privire la posibile daune
materiale (de ex. pericol de scurtcircuitare)

Purtati ochelari de protectie!

Purtati protectie respiratorie!

c
A4

Purtati manusi de protectie!

Purtati imbracaminte de protectie!




Purtati casti antifonice!

Pesticidele sunt interzise

Tineti la distanta persoanele care sunt in apropiere in
timpul pulverizarii.

Utilizati produsul doar in spatii interioare uscate.

Protejati acumulatorul de caldura si de razele solare
puternice si de durata.

Protejati acumulatorul de foc.

Protejati acumulatorul de apa si umezeala.

Curent continuu/tensiune continua

Semnul CE confirma conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.

Indicatii de siguranta
Instructiuni de manevrare
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4 V PULVERIZATOR CU PRESIUNE SI
ACUMULATOR

@® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului dumneavoastra produs.
Ati ales un produs de nalta calitate. Manualul de utilizare
reprezinta o parte integranta a acestui produs. Acesta contine
informatii importante referitoare la siguranta, la utilizare si

la eliminarea ca deseu. inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intai cu instructiunile de utilizare si de
siguranta. Folositi produsul numai in modul descris si numai

in domeniile de utilizare indicate. Predati toate documentele
aferente in cazul in care instrainati produsul.

@ Utilizarea conform destinatiei

®  Produsul este utilizat pentru pulverizarea apei in zone de
utilizare private, cum ar fi gradini, case si sere.

®  Produsul nu este potrivit pentru domeniul alimentar.

Lichidele vascoase nu pot fi pulverizate.

® Produsul nu este destinat pentru uzul comercial. in cazul
utilizarii profesionale, garantia expira.

= Din utilizarea neconforma destinatiei face parte, in special,
pulverizarea de:

— Solventi — Substante de impregnare

— Lichide care contin — Lichide usor inflamabile
solventi — Lichide corozive, cum ar

- Dezinfectanti fi acizi si lesii

— Uleiuri, grasimi — Pesticide

— Lacuri, vopsele lucioase

= Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidente
sau raniri ale altor oameni sau deteriorarea bunurilor
acestora.
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= Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de
utilizarea necorespunzatoare sau utilizarea gresita.

= Orice alta utilizare care nu este permisa in mod expres in
aceste instructiuni de utilizare poate duce la deteriorarea
produsului si poate reprezenta un risc grav pentru utilizator.

@® Volumul livrarii

4V Pulverizator cu presiune si acumulator
Cablu USB (tip A la tip C)
Manual de utilizare

—_

@® Descrierea pieselor
inainte de citire desfaceti paginile cu figuri si familiarizati-va cu
toate functiile produsului.

(Fig. A) (Fig. B)

[1] Duza de pulverizare [11] Port USB-C

|2 | Pistol de pulverizare E Indicatorul de functionare
13| Méaner cu LED

|4 | Rezervorul de pulverizare .

(5] Stecher USB-C (Fig. C)

[6] Cablu USB 13 Furtun

[7] Stecher USB-A [14] Filtru

[8] Port USB-A [15] Filet

[9] incarcator * [16] Scala

0] Tntrerupator pornit/oprit

* Tncéarcatorul nu este inclus in volumul livrarii. incarcatorul este
disponibil prin telefon (vezi ,,Service”).
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@® Date tehnice

4 V Pulverizator cu presiune si acumulator PADS 1 A1

Tensiune U: 4\ ===
Acumulator (integrat): Li-lon, 1,5 Ah
Pompa:

— Presiune maxima pmax: 1,2 bar

- Debit: 340 ml/min (apa)
Raza de actiune: 50-60 cm

Unghi de pulverizare: 0°-50°
Capacitate rezervor/volum

nominal: 1L

Volum de pulverizare:

3 min functionare continua la
umplere a rezervoruluide 1 L

Cantitate reziduala tehnica:

<0,1L

Dimensiunea ochiurilor de

plasa a filtrului: @1 mm
Greutate (gol) mo: 0,35 kg
Greutate (plin): 1,35 kg
Durata: cca. 100 min
Tip de protectie: IPX1
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Utilizati exclusiv urmatorul incarcator pentru incarcarea
produsului *:

Informatie Valoare
Denumirea producatorului sau | OWIM GmbH & Co. KG
marca comerciald, numarul HRA 721742

de inregistrare la Registrul
Comertului si adresa:

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANIA

Identificator de model:

HG06825 (stecher VDE)
HG06825-BS (stecher BS)

Informatie Valoare Unitate
Tensiune de intrare: 100-240 V~
Frecventa c.a. de intrare: 50/60 Hz
Tensiune de iesire: 5,0 V===
Curent de iesire: 1,7 A
Putere de iesire: 8,5 W
Randament mediu in mod activ: 78,2 %
Puterea absorbita in regim fara

sarcina: <0,1 W
Curent de intrare: 0,3 A
Clasa de protectie: 1I/5] (izolatie dubla)
Tip de conector: USB (tip A)

Durata de incarcare: cca. 60 ‘ min

*

incarcatorul nu este inclus in volumul livrdrii. incarcatorul este
disponibil prin telefon (vezi ,,Service”).
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Temperatura recomandata a mediului

Temperatura maxima in total: +50 °C

La incarcare: +4 °C pana la +40 °C
La functionare: +4 °C panala +50 °C
La depozitare: 0 °C panala +45 °C

Valori de emisie de zgomot

Valorile masurate au fost determinate in concordanta cu
standardele si reglementarile specificate in declaratia de
conformitate.

Nivel de presiune acustica Lpa: 55,7 dB

Imprecizie Kpya: 3dB

Nivel de putere a zgomotului Lwa: | 66,7 dB

Imprecizie Kya: 3dB

/\ AVERTISMENT!

4

Purtati casti antifonice!

Valori de emisie de vibratii

Valori totale de vibratii (suma vectorilor celor trei directii),
determinate corespunzator EN 60745-1 si EN 50580:

Vibratii ax: < 2,5 m/s?

Imprecizie K: 1,5 m/s?
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/\ AVERTISMENT!

p Emisiile de vibratii si zgomot pot diferi in timpul utilizarii
efective a sculei electrice de valorile indicate, in functie
de tipul sculei electrice si de modul de utilizare a sculei
electrice, indeosebi de tipul piesei care este prelucrata.

> incercati s3 mentineti incarcarea cat mai mica posibil.
Masurile exemplificative pentru micsorarea incarcarii
cu vibratii sunt purtarea de manusi la utilizarea sculei
si limitarea timpului de lucru. De aceea trebuie luate in
considerare toate etapele ciclului de lucru (de exemplu
timpi in care scula electrica este oprita si aceia in care ea
este pornita, insa functioneaza fara sarcina).

INDICATIE

P Valorile totale de vibratii indicate si valorile de emisie de
zgomot indicate sunt masurate printr-o procedura de
testare standard si pot fi utilizate pentru comparatia unei
scule electrice cu o alta scula.

P Valorile totale ale emisiei de vibratii indicate si valorile
de emisie de zgomot indicate pot fi utilizate si pentru o
evaluare provizorie a expunerii.
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A Indicatii generale de siguranta

@ Indicatii generale de siguranta pentru scule
electrice

/\ AVERTISMENT!

) Cititi toate indicatiile de siguranta si
instructiunile. Omisiunile in respectarea indicatiilor de
siguranta si instructiunilor pot cauza electrocutare, incendiu
si/sau raniri grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile de siguranta intr-un loc
sigur, pentru consultare viitoare.

Notiunea ,sculd electrica” folosita in indicatiile de siguranta, se
referad la scule electrice actionate de la retea (cu cablu de retea)
sau la scule electrice actionate cu acumulator (fara cablu de
retea).

Siguranta locului de munca

1) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele de
lucru neordonate sau neiluminate pot duce la accidente.

2) Nu lucrati cu scula electrica intr-un mediu cu pericol
de explozie, in care se gasesc gaze, lichide sau prafuri
inflamabile. Sculele electrice produc scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

3) Tineti la distanta copiii si alte persoane in timpul folosirii
sculei electrice. Daca sunteti distras puteti pierde controlul
asupra sculei electrice.

Securitatea electrica

1) Stecherul sculei electrice trebuie sa se potriveasca in
priza. Stecherul nu trebuie modificat in niciun fel. Nu
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folositi un stecher adaptor impreuna cu sculele electrice
cu impamantare. Stecherele nemodificate si prizele potrivite
scad riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele impamaéntate,
cum ar fi conducte, incalziri cuptoare si frigidere. Exista
un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul dvs. este
legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe de ploaie sau
umezeala. Intrarea apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare pentru a transporta si
agata scula electrica sau pentru a scoate stecherul

din priza. Tineti cablul de alimentare departe de

caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare ale
aparatului. Cablurile de alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, folositi

doar cabluri prelungitoare care sunt potrivite pentru
exterior. Folosirea unui cablu prelungitor potrivit pentru
exterior, micsoreaza riscul electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu umed

nu poate fi evitata folositi un intrerupator de protectie
contra curentilor vagabonzi. Folosirea unui intrerupator
de protectie contra curentilor vagabonzi scade riscul unei
electrocutari.

Siguranta persoanelor

1)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si folositi-va mintea la
lucrul cu o scula electrica. Nu folositi scule electrice
daca sunteti obosit sau sunteti sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie
la folosirea sculei electrice poate duce la raniri grave.

Purtati echipament personal de protectie si intotdeauna
purtati ochelari de protectie. Purtarea echipamentului
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personal de protectie, cum ar fi masca de praf, incaltaminte
de siguranta antiderapantad, casca de protectie sau protectie
auditiva, in functie de modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaza riscul ranirilor.

3) Evitati punerea in functiune neprevazuta. Asigurati-va ca
scula electrica este decuplata inainte de a o conecta la
alimentarea cu tensiune si/sau a conecta acumulatorul,
a o lua sau a o transporta. Daca la transportarea sculei
electrice va tineti degetul pe comutator sau daca conectati
scula electrica pornita la alimentarea cu curent electric, acest
lucru poate provoca accidente.

4) indepértat,i sculele de reglare sau cheia pentru suruburi
inainte de pornirea sculei electrice. O sculd sau cheie care
se afla intr-o piesa rotativa a sculei electrice poate duce la
accidentari.

5) Evitati o pozitie anormala a corpului. Aveti grija sa
aveti o stabilitate buna si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. Astfel puteti controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

6) Purtati imbracaminte potrivita. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile departe de
piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse de piesele in miscare.

7) Daca pot fi montate dispozitive de aspirare sau de
captare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt cuplate si
sunt utilizate corect. Utilizarea unei aspirari de praf poate
micsora pericolele datorate prafului.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

1) Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi scula electrica
destinata lucrarii dvs. Cu scula electrica potrivita lucrati
mai bine si mai sigur in domeniul de putere dat.
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5)

6)

7)

Nu folositi o scula electrica al carei intrerupator este
defect. O scula electrica care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul din priza si/sau indepartati un
acumulator detasabil inainte sa efectuati setari la aparat,
sa schimbati sculele de adaos sau sa puneti deoparte
scula electrica. Aceste masuri de prevedere evita pornirea
neprevazuta a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite departe de accesul
copiilor. Nu lasati persoanele care nu sunt familiarizate
cu scula electrica sau care nu au citit aceste instructiuni
sa o foloseasca. Sculele electrice sunt periculoase, daca
sunt folosite de catre persoane neexperimentate.

ingrijiti cu atentie sculele electrice si sculele de adaos.
Controlati daca piesele mobile functioneaza corect si nu
se blocheaza, daca exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea sculei electrice. inainte
de utilizarea sculei electrice solicitati repararea pieselor
deteriorate. Multe accidente isi au cauza in sculele electrice
intretinute defectuos.

Pastrati sculele aschietoare ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si cu muchii taietoare ascutite
se blocheaza mai putin si sunt mai usor de condus.

Folositi scula electrica, accesoriile, sculele de adaos, etc.
corespunzator acestor instructiuni. Aveti in vedere aici
conditiile de lucru si activitatea de executat. Folosirea
sculelor electrice pentru alte aplicatii decat cele prevazute
poate duce la situatii periculoase.

Utilizarea si tratarea sculei cu acumulator

1)

incarcati acumulatoarele numai cu incércatoare care au
fost recomandate de catre producator. Daca un incarcator
care este destinat unui anumit tip de acumulator se foloseste
cu alte acumulatoare, exista pericol de incendiu.
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2)

3)

Folositi in sculele electrice numai acumulatoare
prevazute pentru acestea. Folosirea altor acumulatori duce
la raniri si la pericol de incendiu.

Tineti acumulatoarele nefolosite departe de clame de
birou, monede, chei, ace, suruburi sau alte obiecte
metalice mici care ar putea provoca o suntare a
contactelor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului
poate avea ca urmare arsuri sau incendiu.

La utilizarea gresita, din acumulator poate sa iasa
lichid. Evitati contactul cu acesta. in cazul contactului
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in ochi,
solicitati si ajutorul medicului. Lichidul care iese din
acumulatori poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

/\ PRECAUTIE! Pericol de explozie!

Nu reincarcati niciodata bateriile nereincarcabile!

/\ PRECAUTIE! Pericol de explozie!

+D77/

max. 50°C

Protejati acumulatorul de caldura, de ex. prin expunerea

% de durata la soare, de foc, de apa si de umezeala.

Exista pericol de explozie.

X

Service
1) Dispuneti repararea sculei dvs. electrice numai de catre

personal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel va asigurati ca siguranta sculei
electrice se pastreaza.

336 RO



@ Instructiuni de siguranta pentru
pulverizatoare

® Pulverizatorul poate folosit numai cu apa.

® Pastrati zona libera de toate persoanele
prezente, copiii Si animalele de companie
in timp ce pulverizati.

ARisc de incendiu! Nu pulverizati lichide
inflamabile, cum ar fi benzina.

A Pericol de explozie! Nu se amplaseaza in
lumina directa a soarelui.

m Utilizati numai piesele furnizate sau
aprobate de producator.

® Nu pulverizati in vant, apa sau o sursa de
apa potabila.

® Tineti duza de pulverizare deviata de vant
de operator.

® Dupa umplerea cu lichide a rezervorului
de pulverizare: insurubati pistolul de
pulverizare la rezervorul de pulverizare.

m Utilizati numai substante chimice pe baza
de apa disponibile in comert.

® Nu utilizati lichide alcaline care se
incalzesc singure sau corozive cu
produsul. Acestea pot coroda piesele
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metalice sau pot ataca rezervorul de
pulverizare si furtunul.

® Nu lasati reziduuri sau materiale de
pulverizare in rezervorul de pulverizare
dupa utilizarea produsului. Curatati
produsul dupa fiecare utilizare.

® Nu umpleti cu lichide cu o temperatura
mai mare de 45 °C pentru a evita
deteriorarea furtunului sau a rezervorului
de pulverizare.

= Nu umpleti excesiv rezervorul de
pulverizare.

= Nu folositi produsul in spatii inguste sau
inchise. Pulverizati intotdeauna intr-o zona
bine ventilata. Nu fumati, nu mancati si nu
beti in timp ce utilizati produsul.

= Nu fumati in zonele in care se utilizeaza
produsul.

® Purtati intotdeauna echipament personal
de protectie potrivit.

® Nu pulverizati materialul de pulverizare
direct pe piele.

= indreptati duza direct citre plantele sau
obiectele care trebuie pulverizate.
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® Asigurati-va ca materialul de pulverizare
este directionat catre o zona care nu este
deteriorata de acesta.

ARiscul de electrocutari! Nu pulverizati in
directia prizelor.

= Dupa fiecare utilizare, spalati-va bine pe
maini si in toate locurile in care pielea
a intrat in contact cu materialul de
pulverizare.

® [nainte de fiecare utilizare, verificati bine
produsul in interior si in exterior si verificati
toate componentele.

m Verificati produsul pentru fisuri si
deteriorari ale furtunului, scurgeri,
infundarea duzei de pulverizare si piese
lipsa sau deteriorate.

® Un furtun deteriorat sau un racord slabit
al furtunului poate provoca un contact
accidental cu solutia de pulverizare, ceea
ce poate duce la vatamari grave sau la
deteriorari materiale.

® Reparati produsul inainte de utilizare daca
este deteriorat. Multe accidente sunt
cauzate de produse prost intretinute.

® Transportati produsul numai de maner.
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= Nu utilizati niciodata produsul intr-o
incapere in care exista riscul de explozie
sau in apropierea lichidelor sau gazelor
inflamabile.

= Nu scufundati niciodata produsul in apa
sau in alte lichide. Nu asezati produsul
astfel incat sa poata cadea sau sa fie tras
intr-o cada sau chiuveta.

® Operati produsul numai in pozitie
verticala.

= Nu folositi produsul cu rezervorul de
pulverizare gol.

® Este necesar sa se ofere instruirea
adecvata privind functionarea in siguranta.

= Nu folositi produsul daca sunteti
obosit sau bolnav sau sunteti sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor.

= In timpul folosirii produsului, efectuati
intotdeauna o inspectie vizuala. Nu folositi
produsul daca acesta este deteriorat.
Daca produsul este deteriorat, dispuneti
verificarea de catre personal calificat.
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® Verificati intotdeauna produsul cu
privire la neetanseitati. Remediati orice
neetanseitati inainte de a utiliza produsul.

® Nu indreptati duza de pulverizare catre
dvs. sau catre alte persoane in timpul
montarii sau demontarii.

® Produsul poate fi operat de o singura
persoana la un moment dat. Nicio alta
persoana nu are voie sa stationeze pe o
raza de 15 metri.

® Daca din duza nu iese niciun jet de
pulverizare sau cantitatea de pulverizare
este redusa, furtunul sau sistemul de
pulverizare pot fi infundate. Clatiti si
curatati toate partile furtunului si ale
sistemului de pulverizare cu apa curata.

® Dupa ce produsul a fost depozitat mult
timp (de ex., in timpul iernii), umpleti
rezervorul de pulverizare cu apa curata.
Efectuati un test de functionare, pentru
a verifica daca exista neetanseitati sau
fisuri.

® Dupa fiecare utilizare si in special inainte
de a scoate rezervorul de pulverizare,
eliberati presiunea reziduala din rezervorul
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de pulverizare. Pentru aceasta apasati
intrerupatorul pornit/oprit.

= Nu modificati in nicio imprejurare
produsul. Modificarile pot duce la raniri
grave.

® Toate lucrarile de intretinere si reparatii
care nu sunt enumerate in acest manual
trebuie efectuate de un centru de service
autorizat.

® Folositi numai componente si accesorii
care sunt puse la dispozitie de catre
producator. Toate celelalte reparatii
pot efectuate numai de catre un centru
de service autorizat. intretinerea
necorespunzatoare, utilizarea
componentelor neconforme si eliminarea
dispozitivelor de siguranta pot duce
la o situatie periculoasa, cum ar fi.
deces, ranire care pun viata in pericol si
deteriorari.

= Acordati atentie cantitatii aplicate in timpul
functionarii.
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@ Indicatii de siguranta pentru
incarcatoare

® Acest produs poate fi folosit de copiii
incepand cu 16 ani si de persoanele
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte daca acestia
sunt supravegheati sau au fost instruiti
in ceea ce priveste utilizarea in siguranta
a aparatului si au inteles pericolele care
rezulta din aceasta.
Copiii nu au voie sa se joace cu produsul.
Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie facute de catre copiii
nesupravegheati.

® Nu incarcati bateriile care nu pot fi
reincarcate.
Nerespectarea acestei indicatii duce la
punerea in pericol.

®m Daca s-a deteriorat cablul de alimentare,
el trebuie inlocuit de catre producator,
de catre serviciul sau pentru clienti
sau de catre o alta persoana calificata
asemanator, pentru a evita pericolele.
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® Protejati piesele electrice de umezeala.
Nu le scufundati niciodata in apa sau in
alte lichide, pentru a evita electrocutarea.
Nu tineti niciodata produsul sub apa
care curge. Respectati indicatiile pentru
curatare, intretinere si reparatie.

@® Riscuri reziduale

INDICATIE

b in timpul functionarii, acest produs creeaz un camp
electromagnetic! in anumite imprejurari, acest camp poate
influenta implanturile medicale pasive sau active! Pentru a
reduce pericolul ranirilor grave sau mortale, recomandam
ca persoanele cu implanturi medicale sa consulte medicul
si producatorul implantului medical inainte de a folosi
produsul!

Chiar daca operatii produsul corect, raméane un risc potential
pentru riniri ale persoanelor si pagube materiale. in functie
de modul constructiv si modelul acestui produs, pot sa apara,
printre altele, urmatoarele pericole:

u Lezari ale plamanilor daca nu se poarta masca de protectie
potrivita.

= Contactul cu substante periculoase. Materialele pulverizate
pot fi ddunatoare daca sunt inhalate, inghitite sau ajung in
contact cu pielea sau ochii. Urmati instructiunile si purtati
echipament de protectie adecvat.
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® Punerea in functiune
® Despachetarea produsului

1. Scoateti produsul din ambalaj si indepartati toate materialele
de ambalare si foliile de protectie.

2. Verificati daca toate componentele sunt prezente si daca
volumul livrarii descris este complet (vezi ,Volumul livrarii”).

3. Verificati daca produsul si toate componentele sunt in stare
buna. Daca constatati o deteriorare sau un defect, nu utilizati

produsul, ci procedati asa cum este descris in capitolul
»,Garantie”.

@® Umplerea rezervorului de pulverizare
/\ AVERTISMENT!

y

L Purtati ochelari de protectie!

A , . e
\ Purtati protectie respiratorie!

/A AVERTISMENT!

P Luati masuri de precautie impotriva contactului si/sau
inhalarii substantelor periculoase.

P Purtati echipament individual de protectie potrivit.
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/\ AVERTISMENT!

P Nu umpleti rezervorul de pulverizare |4 | cu:
— Lichide acide, corozive sau inflamabile
— Substante de impregnare
— Dezinfectanti
— Lacuri
— Vopsele lucioase
— Grasimi
— Uleiuri minerale
— Uleiuri fabricate sintetic
— Pesticide

/\ ATENTIE!

b Depasiti cantitatea maxima de umplere a rezervorului de
pulverizare [4] indicaté pe scala [16].

b Filtrul [14] este preinstalat capatului furtunului [13].

b Utilizati intotdeauna filtrul [14] pentru a evita impuritatile mai
mari in furtun [13].

—

4.

5.

INDICATIE

P Umpleti rezervorul de pulverizare | 4 | exclusiv cu apa (max.
1 litru).

. Asezati rezervorul de pulverizare |4 | pe o suprafata plata.
Desurubati pistolul de pulverizare |2 | in sens antiorar de la
rezervorul de pulverizare [4].

Scoateti furtunul |13| din incarcator rezervorul de
pulverizare [4].

Puneti lichid in rezervorul de pulverizare . Tineti cont de
scala |16| de pe rezervorul de pulverizare.

Ghidati furtunul [13]in rezervorul de pulverizare [4].
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6.
7.
L

insurubati pistolul de pulverizare [2]in sens orar pe rezervorul
de pulverizare [4].
Verificati stabilitatea pistolului de pulverizare .

Informatii despre acumulator

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!
P> Acest produs are un acumulator integrat, care nu poate

INDICATIE

fi inlocuit de catre utilizator. Demontarea sau inlocuirea
acumulatorului poate fi facuta numai de catre producator,
de catre serviciul sau pentru clienti sau de catre o alta
persoana calificata asemanator, pentru a evita pericolele.
La eliminare trebuie indicat faptul ca acest produs contine
un acumulator.

P Acumulatorul incorporat este incarcat partial la livrare.

P Acumulatorii li-ion pot fi incarcati oricand, fara a influenta

>

durata lor de viata. O intrerupere a procesului de incarcare
nu deterioreaza acumulatorul.

Nu Tncarcati niciodata produsul la temperaturi ale mediului
sub +4 °C sau peste +40 °C. Conditiile de depozitare
trebuie sa fie in loc racoros si uscat iar temperatura
mediului trebuie sa fie intre 0 °C si +50 °C.

Produsul se incalzeste usor in timpul procesului de
incarcare.
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@ Verificarea nivelului de incarcare al
acumulatorului

O Tineti apasat intrerupatorul pornit/oprit [10| cca. 2 secunde.
Indicatorul de functionare cu LED |12] se aprinde:

Culoare Nivel de incarcare
Verde Suficient
Rosu Scazut

® inciarcarea acumulatorului

(Fig. B)

1. Conectati stecherul USB-A [7] al cablului USB [6] cu portul
USB-A [8] de la incarcator [9] (neinclus).

2. Conectati stecherul USB-C [5] al cablului USB [6] cu portul
USB-C [11] de la produs.

3. Conectati incércatorul [9] la o priza. Indicatorul de
functionare cu LED [12| se aprinde:

Culoare Nivel de incarcare
Rosu Acumulatorul se incarca.
Verde Acumulatorul este incarcat complet.

4. Scoateti incarcatorul [9] din prizd imediat ce acumulatorul
este incarcat complet.
5. Decuplati cablul USB [&] de la incércator [9] si produs.
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® Operarea
/A AVERTISMENT!

V N\

Purtati ochelari de protectie!

=
/‘ Purtati protectie respiratorie!

/\ AVERTISMENT!

b Verificati produsul inainte de fiecare utilizare pentru defecte
vizibile, de ex. fisuri. Verificati functionarea corecta a duzei
de pulverizare [ 1].

@ Reglarea duzei

/A ATENTIE!

> Daci rotiti duza de pulverizare [1] prea departe spre
dreapta, duza de pulverizare poate fi desurubata.

INDICATIE

» Duza de pulverizare [ 1] este reglabila fira trepte, de la
ceata pana la jet.

[ Ceata: Rotiti duza de pulverizare | 1 | spre stanga vazut de la
utilizator.

O Jet: Rotiti duza de pulverizare | 1 | spre dreapta vazut de la
utilizator.

1 Rotiti duza de pulverizare | 1 | la dreapta pentru a comuta de
la ceata la jet (0°-50°).
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@® Pulverizarea

INDICATIE

> intotdeauna pulverizati direct si exclusiv pe plantele sau
obiectele care urmeaza sa fie pulverizate.

P> Pentru a evita deteriorarea mediului, a operatorului sau a
trecatorilor, selectati o setare adecvata a duzei.

Pornirea pulverizarii

1. indreptat_i duza de pulverizare m pe suprafata care trebuie
pulverizata.

2. Tineti apoi apasat intrerupatorul pornit/oprit . Lichidul este
pulverizat din duza de pulverizare .

Oprirea pulverizarii
0 Eliberati intrerupatorul pornit/oprit .

@® Remedierea defectiunilor

Problema Cauza posibila Remediere
Produsul nu Acumulatorul este | incarcati
functioneaza. descarcat. acumulatorul

(vezi ,incarcarea
acumulatorului”).

intrerupatorul Luati legatura cu

pornit/oprit [10| este | serviciul pentru

defect. clienti (vezi
~Service”).
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Problema Cauza posibila Remediere

in ciuda Duza de Curatati duza de
rezervorului de pulverizare | 1 | este | pulverizare |1 | (vezi
pulverizare complet sau partial | ,,Curatarea”).

umplut, produsul
nu pulverizeaza sau
are performante
scazute.

nfundata.

Lichidul este prea
Vascos si, prin
urmare, inadecvat.

Scoateti lichidul
din rezervorul de
pulverizare [4].
Curatati rezervorul
de pulverizare

si duza de
pulverizare | 1 | (vezi
~Curatarea”).

Motorul se opreste
brusc.

Acumulatorul este
descarcat.

incarcati
acumulatorul
(vezi ,incarcarea
acumulatorului”).

@® Curatarea si ingrijirea

/\ AVERTISMENT! Risc de electrocutare!
Produsul nu trebuie stropit cu apa sau tinut sub apa care

curge.

A\ ATENTIE!

Nu folositi produse chimice, alcaline, de frecare sau alte
produse de curatare sau de dezinfectare agresive pentru a
curata produsul, deoarece acestea pot deteriora suprafata.

Purtati echipament individual de protectie (de ex., manusi,

ochelari de protectie) in timpul curatarii.
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/\ ATENTIE!
P Nu suflati niciodata duza de pulverizare | 1 | cu gura.

INDICATIE
P Curatati produsul dupa fiecare utilizare.

b Curatarea regulata si corecta ajuta la garantarea unei
utilizari sigure si prelungeste durata de viata a produsului.

» in duza de pulverizare [ 1] se pot depune corpuri striine si
pot infunda duza de pulverizare.

0 inainte de curitare: Eventual decuplati cablul USB [6] de la
produs.

Curatarea rezervorului de pulverizare

1. Curatati rezervorul de pulverizare |4 | cu apa curata.
2. Lasati rezervorul de pulverizare [4] sa se usuce complet.

Curatarea carcasei
0 Curatati carcasa cu o carpa umeda.

Curatare atunci cand duza de pulverizare este infundata

1. Curatati orificiul din duza de pulverizare |1 | cu un ac sau
0 sarma subtire (nu este inclusa in volumul livrarii) pentru
reziduuri.

2. Clatiti duza de pulverizare | 1 | cu apa curata.

3. Lasati duza de pulverizare m sa se usuce complet.

@ intretinerea
®  Produsul nu necesita intretinere.
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® Depozitarea

INDICATIE

P Goliti rezervorul de pulverizare | 4 | complet de apa.
Produsul si accesoriile pot fi distruse de inghet daca nu
sunt complet golite de apa.

0 Curatati produsul (vezi ,,Curatarea”).

[ Depozitati produsul si accesoriile acestuia intr-un loc
intunecat, uscat, ferit de inghet, ferit de praf si bine aerisit.

0 Depozitati intotdeauna produsul intr-un loc inaccesibil
copiilor.

0 Temperatura de depozitare pentru produs este cuprinsa intre
0 °C si +45 °C. Evitati frigul sau caldura extrema in timpul
depozitarii, astfel incat acumulatorul sa nu piarda din putere.

Punerea in functiune dupa iarna

0 Verificati duzi de pulverizare [ 1] daca prezinta eventual
murdarire. Curatati-o daca este necesar.

Piesele de schimb

0 Daca nu sunteti sigur de unde puteti cumpara piese
compatibile, va rugam sa va adresati liniei de service Lidl
(vezi ,Service”).

® Transportul

O Protejati produsul contra socurilor si vibratiilor puternice care
apar in special la transportul in autovehicule.
O Asigurati produsul impotriva alunecarii sau rasturnarii.

@ inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de reciclare.
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N Respectati marcajul materialelor de ambalaj pentru
Lb,) eliminarea deseurilor, acestea sunt marcate de
a abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: plastice/20-22: hartie si carton/80-98: substante
de conexiune.

Produsul:

5% Puteti obtine informatii despre posibilititile de eliminare
@" a produsului de la administratia locala.

Pentru a proteja mediul inconjurator nu eliminati
E produsul dumneavoastra la gunoiul menajer atunci
=== cand nu mai poate fi folosit, ci predati-I la un punct
de colectare. Va puteti informa cu privire la punctele
de colectare si orarul acestora de la administrati
competenta.

Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati.
Inapoiati bateriile si sau acumulatorii prin intermediul punctelor
de colectare indicate.

Deteriorarea mediului inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/acumulatorilor!

inainte de eliminare, indepartati bateriile/pachetul cu acumulator
din produs.

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menajer.
Ele pot contine metale grele toxice si se supun tratamentului
deseurilor periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele
sunt urmatoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De
aceea, predati bateriile/acumulatorii consumate | un punct de
colectare comunal.
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@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
stricte de calitate si verificat temeinic inainte de livrare. In caz de
defectiuni de material sau de fabricatie aveti drepturi legale fata
de vanzatorul produsului. Drepturile dumneavoastra legale nu
sunt limitate in niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand de la data
achizitiei. Durata garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originald la un loc sigur, deoarece acest document este
necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile care sunt deja existente
la momentul achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare un
defect de material sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul este deteriorat, utilizat
sau intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si de productie. Aceasta
garantie nu acopera piesele componente ale produsului,

care prezinta urme normale de uzura si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, cartuse de vopsea)

si nici deteriorarile la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
aparute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul
de garantie legala de conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
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din momentul prezentarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aducerea produsului in stare de utilizare normala si,
respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produsele
defecte In cadrul termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la data preschimbarii
produsului.

@® Modul de desfasurare in caz de garantie

Pentru a putea asigura o procesare rapida a cererii
dumneavoastra, va rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana bonul de casa si numarul
articolului (IAN 507554 _2507) ca dovada pentru achizitia
dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de pe placuta cu tipul
de constructie de pe produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos, stdnga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare sau alte defectiuni,
contactati mai intai prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci un produs considerat
ca fiind defect, adaugand chitanta de plata (bonul de casa) si
mentionand, in ce consta defectiunea si cand a aparut aceasta,
fara cheltuieli postale, la adresa de service comunicata.
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La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa
descarcati acest manual si multe

altele. Cu acest cod QR ajungeti direct

la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele

de utilizare prin motorul de cautare.

Daca introduceti numarul de articol

(IAN) 507554 _2507 ajungeti la

manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra. PDF ONLINE
parkside-diy.com

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 507554 _2507
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® Declaratia UE de conformitate

RO

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 507554_2507)

IAN: 507554_2507
Identificarea produsului: "PARKSIDE" 4V Pulverizator cu presiune $i acumulator
Numarul de model: HG12566

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanté de armonizare a Uniu
Directiva 2006/42/CE
Directiva 2014/30/UE

Directiva 2011/65/UE cu toate modificarile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legéturé cu care se
declard conformitatea:
Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 50580:2012/A1:2013
Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European $i a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice:

Nr./P:
EN IEC 63000:2018

Detindtorul documentat

ehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru $i in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de este emisa pe exclusivaa

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

"
% T
Neckarsulm 19/11/2005 [ ,u!,/:'-'.;;’f'.‘f?u. Jle. ) e
L4 A
Locul Data ppa.fens Buchheim ‘bpa. Dr. Thorstéh Maier

Procurist Procurist

q3
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CnucbK Ha n3non3BaHuTe NUKTorpamu/
CUMBOJIN

MpoyeTeTe PHLKOBOACTBOTO 32 eKCrloaraLyis.

OMACHOCT! Toau cumon cbC curHanHaTa gyma
,OnacHocT" ykasBa 3annaxa c BUCOKa CTeneH Ha
pVCK, KOSITO, ako He 6bfe nsberHara, Boay 40 TEXKO
HapaHsiBaHe U CMbPT.

NMPEOYNPEXAEHUE! To3n cumBon CbC cUrHanHarta
ayma ,[pegynpexaeHne” ykassa 3annaxa cbe
cpefHa CTeneH Ha PUCK, KOATO, ako He 6bae
naberHara, MoXe Ja JoBefie OO0 TEXKO HapaHsiBaHe
U CMBbPT.

NPEANA3JIMBOCT! To3n cMMBO/ CbC CUrHanHaTa

CTeneH Ha pUCK, KOATO, ako He 6bae ns3berHara,
MOXXe fa noBefe 00 JIEKO v CpenHo HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE! - MNpegynpexpgasa 3a Bb3MOXHM
mMarepuanHu WeTu (Hamnp. ONacHOCT OT KbCO
CcbeguHeHMne)

Q nyma ,[pegnasnueBocT” ykasea 3annaxa C Hucka

Hocete 3awmTa 3a o4nte!

Hocete guxatenHa 3awural

Hocete npepnasHun pbkasuum!
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Hocete npepnasHo o6nekno!

Hocerte 3awura 3a cnyxa!

MecTnumanTe ca 3abpaHeHn

Mo BpemMe Ha NpbCKaHEeTO OPBbXTE Janedy xopara,
KOWUTO ce HammpaT Habnmnso.

N3nonsBsanTte npoaykKTa eanHCTBEHO B CyXU 3aKpUTn
noMeLleHns.

[MaseTe akymynaTopHaTa 6aTepusi OT ropeLymHa 1 oT
npoab/KUTENHa, cnnHa cnbH4YeBa CBET/IMHA.

MaseTe akymynatopHaTa 6aTepusi OT OrbH.

[MaseTe akymynatopHaTa 6aTepus OT Boga v Bnara.

[MocTosiHeH Tok/HanpeXxeHne

3HakbT CE noTBbp)KAaBa CbOTBETCTBUETO C
oTHacsiLmMTe Ce 40 npoaykTa avpekTueun Ha EC.

YkazaHus 3a 6e30nacHoCT
NHcTpyKuun 3a pabota
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4 V AKYMYJIATOPHA NMPBCKAYKA

® Yeop

Mospgpasasame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HOB NPoAyKT. Bue
n3bpaxTe BUCOKOKAYeCTBEH NPOoAyKT. PbKoBOACTBOTO 32
eKcnnoaraums e 4acT OT TO3M MPOAYKT. To CbAbpXXa BaXKHN
yKasaHus 3a 6e30MacHocCT, ynoTpeba 1 naxsbpnsHe. MNpegn
ynoTpebara Ha NpoayKTa ce 3ano3HanTe C BCUHKN MHCTPYKLUA
3a obcnyxxBaHe 1 6e3onacHocT. IsanonssanTe npogykra camo
CbINacHO OMUCaHNETO 1 3a NOCo4YeHnTe obnacTu Ha ynoTpeoa.
KoraTo npegaearte npogyKTta Ha TpeTu nuua, npegasanTte
3aefHO C Hero 1 BCUYKM JOKYMEHTH.

@® YnoTtpeba no npegHasHa4YeHne

® [lpopyKTbT CNy>Xu 3a pa3npbCKBaHe Ha BOAa B YacTHa
061acCT Ha NPUNOXXEHNE KaTo rPaamnHa, Kblla 1 opaHxxepust.

= [popyKTbT He e NoaxopsLy, 3a 06nacTTa Ha XpaHUTENHNUTE
NPOAYKTU.

B [lo-rbCTV TEYHOCTU HE MoraT aa 6'bp,aT pasnpbCKBaHW.

= Tosu npopyKT He e nogxoasLy, 3a npodecroHanHa ynorpeba.
Mpwn npodecnoranHa ynotpeba rapaHumsTa otnaga.

= KaTo ynoTpe6a He no npegHasHayeHne no-crneumnanHo ce
cyuTa pasnpbCKBaHETO Ha:

- PasTtBOputenn - CpepcTBa 3a

— Te4HOCTU CbC VIMNperHmpaHe
CbAbp>XaHne Ha — JlecHozananumu
pasTsoputenu TEYHOCTU

— HesnHdekTaHTn — Passxxpgalum TeqHoCTH

- Macna, rpecu KaTo KUCENNHW 1 OCHOBW

— bon, nakose - MecTtuuman

u OnepaTopr VNN NOTPEBUTENAT € OTFOBOPEH 3a 310nonykn
nnun weTn ¢ opyrn xopa nnun WweTn no TaxHa COBCTBEHOCT.
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B [1pon3BoANTENAT HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3a LLETU, MPUHNHEHN
oT ynotpeba He no npegHasHayeHre nm OT FPELLHO
obcny>XBaHe.

B Bcska gpyra ynotpe6ba, KOSTo He € n3puyHo ogobpeHa B
TOBa PBKOBOACTBO 3a eKcrnnoarauys, Moxxe fa fosefe A0
LLIeTU MO NPOoAYyKTa U NPeACcTaBnsBa ceprmo3Ha OnacHoOCT 3a
norpeéurens.

@® O6em Ha gocTaBKaTa

1 4V AkymynaTopHa npbckayka
1 USB ka6en (tun A kbm Tun C)
1 PbKOBOACTBO 3a ekcnjoartauus

® OnucaHue Ha yacTuTe

Mpeawn YeTeHe pa3rbHeTe CTpaHMLUTe ¢ pUrypute u ce
3arnosHanTe ¢ BCUYKM (OYHKLMM Ha NpoayKTa.

(Pur. A) (Pur. B)

[1] Pasnpbcksala aosa [11] USB C 6ykca
|2 | MucToneT 3a NpbcKaHe 12| KoHTponHa LED namna
3| Apexka (@ur. C)

|4| PesepBoap 3a npbckaHe

[5] USB C wekep [13] Mapkyy

[6] USB ka6en [14] dunTHP

17| USB A wekep E BuHTOBa pe3ba
[8] USB A 6ykca [16] Ckana

|9 | 3apsgHO yCTponCTBO *

[10] MpeBKntouBaTen 3a

BK/tOYBaHe/N3KItoYBaHe

*

3apsifHOTO YCTPOWCTBO He € BKIIOYEHO B 06eMa Ha
pocTtaBkara. 3apsgHOTO YCTPOMNCTBO MOXE fia ce nopbya no
TenedoHa (BmxTe ,CepBuns®).
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® TexHMYecKU AaHHMU

4 V AkymynatopHa npbckadyka PADS 1 A1

Hanpexxexue U:

4V ===

AkymynatopHa 6atepusi
(BrpapeHay):

JNntneso-inoHHa, 1,5 Ah

Momna:

— MakcumanHo HansiraHe pmax: | 1,2 bar

- DebuT: 340 ml/min (Boga)
O6xBarT: 50-60 cm
brun Ha pasnpbckBaHe: 0°-50°
BmecTumocT Ha pesepBoapa/

HOMUHaneH obem: 1L

PasnpbckBaH o6em:

3 min HenpekbCcHaTa
paboTta, npu 1 L 3anwnsaHe
Ha pesepBoapa

TexHn4ecko ocTaTbyHO

KONN4eCTBO: <0,1L
Pasmep Ha cutoTo Ha

dunTbpa: g1 mm
Terno (npasHa) my: 0,35 kg
Terno (mbnHa): 1,35 kg
Bpeme Ha pabora: oK. 100 min
Twvn 3awuTa: IPX1
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Usnons3BaiTe eqUHCTBEHO C/IEAHOTO 3apsiAHO YCTPOWUCTBO,
3a ga 3apexpaaTe npogykra *:

UHdopmauums CTonHoCT
HavmeHoBaHue unu Teproecka | OWIM GmbH & Co. KG
MapKa Ha npovssoauTens, HRA 721742
HOMEp Ha TbproBckaTa StiftsbergstraBe 1,
peructpaums n agpec: 74167 Neckarsulm,
rEPMAHNA
VpeHTndukartop Ha mogena: HG06825 (VDE mpexxoB
wencen)
HG06825-BS (BS mpexoB
werncen)
UHdopmaums CTtonHocT MepHa
eavHuLa
BxogHo HanpexxeHue: 100-240 V~
YecToTa Ha BXOOHUS MPOMEHIIVB
TOK: 50/60 Hz
13x0QHO HanpeXxeHue: 5,0 V=——=
3xogeH Tok: 1,7 A
13xoaHa MOLLIHOCT: 8,5 w
CpepneH KI[, B paboTeH pexxum: 78,2 %
KoHcymupaHa MOLLHOCT Ha
npaseH xog: <0,1 W
BxopeH Tok: 0,3 A

*

3apsifHOTO YCTPOWCTBO He € BKIIOYEHO B 06eMa Ha
pocTtaBkara. 3apsgHOTO YCTPOMNCTBO MOXE fia ce nopbya no
TenedoHa (BmxTe ,CepBuns®).
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UHdopmauus

CTonHoCT MepHa

eavHuua

Knac Ha s3awmTa:

11/8] (nBOViHa n3onauws)

Twun Ha cBbp3BaHe:

USB (tun A)

Bpewme 3a 3apexpaHe:

oK. 60 min

MpenopbunuTenHa okonHa TeMmnepaTypa

MakcnmanHa Temnepartypa o6Luo:

+50 °C

Mpwn 3apexpaHe:

+4 °C po +40 °C

[pwn paborTa:

+4 °C po +50 °C

Mpy cbxpaHeHue:

0°C po +45°C

CTOWHOCTM Ha LUYMOBU €MUCUMN

N3mepeHnTe cTONMHOCTN 6sixa onpeaeneHn B CbOTBETCTBUE C
NocoYeHNTe B Aeknapaumsara 3a CbOTBETCTBME CTaHAAPTY 1

npegnucaHus.
HrBO Ha 3BYKOBO HansiraHe Lpa: 55,7 dB
HeonpegeneHocT Kpa: 3dB
HunBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lya: 66,7 dB
HeonpegeneHocT Kya: 3dB

A NPEAYNPEXAEHWE!

Hocerte 3awmra 3a cnyxal
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CTOoMHOCTU HAa eMUcun Ha BUGpauumn

O6LM CTONHOCTM Ha BUbpauumn (BEKTOpHA cyma OT Tpute
nocokw), onpegenexn cernacHo EN 60745-1 n EN 50580:

Bubpauus ax: <2,5m/s?

HeonpepeneHocT K: 1,5 m/s?

A NPEAYNPEXXAEHUE!

» EmuncuuTte Ha BUGpauym 1 LLYMOBUTE EMICHMN MO BPEME Ha
JeicTB/TENHaTa ynoTpeta Ha eNeKTpUYeCKUs MHCTPYMEHT
MoraT fja ce pasfnuyaBat OT NMOCOYEHUTE CTONHOCTH,

B 3aBMCUMOCT OT Ha4MHa, Mo KONTO ENEKTPUHECKUAT
WHCTPYMEHT C€e 13Mon3Ba, 0CO6EeHO OT BMAA Ha
06paboTBaHUS AeTansl.

P> Onutainite ce fa Noagbp)KaTe HaTOBaPBAHETO Bb3MOXXHO
Han-MuHMManHo. NprMepHN Mepkn 3a HamansBaHe Ha
HaToBapPBaHETO OT BMOpaL ca HOCEHETO Ha pbKaBuL
npu ynotpebaTa Ha MHCTPYMEHTA 1 OrpaHnyaBaHe Ha
BpemeTo Ha paboTa. [Npu ToBa TpsbBa Aa ce B3emar nop,
BHMMaHWe BCUYKM 4acTy Ha paboTHUSA LKA (Hanpumep
BpeMeHaTa, Npe3 KOUTO ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT
€ N3KJTII0YEH, KaKTo 1 Te31, B KOUTO TOW € BKITHOYEH, HO
paboTn 6e3 HaToBapBaHe).

YKA3AHUE

» Toco4eHnTe o6LLM CTONHOCTY Ha BUGPAaLIMN 1 MOCOYEHUTE
CTOVHOCTY Ha LYMOBW EMUCKN Ca N3MEPEHM Mo
cTaHOapTeH METOA, Ha U3NUTBaHe 1 MoraT Aa 6baaT
N3MON3BaHn 3a CpaBHEHWEe Ha eaViH eNeKTPUHECKN
WNHCTPYMEHT C OpYr.
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YKA3AHUE

» TlocoyeHnTe o6LLY CTOVHOCTY Ha BUGpAaLIMN U MOCOYEHUTE
CTOVIHOCTU Ha LUYMOBW eM1Ucumn MoraT aa 6baar
N3MON3BaH CbLLO 1 3a NPeaBapuTesiHO OLEeHsBaHe Ha
HaToBapBaHETO.

A O6wum ykasaHus 3a 6esonacHocCT

® O6wWmM ykasaHua 3a 6e30nacHOCT 3a
eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTHU

A NPEAYNPEXAEHWE!

P lNpoyeTeTe BCMYKM yKa3aHUs 3a 6€30nacHOCT U
VMHCTPYKUMK. ponyckun npu cnasBaHeTo Ha yKasaHusiTa
3a 6e30MacHOCT 1 MHCTPYKLMTE MoraT Aa npegusBrkat
TOKOB yZap, NoXkap W/unm TeXKKn HapaHsaBaHUS.

3anaseTe BCUMYKM yKa3aHUA 3a 6€30MacHOCT U UHCTPYKLUK
3a 6baeLlm cnpaBkKu.

3non3BaHoTo B yKasaHusiTa 3a 6e30MacHOCT NOHSTE
+ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHT® Ce OTHACA 3a 3a[BUXKBaHN OT
MPEXXOBO HamnpeXXeHne enekTPUYECK MHCTPYMEHTM (C MPEXXoB
kaben) 1 3a 3aABWKBaHW OT aKyMynaTop eneKTpuyeckn
WHCTPYMEHTN (6e3 MpexxoB Kabern).

BesonacHOCT Ha pa6OTHOTO MACTO

1) MoapbpxaiTe BaweTo pa6oTHO NPOCTPAHCTBO YUCTO
1 po6pe ocBeTeHo. be3nopsaabKbT NN HEOCBETEHNTE
paboTHM NPOCTPaHCTBa MoraTt Aa AoBefat [0 3/10MOJyKU.

2) He pa6oTteTte Cc eNneKTpu4eCKUs UHCTPYMEHT BbB
B3puMBOOMNacHa cpepa, B KOSITO Ce Hamupar 3anajammMmm
Te4yHOCTU, ra3oBe UK npaxoBe. EnekTpuyeckute
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WNHCTPYMEHTY Cb3[aBaT NCKpW, KOUTO MoraT fa
Bb3MNJIaMEHAT npaxa uamn nanapeHusita.

ApbXTe geua v gpyry nuua aaned rno Bpeme Ha
MU3MNon3BaHe Ha eleKTPUYECKUst UHCTPYMEHT. [pu
pasceiiBaHe MOXETE fa U3rybuTte KOHTPON BbpXY
€NEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

Be3onacHocT npu paboTa ¢ enekTpu4eckn ToK

1)

CBbp3BaLMAT LLENCEeS HA ENEKTPUHECKUS NHCTPYMEHT
TpsibBa ga oTroBaps Ha KoHTakTa. LllencenbT He 6muBa

Aa ce NPoOMeHsl N0 HUKaKbB Ha4yMH. He nanonssante
apanTepHU Wencesnun 3aegHo C eNleKTPU4ecKun
WHCTPYMEHTU C npeanasHo 3a3emMmsaBaHe. HenpomeHeHun
Lencenn n NOgXOoAALMN KOHTAKT HaMmansBeaT prcka OT TOKOB
yaap.

N36areanTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHun
MOBBPXHOCTU KaTO TPbOU, OTONNIUTENTHU TeNna, Ne4Ykn u
xnagunHuuyn. ChbliecTByBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB yaap,
KoraTto BawleTo Tano e 3azemeHo.

Ma3eTe eneKTpUYECKNTE NHCTPYMEHTU OT AbXKA UK
Bnara. [1poHMKBaHETO Ha BOAa B €NEKTPUYECKN UHCTPYMEHT
noBuLIaBa pucka OT TOKOB yaap.

He nsnonssante cBbp3BaLmA NPOBOAHUK 32 HOCEHEe

WM 3aKavyaHe Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT Uiun

3a nspgbprnBaHe Ha wencena ot KoHTakTa. lNaseTte
CBbp3BaLusi NPOBOAHUK OT rOpeLYMHa, Maco, OCTpuU
pb6OBE MU ABMXKELLM Ce YacTu Ha ypepa. [MoBpeaeHun
VNN OMNeTeEHN CBbP3BaLLM NMPOBOAHMLN YBENU4asaT pucka
OT TOKOB ygap.

KoraTto pa6otute c eneKTpu4ecku MHCTPYMEHT Ha
OTKPUTO, U3MOJI3BaiTe caMo yabJ/hKaBalm Kabenu, Komto
ca nogxoasiLym n 3a ynotpeba Ha oTKpuTo. /13non3saHeTo
Ha nogxoasLy, 3a ynotpeba Ha OTKPUTO yabrkasall, kaben
HamansiBa prucka OT TOKOB yaap.
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6)

KoraTto ynortpe6ata Ha enektpu4eckus

MHCTPYMEHT BbB BJla)KHa cpefa He MoXe fa 6bae
n3berHara, usnonssanrte guhepeHynanHoToKoBa
3awumTa. /Isnon3saHeTo Ha AndepeHUnanHoOToOKoBa 3aLumTa
HamansiBa prcka OT TOKOB yJap.

Be3onacHocT 3a xopaTa

1)

BbaeTe BHUMaTenHu, o6pbluaiiTe BHUMaHWe Ha TOBa,
KOETOo npaBuTe, U NOAXOXKAANTE pasyMHO KbM paboTaTa
C eNleKTPUYECKN MHCTPYMeHT. He nsanonseaiite
eNeKTPUYEeCKN UHCTPYMEHTU, KOraTto cTe U3MOpPeHun

WU CTe nop, BAUSIHMETO Ha ynoWBalLy BelecTBa,
ankoxon unu megukameHTu. MOMEHT HEBHUMaHVE Mpu
N3MONI3BAHETO Ha ENTEKTPUYHECKNSI UHCTPYMEHT MOXe Aa
pJoBefe [0 CEPUO3HN HapaHaBaHUs.

HoceTte nu4yHM npegna3Hu cpepcTsa M BUHArv npepnasHu
oumna. HoceHeTo Ha NnyHW NpennasHn CPencTea KaTo
NpoTVBONpPaxoBa Macka, YCTOMYMBIM Ha XJTb3raHe npegnasHm
06yBKM, NpegnasHa kacka unu 3aliuTa 3a cnyxa, B
3aBUCUMOCT OT BMAa 1 ynoTpedaTa Ha eleKTpUHecKns
WHCTPYMEHT, HamansiBa pycka oT HapaHsiBaHusl.
N36arsanTe HEBOJIHO BKJIlOUBaHe. YBepeTe ce, Ye
€NeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT € U3KJTIOYEH, Npean

0a ro CBbpXXeTe KbM efleKTpo3axpaHBaHeTo u/unm
aKkymynaTtopHaTta 6aTtepus, npeav Aa ro B3emeTte Ui
HocuTe. AKO NMpU HOCEHETO Ha eNEKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT
ObPXUTE NPbCTa CU BbPXY NpeKbcBaYa Wi CBbPXKETE KbM
€/1eKTPO3axpaHBaHETO BKJIOUEH €IeKTPUYECKIN NHCTPYMEHT,
TOBa MOXE a [oBefe [0 3/10MOoNyKu.

OTcTpaHsiBalTe UHCTPYMEHTUTE 3a HAacTpPoKa unm
rae4yHuTe KJIIO4OoBe, NPeau Aa BKJIOYUTE efleKTpUu4eckus
MHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT WK KIItoY, Hamupaly, ce BbB
BbPTSLLA Ce YacCT OT eNleKTPUYECKIMS MHCTPYMEHT, MOXXe Aa
[OBefe [0 HapaHsiBaHusI.
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5) WUs6areante Heo6u4aiHM NO3ULMN HA TAJOTO.
OcurypeTe cu cTabuneH CToeX U NOCTOSAAHHO na3eTe
paBHoOBecue. Taka MoxeTe no-gobpe aa KoHTponupare
€NIeKTPUYECKINS MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHU CUTYyaLun.

6) Hocete nopxopgswo o6nekno. He HoceTe WMPOKKU gpexv
Wnu HakuTu. [lpbXXTe KocaTta, 06JIeK/I0TO U pbKaBuUuTe
Cu faned oT ABWXKeLM ce YacTtu. LLInpokn gpexn, Hakutn
VNV gbArM Kocu MoraTt ga 6baart 3axBaHaTh OT OBUXKELLN ce
yacTu.

7) Korarto moraTt ga 6baat MOHTUPAHM YCTPOUCTBA
3a M3CMyKBaHe Ha npax v 3a ynaBsiHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu U ce U3non3saTr
npaBuIHO. /13M0N3BaHETO Ha YCTPOMCTBO 32 M3CMYKBaHe
Ha Npax MoXxe fa Hamanu BpeauTe 3a 30paBeTo nopaau
npax.

Ynotpe6a u 6opaBeHe C eNIeKTPUYECKUS NHCTPYMEHT

1) He npetoBapBaiiTe eneKTpu4eCcKns MHCTPYMEHT.
UsnonsBaiTe npegHa3HavyeHus 3a Bawara pa6oTa
eNneKTPUYeCKN NUHCTPYMEHT. C noaxosiuns enekTpuy4ecku
VNHCTPYMEHT paboTnTe no-gobpe 1 no-curypHo B
MOCOYEHNTE rpaHnLM Ha paboTHUTE MYy XapPaKTEPUCTUKN.

2) He nsnonsBainTe eNneKTPUYECKN MHCTPYMEHT, YANTO
npeKkbcBay e noBpefeH. Enekrpnyeckn MHCTPYMEHT, KONTO
BeYe HE MOXKE [ia CE BKJIHOYBA U U3KIOYBA, € ONaceH 1
TpsibBa Aa 6baoe PEMOHTUPAH.

3) WUsTernete wencena ot KOHTaKTa uW/unm oTcTpaHeTe
cBansLwiaTa ce akymynaTtopHa 6atepus, npeav ga
M3BbpLUBATE HACTPOMKMN NO ypena, fa CMEeHsiTe 4YacTu Ha
pPa6oOTHN UHCTPYMEHTU U A OCTaBUTE eNIeKTPUYECKust
VHCTPYMEHT HacTpaHu. Tasun msipka 3a 6e3onacHoCT
nNpefoTBpaTsBa HEBOJIHOTO CTapTMpPaHEe Ha eNekTPU4ecKns
MNHCTPYMEHT.
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4) CobxpaHsiBaTe eNleKTPU4ECKN MHCTPYMEHTU, KOUTO
He ce U3NonN3BaT, Ha HeAOCTBLITHO 3a Aela MACTO.

He no3BonsBanTe usanon3saHe Ha eNEeKTPUYECKUS
MHCTPYMEHT OT JiuLa, KOUTO He ca 3ano3HaTu C Hero
VNV He ca NpoYenu Te3u MHCTPYKUun. EnekTpunyeckute
WHCTPYMEHTM Ca OMnacHW, ako Ce U3rnon3saT OT HEOMUTHY
ua.

5) MopAabp)xanTe rPYXIIMBO €NIEKTPUYECKNUTE UHCTPYMEHTH
1 paboTHUTe MHCTPyMeHTuU. NMpoBepsiBaniTe panu
ABMXKewmTe ce Yactn GyHKLMOHUpAT 6e3yrnpeyHo 1
He 3ashKAaT, Aajn HAMa cHyNeHU Uin Taka noBpeaeHn
YacTtu, Ye Aa HapyLwaBaT hyHKLMOHMPAHETO Ha
eNeKTpuYecKns MHCTpyMeHT. MoBpepeHuTe Yactun
TpsA6bBa ga 6bAaT peMOHTUPaHU Npean N3non3BaHe
Ha eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. MHOro 310nonyku
ca NPUYNHEHN OT NOLLIO NOAAbPXKAHN eNekTPU4ecKn
WHCTPYMEHTN.

6) Mopnbp)xanTe pexxkewmTe UHCTPYMEHTU HAaTOYEHU U
4yncTu. MPKIMBO NOAABPXKXAHUTE PEXELLN MHCTPYMEHTM C
OCTpU pexeLm pbboBe Cce 3aKIMHBAT NO-MaJiKo 1 Ce BOOAT
no-necHo.

7) WUsnonsBaiiTe eNneKTpU4ECKUsi UHCTPYMEHT,
NpUHaANEXHOCTUTE, PA6OTHATE MHCTPYMEHTM U T.H.
cbrnacHo Te3u MHcTpykuuu. Mpu ToBa B3emaiiTe nop,
BHMMaHue yCJI0OBUsSTa Ha paboTa u AeHOCTTa, KOSITO
TpsibBa pa ce u3BbpLIKN. YnoTpebaTa Ha eNeKTpPUYECK
WHCTPYMEHTY 3a pasfnuyHy OT NPeABULEHNTE NPUIIOXKEHUS
MOXXe [ja [oBefe OO0 OnacHu cutyauumu.

YnoTtpe6a n 6opaBeHe ¢ aKymynaTOpPHUSI MUHCTPYMEHT

1) 3apexpaiTe akymynaTopHu 6aTepum camo CbC
3apsiiHUN YCTPOMCTBA, KOUTO ca NpernopbYaHu ot
npousBoauTens. 3apsaHO YCTPOWCTBO, KOETO €
npegHasHayeHo 3a onpegeneH BUA akymynaTopHu 6atepun,
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MOXKe Aa MPUYMHU NoXKap, ako Ce U3nonsea c gpyru
aKkyMmynaTopHu 6atepuu.

B enekTpu4eckute MUHCTPYMEHTU U3Nos3BanTe

camo npeaBUAEHUTE 3a LenTa akymMmyJiaTOpHU

6aTtepun. VI3nonssaHeTo Ha Apyru akymynatopHu 6arepuu
MOXXe Aa AoBefe OO HapaHABaHUS 1 ONacHOCT OT noXkap.
ApbXTe akymynaTtopHaTa 6aTtepusi, KOSITO He ce
N3NonN3Ba, gajey ot Klamepu, MOHETU, KJTIOHOBeE,
MUPOHUN, BUHTOBE U APYIN MaNKU MeTaslHM NpeaMeTH,
KOUTO 6Mxa MOrnu Aa NpUYMHAT KbCO CbeAUHEHUE Ha
KOHTaKTUTe. KbCO ChefnHeHne Mexay KOHTaKTUTe Ha
aKkyMmynaTopHaTa 6atepusi MoXe Aa AoBefe 00 u3rapsaHus
nnn noxap.

Mpwu HenpaBunHa ynoTpe6a oT akymynatopHaTta 6artepusi
MOXKe Aa nsnese Te4yHocT. U36arBanTe KOHTaKT C Hes.
Mpwu cny4yaeH KOHTAKT u3nakHeTe ¢ BoAaa. AKO Te4HOCTTa
rnonagHe B o4nTe, AOMBIIHUTENIHO NOTbPCETE JlIeKapcKa
nomouy. Vanuaawiara Te4HOCT OT akymynartopHarta

6aTepus MOXXe Aa LOBeAe A0 pa3apasHeHus Ha Koxkara unm
N3rapsiHus.

/\ MPEAMNA3JIMBOCT! OnacHOCT OT eKcrio3us!

Hvikora He 3apexxpanTe 6atepumn 3a egHoKpaTHa ynotpebal

/\ NMPEAMNA3JIMBOCT! OnacHocT oT ekcnnosus!

&
arc. 50°C

[MaseTe akymynatopHaTa 6atepus OT TOnMHa, Hanp.

Bnara.

% OT NPOAbJIXXUTENHO n3naraHe Ha cinbHUe, OrbH, Boaa u

X

C'bLLl,eCTByBa OMacHOCT OT eKcnno3ug.
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CepBus

1) PeMOHTU NO eneKTpuYeCKUsi MIHCTPYMEHT cfieaBa fa ce
M3BbpPLUBAT caMo OT KBanucbuyupaHu cneymanucTtv n
camo C OpuUruHasHu pe3epBHM YacTU. Taka ce rapaHTupa,
Ye 6e30MacHOCTTa Ha eNIEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT Lue ce
3anasu.

® YKka3aHusa 3a 6e30nacHOCT 3a
pa3npbCcKBaLu ypeau

B PasnpbCcKBaWMAT ypen Moxe ga 6bae
N3MNon3BaH caMo C BoAa.

® [lo BpeMe Ha NPbCKAHETO APbXTE 30HaTa
cBO6OHA OT BCAKAKBMW CTOSILLM HAOKONO
Xopa, geua 1 gomMallHn NoéumMmun.

A Puck ot noxap! He pasnpbckeante
3ananmMmm TEYHOCTU KaTo Hanp. 6eH3NH.

APuck ot ekcnnio3usa! He octaBsainTe Ha
npsika cibHYeBa CBETNNHA.

® I3non3Bante camo C JOCTaBEHUTE UK
0Ao6peHN OT NPon3BOANTENS HYAaCTW.

® He npbckaunTe CpeLly BATbpa, BbB BoAa
WU B U3TOYHUK Ha NUTENHA BOAaA.

= [1pbXXTe pasnpbCcKBawiaTa grosa
HacTpaHu OT BATbpA CNpPAMO
06CNy>KBaLLOTO NnLE.
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® Cnep HanMBaHETO HA TEYHOCTU B
pesepBoapa 3a NpbCckaHe: 3aBMHTETE
34paBo NUCToNeTa 3a NPbCKaHe BbpXY
pes3epBoapa 3a NpbCKaHe.

® [I3non3eante caMmo CTaHAAPTHU XUMNKan
Ha BOAHa OCHOBA.

® He nanonssanTe ankasnHu,
camoHarpsiBawi ce nnm KOpo3nBHA
TEYHOCTU C NpoaykTa. Te moraTt ga
[osefart 4O KOpOo3usi Ha MeTaHn 4acTu
NN ga passgart pesepsoapa 3a NpbCKaHe
N Mapky4a.

= Cnep 13non3BaHe Ha NpoayKTa He
OCTaBsINTE HUKAKBM OCTaTbLM UK
mMaTepuan 3a NpbCKaHe B pe3epBoapa 3a
npbckaHe. No4ncrteanTe npoaykra cnep,
BCAKa ynoTpeba.

® He HanuBamnTe TEYHOCTU C TemnepaTypa
Hap 45 °C, 3a pa nsberHete nospena
Ha MapkKy4a unu Ha pesepsoapa 3a
npbCcKaHe.

® He npenbfBanTe pesepBoapa 3a
npbCKaHe.

® He nsnonseanTte NpoAykKTa B TECHU
NN 3aTBOPEHN NPOCTPaHCTBA.

376 BG



BuHarn npbckanTte Ha MACTO ¢ Jo6po
nposeTpeHne. He nyweTe, sxkTe nnm
nuinTe, [OKaTo N3nona3esaTe NPOoAyKTa.

® He nyweTe B 061aCTW, B KOUTO NPOAYKTHT
ce 13nonsea.

® ByHarn HoceTe NoAXOAALLM JINYHN
npegnasHu CpeacTsa.

B He npbckanTe npenapartu 3a NnpbCKaHe
ANPEKTHO BbPXY KoxXarta.

® Hacou4BawnTe Aro3ata AUPEKTHO KbM
pacTeHnsaTa unu NpeaMmeTuTe, KouTo
TpsibBa ga 6baar HanpbCKaHW.

® YBepeTe ce, Ye npenaparbT 3a NpbckaHe
€ Haco4eH KbM 0651acCT, KOATO HAMA
Aa 6bae noBpefeHa oT npenapara 3a
NpbCKaHe.

A Pnck ot TokoBu yaapu! He npbckanTte
MO MOCOKa Ha KOHTaKTMW.

® Cnep Bcska ynotpeba namvsante
LaTesIHoO pbLETe 1 BCUYKN MECTa,
Ha KOUTO KoXkaTta € 6una B KOHTaKT C
npenapara 3a npbCckKaHe.

® [1pegn Bcsika ynotpeba npernexpganrte
npoAyKTa WaTesiIHO OTBbTPE N OTBBLH U
npoBepsiBanTe BCUYKN KOMMOHEHTH.
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® [1poBepeTe npoaykKTa 3a NyKHaTUHN 1
noBpenn Ha Mapky4a, Te4oBse, 3anyLBaHe
Ha pasnpbcKBallara atosa 1 nunceawm
NNV NOBPEOEHN HacTu.

® [ToBpeneH Mapky4 unm xnabaso
CbeAnHEeHVe Ha MapKy4y MOXe fa fosefe
[0 HenpeaBuaeH KOHTaKT C pasTBopa
3a NPbCKaHe, KOETO MOXKE Aa NPUYNHK
TEXKN HapaHsBaHWS UM MaTepuanin
LLETN.

® [pn noBpean fanTte NpoayKTa 3a PEMOHT
npenu ynotpebarta. MHOro 3/10nonyKu
ce NPUYMHABAT OT NOLLO NOSAbPXKaHW
NpPoaYyKTW.

® HoceTte npofykTa caMo 3a gpbXKkaTta.

® Hukora He ns3nonasanTe npopykta
B NMOMELLIEHNE, B KOETO CbLLECTBYBA
OMacHOCT OT eKcrnio3na unn B 6m3ocT o
3anannumMmm TeYHOCTU UK ra3oBe.

® He noTtansnTe NpoayKTa BbB BOAA
NN gpyru Te4HocTn. He nocrtassante
npoaykTa Taka, 4e Ton ga MoxXke fa nagHe
nnn ga 6bae gpbnHaT BbB BaHa Wn
YMUBaNHMK.
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PaboTteTe ¢ npoaykTa camo B U3MNpaBeHo
NOSIOXKEHME.

He ekcnnoartupaiTe npogykTta ¢ npaseH
pesepBoap 3a NpbCKaHe.

Heobxogumo e aa ce nony4m nogxogsio
oby4eHre no oTHoLLeHNE Ha 6e3onacHaTta
paborTa.

He n3nonseante npogykTa, korato cte
N3MOPEHUN, 6OSTHM UK CTe NOf, BIUSAHNETO
Ha ankoxos, onuaTtu Win MegNKamMmeHTW.
[Mpegn ynotpebarta Ha NpoayKTa BUHAaru
n3sbpLuBanTe orneq. He nsnonassante
NPOAyKTa, ako Ton e nospeeH. Ako
NPOAYKTBLT € NOBPELEH, Bb3NOXKETE
npoBepkaTa My Ha KBanupuumpaH
nepcoHan.

BuHarn nposepsiBanTe npogykTa 3a
TeyoBe. OTCTpaHeTe eBEHTyaHN TEYOBE,
npegv fa usnonseare nNpogykra.

[Mpy MOHTaXKa N1 geMoHTaXka He
Haco4BanTe pasnpbCcKBallara io3a KbM
cebe Ccu 1M KbM gpyru xopa.
[MpogyKTbT KbM onpefeneH MOMEHT
Tps6Ba ga ce 1u3nonssa camo ot 1 nuue.
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CobLueBpeMeHHO B paguyc oT 15 meTpa He
TpsibBa fa CToAT Apyru xopa.

= AKO OT gto3aTa He n3nnsa pasnpbCcKBaHa
CTPYS UNn pasnpbCKBAHOTO KOMMYECTBO
€ HamasieHO, Bb3MOXXHO € MapKy4YbT
UNn pasnpbCckKBallara cuctema ga ca
3anyweHun. IsnnakHeTe n noyncrete
BCUYKIN HaCTU HA MapKy4a n Ha
pasnpbcKBalliara cucTema c Yncta Boga.

= Cnep KaTo NpogykKTbT € 6un cbxpaHsaBaH
NO-NPOABL/IKUTENHO BPEME (Hanp. nNpes
3rmara), HanbJSIHETE pe3epBoapa 3a
npbckaHe ¢ YynicTa Boga. ssbpLuete
Npo6eH xop, 3a Aa NnposepuTe gann Hama
TEYOBE N NYKHATUHN.

® Cnep Bcsika ynoTtpeba 1 no-cneumanHo
npenv ceansiHeEToO Ha pesepBoapa 3a
npbckaHe ocBOOOXAaBanTe OCTaTbYHOTO
HandraHe B pe3epBoapa 3a NpbCKaHe.
3a uenTta HaTUCHETE NpeBKoYBaTens 3a
BKJIOYBaHE/U3K/TOYBaHE.

® [Tpn HUKaKBN O6CTOATENCTBA He
npomeHanTe npogykta. Mogngukaummnte
MoraT ga gosefart 4O TEXKU
HapaHsBaHWs.
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= Bcunyku paboTun no obcnyxBaHe n
NOAAPBXKKA, KOUTO HE ca NMOCOYEHMN B
TOBa PbKOBOACTBO, TpsibBa aa 6baar
N3BBbPLLBAHN OT OTOPU3NPAH CEPBUIEH
LEeHTbP.

® [I3non3Banite camo Pe3epPBHN YaCTU U
NPUHAONEXHOCTN, KOUTO Ce NPeaoCcTaBAT
OT NpoussoaunTens. Bcuukn gpyrn
PEMOHTM MoraTt fa ce usBbpLusar
camMo OT OTOpU3npaH CepBU3EH
LeHTbp. HenpasunHaTta nogapbKKa,
N3MNON3BaHETO Ha HECBHOTBETCTBALLMN
KOMMOHEHTU 1 OTCTPaHABAHETO Ha
npucnocobneHnsTa 3a 6e30nacHoOCT
MoraT fga gosegaTt 4o ornacHa cuTyauus,
KaTo Hanp. CMbPT, ONacHM 3a XX1BoTa
HapaHsBaHWS 1 LLETMW.

® [lo BpeMe Ha ekcnnoarauusaTa cnegerte
pPasnpbCKBAHOTO KOMNYECTBO.

@® Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT 3a
3apsaHUN YCTPOUCTBA

= To3n NPoAyKT Moxe aa 6bae n3nonssaH
OT pgeua Ha 16 nnn noBeye roanHn, KakTo
N OT NiMua ¢ HamaneHn U3ndecKku,
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CEH30PHN UNN UHTENEKTYaNHn
CMOCOBHOCTN UK INMNca Ha OnnT K
NO3HaHuA, ako Te ce Habnogasar
nnu ca 6unn NHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6e3onacHaTta ynotpeba Ha npoayKra
N pazbupart Bb3HUKBALLUTE OT TOBA
OMnacHoCTN.

Heua He 6uBa fa urpasit ¢ NpoayKTa.
MouncTtBaHe 1 nogapbXKKa OT CTpaHa Ha
noTpebutena He 6uBa ga ce U3BbpLUBaT
OT peua 6e3 HabnogeHne.

® He 3apexpgante 6atepuin 3a egHOKpaTHa
ynoTtpeba.

HecnasBaHeTo Ha ToBa ykazaHune Boau o
onacHoOCTW.

® AKO CBbP3BaLLMAT NPOBOAHVK Ce
nospean, Ton Tpsbea ga 6bae 3aMeHeH
OT Npou3BoanNTeNs, HerosaTa CepBuU3Ha
cny>x6a nnm nogobHo KeanupuumpaHo
nmue, 3a ga ce nsberHart ornacHoOCTMW.

® [1a3eTe enekTpnYeCcKnTe YacTu OT Bara.
Hukora He rn noTansnTe BbB Boga Un
APy TEYHOCTH, 3a Aa n3berHeTe TOKOB
yoap. Hukora He gpbXXTe npoaykra
nop Tevawa soga. CrbnogasanTte
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NHCTPYKLUMWTE 3a NOYNCTBaHe,
NoaapbXKKa U PEMOHT.

® OcTaTb4HU pUCKOBe

YKA3AHUE

> Tlo BpemMe Ha ekcnjioataundaTa To3m NpoAyKT Cb3aaBa

enekTpomarHuTHo norne! Mpu onpepeneHn o6¢cToATeNCTBa
TOBa MnoJsie MoXe fa HapyLun OYHKLMOHUPAHETO Ha
aKTUBHWU U NacuBHN MeaNLUUNHCKN umnnaHTu! 3a na

Ce Hamasy onacHoCTTa OT CEPUO3HU WY CMBbPTOHOCHM
HapaHsiBaHusi, NperopbYBamMe Ha NinLa ¢ MeauLUHCKN
VUMMNaHTN fa Ce KOHCYNTMPAT ChC CBOSI JieKap U ¢
Npoun3BoANTENS HA MEAVULMHCKUS UMMNJIaHT, Npeau
NMPOLYKTBLT Aa 6bae n3nonssax!

[opwu 1 ga paboTtute ¢ TO31 NPOAYKT CbINacHO NpeanMcaHnsaTa,
ocTaBa NoTeHUMaNIeH PUCK OT TENIECHU HapaHsiBaHWS 1
mMarepuanHm wetn. Mexnay Apyroto, criegHUTe onacHoCTy Morat
[a Bb3HMKHAT BbB BPpb3Ka C KOHCTPYKLMSTA U U3MbJIHEHUETO Ha
TO3W NPOAYKT:

YBpexpaHusa Ha 6enmTe gpoboBe, ako He Ce HOCU
noaxopsLla salmMTHa macka.

KoHTakT ¢ onacHu BewecTsa. PasnpbckBaHnTe matepuanm
Morat fja ca BpegHu npu BoyLLIBaHe, NOribLLaHe Uin npu
OCbLLIECTBSIBAHE Ha KOHTaKT C koxkara unu o4mte. Cnassaiite
WHCTPYKLUMWTE 1 HOCETE NOAXOAALLM NpeanasHy cpencTea.

lNMyckaHe B ekcrioaTtauus

Pa3onakoBaHe Ha npoaykKrta

Na3BapeTe npoAyKTa OT OnakoBKaTa 1 OTCTpaHeTe BCUYKN
OMaKoBbYHN MaTepuanu un 3awmTHu donana.
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2. TpoBepeTe fanu BCUYKN HYacTu ca HaIMyHN U panu
onvcaHmAT 06eM Ha gocTaBkaTa e mbieH (BukTe ,,06em Ha
pocrtaBkara“).

3. lpoBepeTe ganu NpogyKTbT Y BCUYKU HacTu ca B Jo6po
CbCTOsAHME. AKO YyCTaHOBUTE NoBpeaa nnu gedekT, He
n3nons3savite NPoayKTa, a NpoueaupanTe no Ha4vMHa, onncaH
B rnaeara ,,lapaHunsa“.

A\ NPEAYNPEXXOEHWE!

Hocete 3awuta 3a o4yuTe!

~N
’/ﬁ Hocete guxatenHa sawuTal

A NPEAYNPEXXOEHUE!

B3emeTe npegnasHn MepKku CpeLly KOHTaKT C Y
BAVLLBaHe Ha onacHn BeLllecTBa.

HoceTe nogxomsLm nyHn npeanasHy cpeacTaa.

He mbnHeTe pesepBoapa 3a npbckaHe [4] cbe:
Chbabpxaliy KUCenvHu, pass>kaalliy namv 3anannumm
TEYHOCTU
CpepcTBa 3a uMnperHmpaHe
[e3nHbekTaHTn
Bowu
JlakoBe
lpecn
MwuHepanHu macna
CurHTETNYHO Npov3BeaeH macna
[NecTnumaon
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/A BHAMAHME!

P He HapgBuLaBaliiTe MakCManHOTO KOMMYECTBO Ha Mb/IHEHE
Ha pe3epBoapa 3a npbckaHe [4], koeTo e ykasaHo Ha
ckanara [16].

> OunTbLPLT [14] € NpeaBapUTENHO UHCTANMPaH Ha Kpast Ha
mapkyua [13].

> BuHary usnonssaiite duntbpa [14], 3a aa npegotepatuTe
Mo-rofieMn 3aMbPCsBaHNS B MapKyuya [13].

YKA3SAHUE

P TMbnHeTe pesepBoapa 3a NpbckaHe | 4 | eQuHCTBEHO C Boga
(Makc. 1 nuTBP).

1. TMocTaBeTe pesepBoapa 3a NpbckaHe [4] Bbpxy paBHa
NOBBLPXHOCT.

2. OTBuiTe NUCTONETA 3a NPbCKaHe | 2 | 06paTHO Ha
YaCOBHVKOBATA CTPESIKa OT pe3epBoapa 3a NpbekaHe [4].

3. VsBaperte Mapkyuya [13] ot pesepBoapa 3a npbckaHe [4].

4. HambHeTe TeYHOCTTa B pe3epBoapa 3a npbekaHe [4].
Cu6nionasaiiTe ckanata [16] Bbpxy pesepsoapa 3a
npbCKaHe.

5. Bkapaiite Mapkyya [13] B pesepBoapa 3a npbckaHe [4].

6. HaswuiiTe nucToneta 3a npbckaHe Mo YacoBHMKOBAaTa
CTpenka BbpXxy pe3epBoapa 3a npbckaHe [4].

7. TpoBepeTe 34paBOTO 3aKpernBsaHe Ha MCToMeTa 3a

npbokaHe [2].
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® NHdopmauuna 3a akymysaTopHaTa 6atepus

/A NMPEAMNA3JIMBOCT! Puck ot HapaHsiBaHe!

P> To3n npoayKT Ma BrpageHa akymynaTopHa 6arepus,
KOSITO HEe MOXKe fla 6bie CMeHeHa OT NoTPebuTens.
LeMOHTaXXbT U cMsiHaTa Ha akymynaTtopHaTa 6arepus
Morar fa 6bAaT M3BbpLLBaHN CaMO OT MPOU3BOOUTENS,
HeroBara cepBu3Ha cny>k6a nnm nogobHO KBannuLmpaHo
nuue, 3a fa ce nsberHar onacHocTu. [Npy U3XBbPASHETO
TpsiGBa Aa ce Nocoyun, Ye To31 NPOJYKT ChbabpKa
akymynaTopHa 6arepusi.

YKA3AHUE

| 2 BrpapeHata akymynartopHa 6aTepus e YacTU4HO 3apeaeHa
npun gocrtaBKara.

p JlUTneBo-ioHHUTE aKyMynaTopHy 6atepun moraT aa 6baat
3apexxgaHu no BCsiKo BpeMe, 6e3 ToBa Aa CbKpallasa
TEXHUS XMBOT. MpekbcBaHe Ha npoLieca Ha 3apexaaHe He
roBpexaa akyMysnatopHara 6atepusi.

P> Hukora He 3apexxganTe NpoayKTa npu OKOMHN
Temnepartypu nog +4 °C nnn Hag +40 °C. YcnosusaTa
Ha CbXpaHeHue ca x1agHo 1 CyXo MSACTO, a OKonHaTa
Temnepartypa Tpsioea ga e mexnay 0 °C n +50 °C.

P TpomyKTbT Ce 3arpsisa Mo Bpeme Ha rnpoweca Ha
3apexaaHe.
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@ lMpoBepsiBaHe Ha CbCTOSIHMETO Ha 3apeXaaHe

Ha akymynaTopHaTa 6aTtepusi

3afpbXTe NPeBKIoYBaTENS 3a BKIIOYBAHE/UKIIOYBAHE
HaTWCHAT B NPOABIKEHNE Ha OK. 2 ceKyHau. KOHTponHaTa
LED namna [12] cBeTBa:

LsaTt CbCcTOsiHME Ha 3apexaaHe
3eneH HocTtaTb4yHO
YepseH Hucko

@® 3apeXxpaaHe Ha akymynaTtopHa 6aTtepus
(®wur. B)

1.

CebpxeTe USB A wiekepa [7] Ha USB ka6ena [6] c USB A
6ykcarta [8] Ha 3apsigHOTO yCTpoiicTBO [9] (He ce chabpXa B
JocTaBKarta).

CebpeTe USB C wwekepa [5] Ha USB kabena[6]c USB C
6ykcara [11] Ha npoaykTa.

CBbpXeTe 3apsaHOTO YCTPOWNCTBO [9] KbM KOHTaKT.
KoHTponHata LED namna |12] cBeTBa:

LiBsaT CbcTosiHMe Ha 3apsifa

YepseH AkymynaTtopHaTa 6aTtepus ce 3apexaa.

3eneH AkymynatopHara 6arepusi € Harmb/HO
3apefeHa.

OTpeneTe 3apsigHOTO YCTPOICTBO [9] OT KOHTaKTa, LLOM
aKyMyraTopHaTa 6aTepusi € 3apefieHa HarmbIHO.

Otpnenete USB ka6ena [6] oT 3apsgHoTO ycTpoiicTso [9] v ot
npoayKTa.
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@® Pab6ora
/A NMPEAYNPEXXOEHUE!

Hocete 3awura 3a ovnte!
oY
x\/J Hocete guxatenHa 3awjural

A NPEAYNPEXXOEHUE!

» Tpeny Bcska ynoTpeba NpoBepsiBaliTe NpoayKTa
3a BUOVMY AedeKTu, Hanp. NyKHaTuHu. MpoBepeTe
N3PSOHOTO PYHKLMOHMPaHe Ha pasnpbekBallara ao3sa [ 1]

@® HacrtpowuBaHe Ha gro3aTa
/A BHUMAHME!

) Ako 3aBbpTUTE pasnpbcKaallata Aosa [ 1| Tebpae

MHOMO HafsICHO, pasnpbCcKBallara Ato3a Moxe ga 6bae
OTBUHTEHA.

YKASAHUE

) PasnpbckBallara Ato3a | 1| e 6e3CcTeneHHo perynmpyema ot
aepo3osiHa Mbra Ao CTpysi.

O Aepo3oniHa Mbrna: 3aBbpTeTe pa3npbcKBallaTa f4o3a
HaNsIBO OT TlefiHa To4Ka OT NoTpebuTens.

0 Crtpysa: 3aBbpTeTe pasnpbckBalyara ato3a | 1 | HagacHo oT
rnegHa To4ka Ha noTpeduTens.

[ 3aBbpTeTe pasnpbckBaallaTa Ao3a [ 1] HagscHo, 3a aa
NpeBKJo4YnTEe OT aepo30orHa Mbra kbm cTpys (0°-50°).
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® lMpbckaHe

YKASAHUE

P> BuHaru npbcKaiTe QUPEKTHO Y EQUHCTBEHO BbPXY
pacTeHusiTa unm BbpXy NPbCKaHUTE OBEKTN.

P> 3a pa ce n3berHe yBpexxgaHe Ha okonHarta cpefa, Ha
06CNy>KBaLLOTO JIMLE UK Ha CTPaHWYHN nnuua, nséepere
NopXxofdsila HacTporika Ha atosara.

CTtapTupaHe Ha NPbCKaHeTo

1. Hacouete pasnpbckBallara Atosa| 1 | KbMm nnowira 3a

NMPpbCKaHe.

2. 3afpbKTe NPeBKIIoYBaTENS 3a BKIOYBAHE/U3KIIOYBAHE
HaTucHaT. TeYHOCTTa Ce pasnpbCkBa OT pasnpbekealiaTa

ato3al1].

CnupaHe Ha NpbCKaHeTo

0 OTnycHeTe NpeBKIoYBaTENs 3a BKIOYBaHe/usKousaHe [10).

@® OTcTpaHsiBaHe HAa HEM3MNPaBHOCTHU

3a BKJlo4BaHe/
nakntousane [10] e
nedekTeH.

Mpo6nem Bb3moxxHa PeweHune
npu4nHa
MpopyKTbT He AkymynatopHara 3apepete
hbyHKLMOHMPA. 6artepus e akymynaTopHara
natowjeHa. 6arepus (BUXTE
»3apexaaHe Ha
akymynaTopHa
GaTepusn’).
MpeBkntouBatensat | CBbpXxeTe ce

CbC cepBU3HaTa
cnyx6a (BuxTe
,Cepsuns®).
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Mpo6nem Bb3moXkHa PelueHue

npu4mMHa
Bbnpeku PasnpbckBallarta [Mouncrete
HaMbIHEHUS nosall]e pasnpbcKeallaTta
pesepBoap 3a HaMmbJIHO 1NN oro3a | 1| (BuxTe
npbcKaHe 4acTUYHO s lo4ncTBaHe").
NPOAYKTLT 3anyLueHa.
He Npbeka TeuHocTTa € OTtcTtpaHeTe
nnn npbeka TBbpAE rbcTa Te4yHoCTTa OT
C MOHIWKEeHa 1 3aToBa He € pe3epBoapa 3a
MOLLHOCT. noaxopsiia. npbckaHe [4].
[MouncreTte
pes3epBoapa
3a npbckaHe n
pasnpbckBallarta
nro3a 1] (BuxTe

~I1o4ncTBaHe").

Opuratenat cnvpa | AKymynatopHara 3apegete

BHe3arHo. GaTepusi e aKkymynaTopHaTa
n3ToLLeHa. GaTtepusi (BUXKTe
s3apexaaHe Ha
akymynaTopHa
6arepus”).

@ [MouncTBaHe N rpPMXn
@® lNouucrtBaHe

/A NPEQYNPEXXOEHUE! Puck ot TokoB yaap!

P MpopyKTbT He 61Ba HATO fa ce Npbcka C BOAa, HUTO Aa ce
3agbprka nop Tevalla Boga.
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/A BHUMAHME!

P He nsnonspante XMN4ecKku, ankanHu, abpasvsBHA Un
OpYyr arpecriBHY NOYUCTBALLM NN Ae3UHMDEKLMpaLLn
cpencTBa 3a No4vnMcTBaHe Ha NPOoAyKTa, Tbid KaTo Te MoraT
[a NOBPEeAsiT HEroBUTE MOBBLPXHOCTH.

» To Bpeme Ha NMOYMCTBAHETO HOCETE JIMYHM MPeanasHu
cpefcTBa (Hanp. pbKaBuLy, NpeanasHn o4usa).

> Hukora He NpopyxBaliTe pasnpbcKeallara arosal 1] c ycra.

YKA3AHUE
P> TMouncTtBaliTe NpoaykTa cnep Bcsika ynotpeba.

P> PepoBHOTO NMpaBuSIHO MOYNCTBaHe cromara 3a
ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHa ynotpeba u yabmkasa
XKMBOTa Ha NpopykKra.

) B pasnpbckBalyata Atosa | 1 | MoraT Aa ce HaTpynar Yy>Xau
Tena v Aa 3anyllart pasnpbckeallara 4rosa.

O Mpepn nouncteaHeTo: Npu HeobxopumocT oThenete USB
ka6ena [6] oT npopykTa.

MouuncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a NPbCKaHe

1. TMoumncTeTe pesepBoapa 3a npbckaHe [4] ¢ yucTa Boga.
2. OcTaBeTe pe3epBoapa 3a npbckaHe [4] aa nscbxHe
HambJHO.

MouncTBaHe Ha Kopnyca
[ MouncTeTe Kopnyca c BRaxHa Kbpna.

MouncTBaHe Npu 3anyweHa pasnpbCcKBalla Ar3a

1. TMouncTeTe OT ocTaTbLM OTBOPA B pas3npbCcKBallara
gro3sa | 1| c vrna unm TbHKa Ten (He ce cbabpXXar B o6ema Ha
JocTaBkarta).
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2. Cnep ToBa uU3nnakHeTe pasnpbcKeallara ato3a | 1| ¢ yicrta
BoAa.
3. OcTaBeTe pasnpbcKaallaTta gio3a [ 1] 4a uscbxHe HambIHO.

® lMopapbxka
u |_|p0,D,yK'I'bT He U3NCKBa nogapbXXKa.

@® CibxpaHeHue

YKA3AHUE

P ManpasHeTe pesepBoapa 3a NpbCkaHe | 4 | HambAHO
ot Boga. [MpoayKTbT 1 NPUHAANIEXHOCTUTE MoraT fa
6bOaT YHULLOXKEHY OT 3aMPb3BaHe, ako He ca HarbJIHO
13rpasHeHn oT Boga.

O MMouncTeTe npogykTa (BUXTE ,[o4ncTeaHe”).

0 CobxpaHsBaiiTe NpogyKTa U HEroBMTE NPUHAANEXXHOCTU Ha
TbMHO, CyX0, HE3aMpPb3BaLL0, 3aLUUTEHO OT Nnpax 1 gobpe
NPOBETPSBaHO MACTO.

O BwuHarn cbxpaHsiBanTe NpoAyKTa Ha HEAOCTBIMHO 3a Aela
MSICTO.

O TemnepaTypaTa Ha CbxpaHeHue Ha npogykTa e mexxgy 0 °C u
+45 °C. No Bpeme Ha CbXxpaHeHNETO U3bsrBanTe eKCTPEMEH
CTyZ W ropeLLunHa, 3a fa He n3rybu akymynartopHara
6aTepus KkanauuTerta cu.

MNMyckaHe B ekcnnoaTtauus cnep aumara

0 [MMpoBepeTe pasnpbckBawara ato3a | 1 | 3a eBeHTyanHn
3ambpcsBaHus. [oyncTeTe rn, ako e Heo6xoanMo.

Pe3epBHu 4actu

[ AKO He CTe CUrypHU OTKbAE MOXETE fia 3aKynuTe
CbBMECTVMM YacTu, 06GbPHETE Ce KbM CepBU3HaTa ropeLla
nmHua Ha Lidl (BuxTe ,,CepBus®).
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® TpaHcnopTtupaHe

O [MaseTe npogyKTa OT yAapu 1 CUNHW BUOpaumMn, KakBuUTo
Bb3HUKBAT OCOOEHO Mpu TPAHCMOPTMPaHe B MPEBO3HM
cpepncTea.

0 OcurypsiBanTe NpogyKra CpeLly mbp3ansHe n
npeobpbLLaHe.

® N3xBbpnsiHe

OnakoBkara e n3paboTeHa OT eKONOrNYHN MaTepuanu, KouTo
MO>Xe Oa npepanete B MECTHUTE NYHKTOBE 3a peunKnnpaHe.

N 3a pasgenHoTo cbbupaHe Ha oTnagbunTe
&) cubniofasaiite MapKMpoBKaTa Ha OnakoBbYHUTE

a marepvanu, Te ca MapKnpaHy CbC CbKpalleHus (a) n
undpw (6) cbe cnegHoTo 3HadveHue: 1-7: nnactmacu/
20-22: xapTusi n KapToH/80-98: KOMMNO3UTH
marepuanu.

MpoaykT:
Y OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 32 OTCTPaHsiBaHe Ha
t=4
w " n3neanusa ot ynotpeba NpOoAyKT KaTto oTnagbk ce
nHopmunparitTe ot Bawara obLmHcKa unmn rpagcka
ynpasa.

B nHTepec Ha onasBaHeToO Ha OKonHaTa cpefa He
E N3XBBbPAANTE N3Ne3nsa OT ynoTpeba NpoayKT 3aegHo
c 6uToBUTE OTNagbLUN, a ro NnpeganTe 3a NpaBuUIHO
peunknnpaHe. 3a cbbrpaTenHMTe NyHKTOBE U TAXHOTO
paboTHO BpPeEME MOXETe fia ce UHdopmMumpaTe OT
MecTHara ynpasa.

LedekTHNTE nnn naTtoLeHn 6atepumn/akymynaTopHu 6atepun
cnegBa fla 6baaT peuuknupanu. MNMpepasante 6atepuute/
akymynaTopHuTe 6atepumn W/unm NpoayKTa B MyHKTOBETE 3a
peuvKnnpaHe.
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o6e3BpexpaHe Ha 6aTepunTe/akymynaTopHuTe

Ei LLleTn BbpXy OKONIHaTa cpepa nopaavn HenpaBUIHO
6aTtepum!

Mpeow oTCTpaHsiBaHe KaTo oTnagbk 13BageTe 6artepunTe/
KOMMMEKTa akyMynaTopHU GaTeprin OT NpoayKTa.

BartepuunTe/akymynatopHuTe 6atepun He 61Ba fa ce U3XBbPAAT
3aepgHo c 6UTOBMTE OTNagbLUW. Te MoraT ga Cbabp)KaT OTPOBHN
TEXXKN MeTann 1 nogniexar Ha crneumanHa npepaboTka.
XvMU4ecKnTe CUMBOMN Ha TEXKUTE METaNu ca, KakTo crnefga:
Cd = kagmuin, Hg = »xuBak, Pb = onoso. 3atoBa npegasarite
N3TOLLEHUTE BaTeprn/akymMynaTopHu 6arepun B O6LLNHCKN
cbbupareneH nyHKT.

@® lMapaHuus

YBarkaemu KNMeHTW, 3a To3n ypeq nonyyasarte 3 rognHu
rapaHuus oT gaTtarta Ha nokynkara. B cnyyain Ha
HECbOTBETCTBYE Ha NPOJYyKTa C AoroBopa 3a npogaxoa

Bue umate 3aKoHHO NpaBo fa npeasiBuTe peknamMaums npes
npojasava Ha NpofyKTa Nnpu yCroBusiTa n B CPOKOBETE,
onpegeneHn B rnasa TpeTa, pasgen Il v lll n rmasa 4yeTebpTa OT
3akoHa 3a npepocTaBsHe Ha LndpoBO CbAbpXXaHne n Lgposu
ycnyri un 3a npogaxo6a Ha ctoku (3MNLCLYTIC)™.

Bawwite npaBa, NponaTiyaLLy oT NOCOoYeHNTe pa3nopenodu, He
ce orpaHunyaBaT OT HallaTa no-fosy npeAcTaBeHa Tbproscka
rapaHuysi, He ca CBbp3aHu C pasxoam 3a NoTpeduTennTe

1 HEe3aBUCMMO OT Hesl MpoAaBaybT Ha NPoAyKTa oTroBaps

3a nincaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckarTa cToka ¢
porosopa 3a npopaxx6a cvrnacHo 3rLCLIYTIC.
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FapaHUWOHHM ycnoBus

lapaHUMOHHUAT CpoK e 3 roanHM OT gaTaTta Ha nonyyaBaHe Ha
cTokaTa. NaseTe fobpe opurnHanHara kacosa 6enexka. Toan
LOKYMEHT € HeOOXO[MM KaTo JoKasaTeNcTBOo 3a Mnokynkara.

AKO B paMKNTe Ha TpW roguHM OT JartaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha To3u
npoayKT ce nosieu AeeKkT Ha MaTepuana Umn NpPon3BOACTBEH
nedeKT, NPOoAYKTHLT LWe 6bae 6e3n1aTHO PEMOHTUPAH UK
3ameHeH. [apaHunsTa npegnonara B pamkmuTe Ha TPUrONULLHNS
rapaHuUMOHEH CPOK fa ce NPefAcTaBaT AeDeKTHUST ypea,
kacoBaTa 6enexka (KacoBUsiT 60H), KakTo 1 BCUYKW OPYri
OOKYMEHTW, YCTaHOBSIBALLM HANTMYNETO Ha AedeKT 1 MUCMEHO fa
ce 065ICHM B KakBO Ce CbCTOU AedEKTLT 1 Kora € Bb3HUKHAI.
AKo fedeKTbT e NOKPUT OT HalwlaTa rapaHuus, Bre we nonyyute
06paTHO PEMOHTMPAHKSA UM HOB NPOAYKT. B cnyyan Ha 3amsaHa
Ha gedeKTHa CToKa MbpBOHAYaNHUTE rapaHLUMOHEH CPOK 1
rapaHuUVOHHY YCNoBMs ce 3anassaTt. B cnyyaii Ha peMoHT

Ha gedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha peMOHTa ce NprnbaBst KbM
rapaHUMOHHUS CPOK. 3a €BEHTYasIHO HAJIMYHUTE N YCTAHOBEHN
nospenu n gedekTy oLe npu nokynkara Tpsibsa ga ce cbobLm
BefHara crep pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTuM cneg
N3TYaHe Ha rapaHUMOHHNSA CPOK Ca CpeLLly 3ansallaHe.

PeMOHTBT unu 3amsiHaTa Ha NPOoAYKTa He MopaXkaaT Hosa
rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuusita

YpenobT € Npou3BeneH rpuxKnBo Croper CTporuTe

N3NCKBaHUs 3a Ka4eCTBO 1 JOOGPOCHBECTHO U3MNWUTaH Npeaun
pocTtaBka. lapaHuusTa Baxxu 3a fedeKkTu Ha maTepuana

UM NPon3BOACTBEHMN AedekTn. fapaHumaTa He obxBalla
KOHCYMaTuBUTE, KaKTO 1 YaCcTUTE Ha NPOQYKTa, KOUTO nopnexar
Ha HOpManHO N3HOCBaHe, Mopaay KoeTo Morat ga 6baat
pasmexgaHn kato 6bP30 N3HOCBALLM Ce YacTu (Hanpumep
TPy UM NPUCTaBKK) NN NOBPEQUTE Ha YYNIMBY YacTu
(Hanpumep NpekbcBayn, 6aTepyn NN TaknuBa NPOU3BELEHN OT
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CTbkNo). MapaHumaTa oTnaga, ako ypenobT € NoBpedeH nopaan
HeMnpaBuWSIHO N3MON3BaHe UK B Pe3ynTaTt Ha HEOCbLLECTBSIBaHE
Ha TexHu4ecka nopapwbXxka. 3a npasunHarta ynotpeda Ha
npoaykTa TpsibBa TOYHO [a Ce crassaTt BCUYKM yKa3aHUs B
yMbTBaHETO 3a ekcrnoatauus. NpenHasHaveHne 1 OencTseuns,
KOWTO He Ce NpenopbyBaT OT YMbTBAHETO 3a eKcrnyoaTaums
UM 3a KOWTO TO Npefpynpexnasa, TpsibBa 3afb/MKUTENHO Aa ce
n3obarear. [MpogyKTbT e NpefHasHaveH camo 3a 4acTHa, a He 3a
npodecunoHanHa ynotpeba. Npu 3noynotpebda n HenpasuIHO
TpeTupaHe, ynotpeba Ha cuna u Npu UHTEPBEHLMN, KOUTO

He ca U3BBbPLUEHN OT KJIOHa Ha HalLUsi OTOpM3upaH CepBu3,
rapaHuusTa otnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH ciy4aii

3a pga ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka Ha Bawusa cnyyari,
cnepBaiite crnegHUTe yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHWs NOAroTBETE KacoBaTa 6enexka
n ngeHtndunkaymnorHHmsa Homep (IAN 507554_2507) kaTo
[0KasaTencTBo 3a Mokyrnkara.

e B3emeTe apTUKynHUs Homep oT habpuyHaTa Tabenka.

¢ [lpy Bb3HMKBaHE Ha DYHKLMOHANHN Unu Apyru gedexktn
MbPBO Ce CBbPXETE MO TenedoHa unm 4pes NMein ¢
ponynoco4eHunst cepsuseH otaen. Cnep Tosa Lie nony4ute
JOMbIHNUTENHA NHdopMaums 3a ypexxaaHeTo Ha Balwarta
peknamaums.

e Crnieq cbriacyBaHe C HalWNsi CEPBM3 MOXKETE Aa u3nparute
pedekTHMA NpoayKT Ha nocoyeHuns Bu appec Ha cepsmsa
6e3nnartHo 3a Bac, kaTto npunoxunTe kacosata 6enexxka
(kacoBust 6OH) 1 NOCO4YMTE NNCMEHO B KaKBO CE CbCTON
JedekTbT 1 kora e Bb3HuKHan. 3a fa ce nsberHat npobnemm
C MPVEMAHETO 1 JOMbIHUTENHN Pa3xonu, 3agb/KUTENHO
n3nosnseante camo agpeca, konTto Bu e nocoueH. Ocurypete
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M3npaLlaHeTo [a He € KaTo eKCMNpPeceH ToBap WUu Kato
Zpyr cnieumnaneH Toap. ianpaTeTte ypeaa 3aefHO C BCUYKU
NMPUHALANEXHOCTU, OCTaBEHN NPU MOKyMKaTa, U OCUrypeTe
[OCTaTb4yHO CUIypHa TPaHCMOpTHA OMakoBKa.

PemMOHTEH cepBu3/M3BbHrapaHUMOHHO 06CHy)XBaHe

PeMOHTV U3BbLH rapaHLusTa MOXXeTe Aa Bb3NOXUTE Ha K/loHa
Ha Halnsa cepBU3 cpelLly 3annallaHe. Toii ¢ yaoosoncTaue Lie Bu
HanpaBu NpeaBapuTenHa kankynauys. Moxem aa o6paboTsame
camo ype[u, KOUTO ca [OCTAaTbYHO OMaKoBaHu 1 USMPaTeHn ¢
nnaTeHn TPaHCMOPTHN PasXoau.

BHumaHume: V13npaTeTe Bawus ypen Ha KnoHa Ha Halvs cepBu3
MOYUCTEH U C yKasaHue 3a gedekra.

Ypenute, npegMeT Ha N3BbHrapaHUMoHo o6Cny>KBaHe,
N3nNpaTeHn C HensaTeHn TPAHCMOPTHY Pa3XOAM — C HANOXXEH
nnaTex, KaTto eKCNpeceH nnn Apyr cneuunaneH ToBap — He ce
npuemar.

Hue we n3sbpLlunm 6e3nnaTHO U3XBbPJISHETO Ha U3NpaTeHnTe
oT Bac gedekTHn ypegu.

CepBU3HO 06GCyXXBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg
IAN 507554 _2507

BHocuten

Monsi, 06bpHeTe BHUMaHWE, Ye CneaBalLmsaT agpec He e agpec
Ha cepBu3a. [TbpBO ce CBbPXKETE C rOPENOCOYEHNS CEPBU3EH
LEHTBbP.

OBUM Im6X & Ko.KI

LLincpTcbeprypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHus
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* Kato hmandecko nvue — notpebuten, He3aBnCMMO OT
HacToslLaTa TbproBcka rapaHuus, Bue ce nonssate ot
npasaTa Ha 3aKoHOBaTa rapaHLuus, NpeaocTaBeHa oT 3akoHa
3a npepocTaBsHe Ha LnpoBO CbAbpXKaHne 1 Lmdposn yenyru
1 3a npogaxbata Ha ctoku /3IMLUCLYMC/. Mo-cneunanHo

Bue umate npaBo Npu HECHLOTBETCTBME Ha CTOKaTa fa 6bae
N3BBbPLLEH PEMOHT 1K 3amsHa no Baww nséop, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO W/ € CBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHAHO
ronemu pasxogu 3a npogasada. Bue nmate npaso Ha
NPOMOpPLIMOHaIIHO HaMasiBaHe Ha LieHaTa v Ha pasBasisiHe
Ha [oroBopa Npu Hanuyme Ha ycnosusita Ha 4. 33, an. 3 ot
3MUCLYTIC. YcnoBusiTa U CpOKOBETE Ha 3aKOHOBATa rapaHLumst
ca pernameHTMpaHn B rnasa TpeTa, pasgen |l v lll v B rasa
YyetBbpTa Ha 3rLCLYTIC

@ [MpouegupaHe B cnyyan Ha peksiaMmauus

3a pga ce rapaHTMpa 6bp3a o6paboTka Ha BawaTa nopbuka,
MOnsi, CrnefBanTe NOCOYeHNTE yKadaHUs:

Monsi, Npu BCUYKN 3annTBaHNsS OPBXTE HA Pa3nooXKeHne
kacoBusi 60H 1 Homepa Ha apTtukyna (IAN 507554_2507) kato
[oKasaTeficTBO 3a Mokynkara.

HomepbT Ha apTrKyna e NocoYeH BbpXy TurnosaTta Tabesnka

Ha NpoayKTa, BbpXy rpastopa Ha NpoaykTa, Ha 3arfaBHara
CTpaHuLia Ha HaCTOSALLOTO PbKOBOACTBO (LOJY BMSIBO) NN BbPXY
CTVKepa OT ropHaTa v gonHata cTpaHa Ha NpofgykKTa.

Mpyi Bb3HUKHAMN (PYHKLMOHAHN AedeKTn U Apyrv nospeau
MbPBO Ce CBbpXKETe Mo TenedoHa UK Nno eneKTpoHHaTa rnotua ¢
NMOCOYEHNS NO-[0JY CepBuU3.
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MpoaykTa, KOWTO e perncTpmpaH Kato aedekTeH, MoXeTe Aa
nanpartuTe cref ToBa 6€3 NMOLLEHCKN pa3xoam Ha MoCoYeHs

Bu cepBu3, kaTo NpunoXXnute 4OKYMEHT 3a 3aKynyBaHETo (KacoB
60H) 1 onucaHue, B KakBO CE CbCTOM NoBpefarta 1 Kora e
Bb3HUKHanNa.

Ha parkside-diy.com moxete ga
pagsrnepare u u3TernuTe ToBa u
MHOro pyr pbkosoacTaa. To3u

QR kog Bu otBexga ANPEKTHO A0
parkside-diy.com. V136epeTe Bawata
CTpaHa 1 NocpeacTBoOM Mackara 3a
TbpCeHe HaMepeTe PbKOBOACTBATA
3a ekcnoaTtauusi. BbBexxgaHeTo Ha

Homepa Ha apTukyna (IAN) 507554_2507
e Bu oTBene [0 PHKOBOACTBOTO 3a PDF_ ON_LINE
eKkcnioaraums Ha Bawus apTukyn. parkside-diy.com

® CepBus
Cepsus Bbnrapus
TenedoH: 008001184980

Dopmynsp 3a KOHTaKT Ha parkside-diy.com
IAN 507554 _2507
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® EC peknapauusa 3a CbOTBeTCTBME

EC OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE (n°507554_2507)

IAN: 507554_2507
WneHTndukaums Ha npoaykra: "PARKSIDE" 4V AKymynaTopHa npbckaika
Howmep Ha mopena: HG12566

MpenmeTsbT Ha AeknapaumsATa, onMcaH No-rope, OTroBaps Ha CLOTBETHOTO 3akoHoAATeNCTBo Ha Cbiosa 3a

XapmoHu3auust:
[vpekTusa 2006/42/EQ

[vpexTvsa 2014/30/EC
[AvpekTnBa 2011/65/EC C BCU4KM CBbP3aHU U3MEHEHNS

ol Ha Te CTaHAapTv U Ha apyrv
u, no Ha KOUTO Ce

Ne / Yactun

[AvpekTnBa 2006/42/E0

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 50580:2012/A1:2013
OvpekTnea 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

OBeKTbT Ha [leknapauusTa, KOITo € OnmcaH ro-rope, e B cboTBeTcTBue ¢ [iupekTuea 2011/65/EC Ha
Esponerickusi napnameHT 1 Ha CbBETa OT 8 10HM 2011 T. OTHOCHO OrPAHUYEHUETO Ha ynoTpe6ata Ha

onacHu B €N1EKTPUYECKOTO 1 ENEKTPOHHOTO

|N9/ Yactu
|EN IEC 63000:2018 |

o P no Ha Ta OWIM GmbH & Co.KG

MopnucaHo 3a 1 0T UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1,74167 Germany (I

vanasa ususno Tana

Mpeson

Hexapaynm 19/11/2025_[igs a’,.;-ﬂf'fﬁ. fﬂ:'\ J'r/f:’l-’*‘(

MsicTo Nata ! " ppa.uéns Buchheim ¥ ppa. Dr. Thorstefs Maier
npokypucT npokypucT
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AioTa XpNoLOTIOIOUUEVWYV EIKOVOYPAMHATWY/

GUUBOAWV

D oo
) apaote £l .
(g ~wbdote g odnyieq xpriong

KINAYNOZ! Auto To oUUPBOAO pe TNV TIPOELSOTIOINTIKA
AéEN «Kivbuvog» uttodelkviel Evav LPNAG Babud
KIvoUVoUL o ottoiog, av dev artodpeuxbei, Ba €xel wg
arotéAeoua coapd Tpavuatiopd f Bavato.

MPOEIAOMOIHZH! AuTd To oUPPBOAO PE TNV
TipoetdottolnTikA A€ «IMpoeldoTtoinon» LTIOSEIKVUEL
€vav PETPLo Babuod Kivduvou o ottoiog, av dev
artodevyBei, UTtopei va €xel we aroteleoua cofapd

MPOZOXH! Autd To GUPBOAO PE TNV TIPOEISOTIOINTIKN
A&EN «[Mpoooxr» vTtodeikviel Evav xaunAo Babuo
KIvéUVoUL 0 oTtoiog, av dev artodeuxbei, PTtopei va €xel
w¢ aroTtéAeopa eAadpL 1 HETPLO TPAVHATIOUO.

EMI®YAAKH! - Mpoeidotiolei yia TiBaveg LAIKEG
{nULES (T1.X. Kivduvog nAekTpoTAngiag)

TPAuPATIOUO 1 Bdvaro.

Na ¢opdTe TIPOOTATEVTIKA YuaAld!

VN
f @ ) Dopdte pdoka TpooTaciag TG avarvor|c!

— 4
/ 7;\\ ’ r .
| y ®DopdTe TIPOOTATEVTIKA yavTia!
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®opdte TIpooTaTeEVTIKNA evdupaaial

®opdte TIPOOTATEVTIKA AKONC!

Amtayopevovtal Ta putoPpappaka

o o MnvemTpémnete oTa Atopa oL Bpiokovtal otn
ﬂ..ﬂ YUpW TIEPLOXN va TTANGLACouV Katd TN SIAPKELA TOU
Pekaopov.

XpnotuoTtoleite TO TIPOIOV POVO oe ENPoUg
E0WTEPLKOUG XWPOUG.

D// Mpootatevote TNV pmtarapia amod okovn Kat
aac] TIAPATETAUEVN €KBeOn og Apeon NALAKN akTvoBoAia.

Mpootatedote TNV Prtatapia amo ¢wTid.

% Mpootatelote TNV prtatapia amo vepo Kal vypacia.

=== >uvexéq pelpa/taon

c € To oupPoro CE emuBefalwvel Tn cupPatotnTa Pe Tiq
odnyieq g EE tou 1oxvouv yia To 1poiov.

[ Yrnoseiteic aopareiag
| O6ényieg xelptopol
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4V ENANA®OPTIZOMENOZ WEKAZTHPAZ

® Ewoaywyn

2.aG ouyXaipoupE yla TNV ayopd TOL VEOUL 0agG TIPOIOVTOG.
EmuAg€ate €va mipoiov vhnAwv Tipodiaypadwv. Ot odnyieg
Xprong eival pépog autol Tou TIPOIOVTOG. MePLEXOLV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV ACPAAELD, TO XEIPLOPO Kal TNV
artoppwn. Mptv T xprion Tou Tpoidvtog e€olkelwbeite e

OAeg TIG 0dnyieg xpriong kat acdaleiag. XpnoloToleite TO
TIPOIOV PHOVO PE TOV TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAL YIA TOV TOHEQ
edpappoyng Tov avadepetal. Ze Tepintwon petaBifaong Touv
TIPOIOVTOC o€ TpiToug Ttapadwaote padi kal 6Aa ta yypada.

@ lMpoPAeTtopevn Xprion

= To mpoidv efuttnpeTei oTOV PEKATUO vEPOUL OE IOLWTIKOUG
XWPOUG, OTIWG O KATTIOUG, OTTITIA KAl BEPUOKATILA.

= To mpoidv bev evdeikvuTal yla TPOdIUA.

Aev eival SuvaTog 0 PeKACHUOG TIAXVPPEVTTWY LYPWV.

= To mpoidv dev evdeikvuTal yla ETTAYYEAUATIKN xprion. H
€yylnon aKUPWVETAL OE TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKNG XProNnG.

= Q¢ akaTAAANnAn xprion Bewpeital e181IKA 0 Pekaopog:

— AloALTWV — Méowv euttoTiopol
— YYpPWV pE TIEPIEKTIKOTNTA — EO0dAekTWV LYPWV
oe SlaAUTEG — AlABPWTIKWY LYPWV,
— ATTOALPAVTIKWOV OTIWG 0&EwV Kal
- Naduwv, ypaowv QAAKQAIKWV SLaAUVPATWY
- Badwv, Bepvikiwv - Qutodapuakwv

= O xelploTAg R 0 Xprotng eival uTteBLVOG yla TUXOV
atuxnuata r nUEG oe AAAa dtopa r Ta TIEPLOVCLIAKA TOUG
gtolxeia.

= O karaokevaotng dev pepel Kapia evbBuvn yla {nNULEG TIoL
odeilovtal oe akatdAAnAn xpnon 1 eadaAUévo XeIPLoPO.

GR/CY 405



B KdBe AAAn xprion n ottoia dev emiTpeneTaAl PNTA OTIC
TIAPOVOEG 0BNYIEG XPriong KTtopei va odnynoel oe (NULEG OTO
TIPOIOV Kal va evéxel coapod Kivouvo yia To xprotn.

@ [lMepiexopevo cuokevaaoiag

1 4V EnavadopTti(opevos Pekaotnpag
1 KaAwdio USB (tumou A og tutto C)
1 Obnyieg xpriong

@ lMepypadn pepwv
Mpw dtapacete TIG 0dnyieg, EedIMAwOoTE TIG OeAideq e TIQ
€IKOVEG Kal eEOIKEIWDBEITE e TIG AelTOLPYiEG TOL TIPOIOVTOG.

Ek. A) (Ek. B)

—_

[1] Akoloto Ppekaopol [11] YToSoxr USB C

[2] MoToM Pekaopol [12] EvéeikTikry Auyvia LED
13| Napry

[4] Aoxeio Yekaopol (Ew. C)

[5] Boopa USB C [13] Adotixo

16| Kahwdio USB [14] ®iATpo

|7 | Boopa USB A 15| Zmeipwpa

18| Yrtodoxri USB A 16| KAlpaka

[9] ®oprioTrg *

110] AlakoTTTng gvepyottoinong/
aTtevVePYoTIoinong

27O TIEPLlEXOUEVO cuokevaaoiag dev TiepIAapBaveTal
dopTioTng. Mmopeite va tapayyeilete GopTIOTH TNAEDWVIKA
(BA. «2€pPig»).
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@® Texvika 6edopéva

4 V Emavagopti{opevoqg Pekaotripag PADS 1 A1

Taon U:

4V ===

Mmatapia (evowpatwuévn):

lovTwv ABiov, 1,5 Ah

AvTAia:

— Méeyiotn TTiEoN Prmax: 1,2 bar

- lkavétnTa pong: 340 ml/min (vepo)
EpBérela: 50-60 cm

lwvia Pekaopou: 0°-50°
XwpntikotnTa doxeiou/

OvopagoTIKOG OYKOG: 1L

‘Oykog Pekaopou:

3 min ouvexolg Aettoupyiag
pe 1 L vypou oto Soxeio

Texvikad kKaTdAotra:

<0,1L

MAg&yua dirtpou: @1 mm
Bapog (kevo) me: 0,35 kg
Bapog (yepdaTo): 1,35 kg
Aldpkela Aettoupyiag: Tiep. 100 min
ToTOG TIPOCTATiag: IPX1
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Xpnotuotoleite Hovo Tov akoAovBo popTtioTh yia Tn opTion

TOU TIPOIGVTOG *:

TOU EUTIOPIKOL UNTPWOUL TOU
kat n dievbuvor Tou:

MAnpogopieg Twn
To évopa 1 To gpmopikd onpa | OWIM GmbH & Co. KG
TOU KATAOKELAaTH, 0 aplBudg | HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
FEPMANIA

AvayvwploTIKO TOU PJOVTEAOU:

HG06825 (Buopa VDE)
HG06825-BS (BUoua BS)

MAnpodopicg Twn Movadéa
Tdon elcodou: 100-240 V~
ZuxvoTnTa evaAAacooOpevoL pev-

patog elo6d0u: 50/60 Hz
Tdon e€odou: 5,0 V===
‘Evtaon pevuarog e§6dou: 1,7 A
lox0g e€660u: 8,5 w
Mégaon evepyog amodoon: 78,2 %
KatavadAwon toxvocg oe katdotaon

dveu ¢opTiou: <0,1 W
Pevpa elo6dou: 0,3 A
Katnyopia mipootaciag: 11/15] (8trthfy pévwaon)
Turmog ovvdeong: USB (tUttou A)
Xpovog popTionG: Tiep. 60 ‘ min

*

27O TIEPLlEXOUEVO cuokevaaoiag dev TiepIAapBaveTal

dopTioTng. Mmopeite va tapayyeilete GopTIOTH TNAEDWVIKA

(BA. «2€pPic>).
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ZuvicTwpevn Beppokpacia epBallovrog

2 UVOAIKN péyloTn Bepuokpacia: +50 °C

Katd tn poption: +4 °C €wg +40 °C

Katd tn Aettoupyia: +4 °C €wg +50 °C

Katd tnv amobrkeuon: 0°C ¢wg +45 °C
Tég ekmopTRG Bopvfou

OL TIHEG PETPNONG LTTOAOYIOTNKAV CUPPWVA PE TA TIPOTUTIA KAl
TOUG KavoviopoUg Ttou opifovtal otn SnAwon cuppdpdwong.

21ABun NXNTIKNG TtieonG Lpa: 55,7 dB
Avaopaheia Kpa: 3dB
2TABPN NXNTIKAG oX0OG Lwa: 66,7 dB
Avaoddalela Kya: 3dB

/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

) Popdre TIPOOTATELTIKA aKONG!

TéG ekTTOpTIAG 6Ovnong

2 UVOAIKEG TIHES dOvVNoNG (SlavuouaTikd cOVOAO TPLWV
KateuBLVOEWYV), OTIWG LTIOAOYIOTNKAV CUPGWVA PE TO TIPOTUTIO
EN 60745-1 kat EN 50580:

Advnon ax: <2,5m/s?

Avaoddiela K: 1,5 m/s?
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/\ TIPOEIAOIMOIHZH!

P OL ekmoptieg 66vnong kal BoplBou Katd Tn SIApKela TNG
TIPAYMATIKNG XPNONG TOL NAEKTPIKOV gpyaAeiov pttopei va
QTTOKAIVOULV ATTO TIG LTTOSEIKVUOUEVEG TIMEG AvVAAOYQ HE
TO €i60G Kal TOV TPOTIO XPHONG TOU NAEKTPLIKOL EPYAAEIOU,
€181KA TO €ido¢ Tou KaTepyaldpeVoL TeUayiou.

P TMpoottadriote va diatnpeite tnv emiBdpuvon 600 To
SuvaTov TIO TIEPLOPLOPEVN. EVOEIKTIKA PETPA yla TOV
TIEPLOPIOUO TNG KaTattévnong amo dovhoelg eival n xprnon
YQVTIWV KaTd Tn AelToupyia Tou epyaleiou Kat n peiwaon
TOU Xpovou epyaciag. MNMapdaAAnAa, TIpETEL va AauBavovtal
uTIOYN OAa TA PEPN TOL KUKAOUL AetToupyiag (TT.X. oL XPOvol
QTIEVEPYOTIOINONG TOL NAEKTPIKOU €PYAAEIOL KAl OL XPOVOL
EVEPYOTTOINONG XWPIG PopTio).

P> OL UTTOBEIKVLOPEVEG OUVOAIKEG TIHEG SOVNONG Kal oL
UTTOOEIKVUOMIEVEG TIUEG EKTIOUTING BopULPBOL PeTPABNKAV
oLPGWVA e TNV TUTTOTTIOINUEVN PEBOSO SOKIUNG Kal
UTTIOPOULV va XPnaotyottoin8oulv yla tn clyKpLon dlapopwv
NAEKTPIKWV EPYAAEiwV PETAEL TOUG.

P> OL uTTOSEIKVUOPEVEG CUVOAIKEG TIPEG SOVNONG Kal ol
UTTOOEIKVUOMEVEG TIUEG EKTIOUTING BOpUPBOL PTIOPOLY,
€TTiONG, Va XpNOoLPoTIOINB0ULV yia pla TIPOKATAPKTIKI)
alohoynon tng emiBdapuvong.
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A Mevikég vmodeielg acPpaleiag

@ lMevikég uTtodeifelg aodpaleiag yia nAekTpika
epyaieia

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P Alapdaote 6Aeq TIG LTTOSEIEEIG aogdpaleiag Kat TIg
odnyieg. O tapaleielg Kata TNV epapuoyrn Twv
uttodeifewv aodaleiag kal Twv 0dNylwV PTtopolV va
odnynoouv oe NAekTpoTtANnEia, Ttupkayld r/kat cofapolg
TPALUATIOPOUG.

DuAa€te TiIg uTTodEifelg aogpaleiag Kal TiIG odnyieg oe
aocParég Hépog yia peAlovTikn avadopa.

O 6pog «NAeKTPIKO gpyaleio», O OTIOIOG XpnaolUoTIOLEITAL

OTIG onpelwoelg aodaieiag, adopd NAEKTPIKA Epyaleia TTOU
AeltoupyoLv e pedpa (Ye kahwdlo Tpododoaiacg) ) NAEKTPIKA
epyaleia Ttou AelToupyoUlV pe prtatapies (xwpic KaAwdio
TpOoPodoaiag).

Aoddalela oTo XWPO epyaciag

1) Awatnpeite TNV MEPLOXN epyaciag kabapn kat Kaid
pwtiopévn. H akataotacia kat 0 Kakog GWTIOPOG TNG
TIEPLOXNG £PYACIAG PUTIOPOUV VA TIPOKAAECOLV ATUXNHATA.

2) Mnv XPnOoLHOTIOLEITE TO NAEKTPLKO £pyaAeio o€
niepiBaiAov 61ov vapxel Kivbuvog €ékpnéng e§attiag
€0PAEKTWV LYPWV, AEPIWV N OKOVNG. Ta NAEKTPIKA
gpyaieia dnuiovpyoulv aTTveripeg IOV PTTIOPOLV va
avapAeEouv Tn okovn 1 TIG avaBupldoels.

3) EvOoow XpnolpoTIolEiTE TO NAEKTPLKO £pyaAeio, punv
ETUTPETETE 0 TTAISIA Kat AAAa dtopa va TAnolafouv. e
TiepiTwon S1aoTaong TG TIPOCOXNAG UTTIOPEL va XAoeTe Tov
EAEYXO TOL NAEKTPLIKOL epyaAeiou.
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HAektpikil acpalieia

1)

To ¢1¢ TOL NAEKTPIKOD epyaleiov Ba mpemel va Taipladel
otnv mpifa. To Pi1g dev eTuTpEMETAL VA TPOTIOTIOINOEL

e Kavévav Tpoto. Mnv xpnolpomoleite foouara
TIPOCAPHOYEQ UE YEIWHEVA NAEKTPLIKA epyaleia. Ta un
TPOTIOTIOINUEVA PIG KAL Ol KATAAANAEG TIPICEG PELWVOLV TOV
Kivbuvo nAekTpoTIAnéiag.

AmtopUyETE TN CWHATIKN ETIAPN HE YEIWHEVEG ETIIPAVELEG,
OTIWG CWARVEG, OEPHAVTIKA CWHATA, NAEKTPIKEG ECTIEG
Kat Puyeia. Ymapyxel avénuévog Kivouvog NAekTpoTIANEiag,
av TO oWwHa oag sivat yelwpevo.

DuAGETe Ta NASKTPIKA epyaleia pakpld amod Bpoxn n
vypacia. H eloxwpnon vepou oe €va NAEKTPIKO ePYAAEio
avfavel Tov Kivduvo nAekTpottAnéiag.

Mnv xpnotigotoleite To KAAwWSdI0 Tpododoaciag yia AAAeg
XPAOELG amd auTAV yla Tnv otroia Tipoopiletal, OTwG yia
va HeTAPEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO, VA TO KPEUATETE
N va tpapnéete to Pig anod tnv mpifa. Alatnpeite To
KaAwdio Tpododooiag pakpia anod Oepuotnta, Aadia,
aixunPEG Yywvieg N Kivoopeva pépn. Ta pbapueva n
uttepdepéva kalwdla tpododoaiag avédvouv Tov Kivbuvo
nAektpotAnéiag.

‘Otav epyaleoate pe NAEKTPIKO £PYAAEIO OE eEWTEPIKO
XWPO, XPNOIHOTIOLEITE MOVO KAAWSLA ETIEKTAOCNG TA OTIoia
eival KataAAnAa Kat yia xprion oc eEwtepikoug xwpoug. H
XpPrion evog KatdAAnAou KaAwdiov ETIEKTAONG YIA Xprion o€
eEWTEPIKO XWPO HELDVEL TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIQG.

Av n XpRON TOL NAEKTPLKOV EPYAAEIOV UTIO CUVORKEG
vypaciag eivat avamodeukTn, TOTE XPNOLOTIOoTE £va
peA€ diaduyng. H xprion pele Siaduyng ehaxiotoTtiolei Tov
Kivbuvo nAekTpoTtAnéiag.
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Acdpalela atopwv

1) ZuykevrpwOeite, MPOCGEXETE TIG KIVACGELG 0AG KAl
XEIPLOTEITE Y€ GUVEDN TA NAEKTPIKA epyaleia. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE NAEKTPLKA epYyaleia, epooov eiote
KOUPAGHEVOL 1] UTIO TNV ETINPELA VAPKWTIKWYV, AAKOOA I
dapudkwv. Mia otiyplaia anpooeéia Katd To XEIPIOUO TOL
NAEKTPIKOU gpyaAeiov uttopei va odnyroet oe coapoig
TPAUATIOPOUG.

2) ®opdre péca ATOMIKAG TTPOCTACIAC KAl TIAVTOTE
TIPOOTATEVTIKA YuaAld. ‘Otav ¢popdte pEoa ATOUIKAG
TpooTaCiag, OTIWG PHACKA TIPooTaciag arod Tn oKovn,
avTioAlodnTika vtodrpata acdaieiag, KpAvog n
TIPOOTATEUTIKA AKONG, AVAAOYa PE TN XPron TOU NAEKTPIKOU
gpyaieiov, pewwvetatl o Kivduvog TPAUPATIOHWY.

3) AmogUyete TNV akovaola evepyotoinon. BeBawwOeite
0TI TO NAEKTPIKO EPYAAEio gival amevePyoTIoEVO
TIPOTOU TO GLVSECETE 0TO pela /KAl TIG Yratapieg,
TIPLV TO EVEPYOTIOINGETE I TIPLV TO peTadPEPETE. AV KATA
N PeTadopd TOU NAEKTPIKOL EPYAAEIOL EXETE TO SAXTUAO
0ag OToV SIAKOTITN 1 AV TO NAEKTPIKO £pyalAeio gival
EVEPYOTIOINMEVO TN CTLYMI TIOU TO CUVOEETE OTNV TIAPOXN
PeLUATOG, LTIAPXEL KIVOUVOG aTLXNUATWV.

4) ATOMAKPUVETE TA EpYaAleia puBuIoNg N Ta KAEISIA TPV
amo TNV EVEPYOTIOINGN TOU NAEKTPIKOV gpyaAeiov. Eva
epyaheio r} éva kAeldi To otoio Ppioketal oTto
TIEPLIOTPEDOUEVO TUAHA TOU NAEKTPIKOU epYAAEioL PTTOPEL va
TIPOKAAEDEL TPAVUATIOUO.

5) Kpatiote To owpa oag o€ owotr otaon. MNatnote
otabepd oto £€6agdog Kal diatnpeite mavrote TNV
1oopporttia cag. Me Tov TPOTIO AUTOV PTIOPEITE VA EAEYXETE
TO NAEKTPLKO gpyaleio KAAUTEPQ, KLUPIWG OE PN QVAPEVOUEVEG
KATAOTAOELC.

6) ®opdre KATAAAnAo pouxioud. Mnv ¢popdte papdia povxa
N Koopnuata. Kpatdre ta pailid, Ta podxa Kat Ta yavtia
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oag pakpla amo Kivovpeva egaptaparta. Ta ¢apdid polxa,
TA KOOPAUATA 1 TA PJAkPLd JaAALd eivat Tiibavo va PTAexTouv
OTa KIVOUPEVA PEPN.

Av pmtopouv va cuvappoAoynfoiv diatasgelg
avappeopnong p GUAAOYNG OKOVNG, Befalwdeite OTL AUTEG
eival ouvdedepéveg Kal xpnotpotolovvtal cwotd. H xprion
Siataéng avappodPnong oKOvVNG PELVEL TOUG KIvOUVOUG aTIO
Tn OKOvN.

XpRon kat yetaxeipion Tov NAeKTPLIKOU epyaAieiov

1)

Mnv uTtEPPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.
XPNOoWOoTIoIoTE TO KATAAANAO NAEKTPIKO £pYaAEio
avaloya pe TNV gpyacia. Me 10 KATAAANAO NAEKTPIKO
epyaleio epydleote KAAUTEPA KAl ACHAAECTEPA OTOV
€KAOTOTE TOMEA EPYATIQG.

Mnv XpNnoIPOTIOLEITE TTOTE NAEKTPIKA EpYAAEia pe
eAaTTWHATIKO Stakottn. Eva nAekTpiko epyaleio

To ortoio dev eival TTAéov duvatov va evepyoTtolndei

1 va arevepyoTtolnBei eival eTtikivéuvo Kat TIpETEL va
ettiokevadeTal.

Amtocuvdéate 1o PG amd tnv mpifa R/kat apaipéote Kata
TIEPITITWON TNV Ptatapia mpiv Tn pUOULIoN TNG GUCKEVAG,
v aAlayn epyaleiwv epappoyng 1 Tnv amodnkevon
TOU NAEKTPIKOD gpyaleiov. AuTd Ta TIPOANTITIKA PETPA
aodpaleiag pewwvouy Tov Kivduvo atd akolaola eKKivnon Tou
NAEKTPIKOL gpYaAeiou.

DUAGETE Ta NAEKTPIKA Epyaleia TTou Sev XpnolUoTIoLEiTE
Hakpia amoé ta radid. Mnv adrjvete va XpnoiHoTIOIioovV
TO NAEKTPLKO gpyaleio artopa ta omoia dev givat
efolkelwpéva pe avto 1 dev £xouv dlapacel TiIg Tapovoeq
odnyieg. Ta nAekTplkd epyaleia eival emtikivbuva, av
XpnolJottololvTal arnod Arelpa Atoua.

Na ¢ppovriCete pPe empEAEIa TA NAEKTPIKA 0AG

epyaleia kat Ta epyaleia epappoyng. EAEyxete av
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AettoupyolV anpooKoTTa Ta KivoUueva Hépn Kal

TIWG SV PTTAOKAPOLYV, OTIWG Kat av €xouv ¢pOapei i
OTIAcEL KATIoLa YEPN TA OTToia emNPEAouV TNV opaAn
Aettoupyia Tou NAEKTPIKOL epyaleiov. Emiokevaote Ta
KATESTPAUMEVA PEPN TIPLV aTtd TN XPrioNn TOU NAEKTPIKOD
epyaleiov. MoAAd amd ta atuxiuata opeilovtal oe
QVETIAPKI] CLVTNPNON TWV NAEKTPLIKWV EPYAAEIWV.

6) Awatnpeite Ta KOTTIKA epyaleia koptepd kat kKabapda. Ta
KOTTTIKA €pYaAgia TA OTI0ia GUVTNPOULVTAL CWOTA PTTAOKAPOULV
AlyOTEPO CLXVA Kal eival EVKOAOTEPA OTO XEIPIOKO TOUG.

7) Xpnowotoleite Ta NAEKTPIKA epyaleia, Ta e§apTRpara,
Ta epyaleia epappoyng KTA. cOpdwva Pe TIG AVTIOTOIXEG
odnyieg xpnong. Aapete vtoYn TIG GLVONKEG epyaciag
Kal TNV ekaotote epappoyn. H xprion Tou NAeKTPIKOL
EPYAAEIOL yla AAAEG XPNOELG EKTOG ATIO TIG TIPOPAETIOUEVEG
UTIOPEL va €XEL ETTIKIVOLVEG CLVETIEIEG.

Xpnron kat gyetaxeipion Tov emavagpopTi{OpEVOL pyaAegiov

1) ®oprtilete TIG umtarapieg povo Pe GOPTIOTEG TIOL
GLVICTWVTAL ATIO TOV KATAOKELVAOTH. AV KATIOIOG
$OPTIOTAG TIOL TIPOOPICETAL YIA EVAV CUYKEKPIUEVO TUTIO
HTIATAPLWV XPNOoLUoTIoLETAL JE AANEG PTTATAPIES, UTTAPXEL
kivéuvog TtupKayldg.

2) XPNOIPOTIOIEITE HOVO TIG TIPOPAETIOUEVEG UTIATAPIEG YA
TO NAEKTPIKO gpyaleio. H xprion dAAwv pmataplwv prtopel
Va TIPOKAAEDEL TPALHATIOPOUG KAl TIUPKAYLA.

3) ‘Otav n pmarapia dev xpnolgotoleital, KPATAOTE TNV
HaKpLa ard ouvoEeTHPEG, KEPHUATa, KAed1a, kapdiq,
Bideg 1 AAAQ MIKPA PETAAAIKA AVTIKEIJEVA TTOV UTTOPEL
va TIPOKAAEGOLV YEPUPWON TWV EMAPWV. 2€ TIEPITITWON
BPaXLKLKAWPATOG PETAEL TwWV eTTAPWY TNG YTTaTapiag
MTIOPEL va TIpokANBoLV eykavuata f Ttupkaytd.

4) Ze mepintwon Aavlaopévng xprnong pmopei va eEEABouv
vypa amo Tnv pmarapia. Amoduvyete TNV emadn pe avta
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Ta vypd. Ze mepintwon emapng EEMAOVETE pe vepd. Av
TA VYPA EICXWPNOOUV oTA HATIa oag, {NTROTE EMITIAEOV
atpikn Bondera. Ta vypd Tou e€€pyovtal amod Tnv Pratapia
MTTOPEL VA TIPOKAAETOLV OEPUATIKOUG £pEBIOPOUG 1
eyKavpata.

/A NMPOZOXH! Kivduvog ékpnéng!

P Mnv dopTiCete TIOTE TIG PN eTtTavadopTILOPEVEG PTTaTapieg!
/A MPOZOXH! Kivéuvocg ékpnéng!

i

ey,

\\\

=

C

Mpootateote TNV pmtatapia amnod BeppdTnTa, TI.X. ATIO
TIapateTapevn €kBean oe NALAKN akTvoPBoAia, wTld,
VvEPO Kal Lypaacia.

YTtdpxel kivduvog Ekpnéng.

ZepPig
1) ZnNTAOCTE TNV ETMOKELN TOL NAEKTPIKOV 0ag EPYAleiov
HOVO amo £EEISIKEVPEVO TEXVIKO KAl ATIOKAELIOTIKA pE

Xpnon yviiciwv avtaAAakTikwv. Etol e€aodaliCete tnv
aopAlela Tou NAEKTPIKOL oag epyaAeiou.

@ Y1mrodeielc aocpaAieiag yia
PeKaoTRPEC

= O PekaoTNPAG ETITPETIETAL VA
XpnouJotroleitat pévo pe vepo.

416 GR/CY



Mnv eTUTPETIETE O AANA ATOpA, TTAIdIA
Kal Katolkidla (wa va TtAnolalouyv otnv
TIEPLOXN KATA TOV PEKATUO.

AKivduvog tupkayiag! Mnv pekalete

€VPAEKTA LYPA, OTIWCG TT.X. Bevdivn.

A Kivéuvog €kpnéng! Mnv ekbetete oe

Aueon NAlakr akTivoBoAia.
XpnolpoTIoleiTeE POVO TA TTApEXOPEVA N
EYKEKPLPEVA ATIO TOV KATAOKELAOTH PEPN.
Mnv pekalete oTOV AEPQ, TO VEPO I TINYEG
TIOCIIOU vEPOU.

O XelpLOTAG TIPETIEL VA KPATAEL TO
akpodLOIo PEKATHOL PE TPOTIO TIOL Va
TIPOOTATEVETAL ATIO TOV AVEUO.

MeTtd TO Yyépiopa Tou doxeiov PpekaopoL
pe vepo: Bidwaote To TIIOTOAL PEKACHOUL
oto doxeio Pekaapov.

XPNOIPOTIOLEITE POVO KOLVEG XNUIKEG
OULOIEeC TOL gpTIOpPIOL pE BAaon To vePoO.
Mnv XxpnolpoTIoLETE AAKAAIKA
auvtoBeppatvopeva f SlappwTIKA vypa Pe
TO TIPOIOV. AuTd pttopei va dilaBpwaoouv
TA PETAAAIKA PEPN 1 VA KATAOTPEPOLV TO
doxeio Pekaopov Kal To AACTIXO.
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B Mnv agrjvete LTTOAEIPPATA 1) LAIKO
PEKAOPOL oTO SOXEIO PEKATHOUL PETA
Tn Xpnon tou tpoidovtog. Kabapiote To
TIPOIOV PETA aTIO KABE Xprion.

® Mnv yepilete To doxeio pe vypa
Bepuokpaciag dvw Twv 45 °C yia tnv
artoguyn TTpokAnong {nutag oto AdoTixo N
TO doxeio Yekaouo.

® Mnv yepilete vttepPoAika To doxeio
peKaopo.

® Mnv XPNOWJOTIOIEITE TO TIPOIOV OE OTEVOUG
N KAeloTtoLg Xwpoug. Wekdlete tavta oe
KaAQ aepllopevn Tteploxr. Mnv karnvilete,
MNV TPWTE KAl PNV TIVETE KATA TN XPrion
TOU TIPOIOVTOG.

® Mnv KarviCete o€ TIEPIOKEG OTTOL
XPNOLUOTIOLEITAL TO TIPOIOV.

= Qopdte TTAvTa KATAAANAQ PECA ATOPIKAG
TPOOTACIAC.

® Mnv Yekalete areubeiag To pEco
PpeEKACHOL OTO dEPUAL.

B 2 TOXELOTE PE TO aKPOodULOLo artevbeiag
ota GpuTA ) Ta aVTIKEIPJeVa TIou BEAETE va
PEKAOETE.
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® BePawwBeite OTL TO PECO PEKACHOL
OTOXEVLETAL O€ TIEPLOXN N oTToia dev
Kivduvevel va vttooTtel {NuId aro To YECO
PeKaopoL.

A Kivduvog nAektpotmtAnéiag! Mnv
Pekalete TIPOG TNV Katevbuvon Ttpllwv.

B Metd atté KABe xprion TIALVETE KOAA Ta
XEPLa 0ag Kal OAa Ta onpeia Tou 6€PUATOG
Ta ottoia \pdav oe eTtadr| Ye To YECO
Ppekaopo.

® [Tpwv arto KABe xprion EAEYETE TIPOOEKTIKA
TO TIPOIOV EOWTEPIKA Kal EEWTEPIKA, OTIWG
Kal OAa Ta €€QPTHHATA TOU.

® EAEYETE TO TIPOIOV yIa PWYUEG Kal
BAABeg oto AAoTixo, SlappoEg, ppayn
OTO aKPOGULOLIO PEKACHOU KAl PEPN TIOU
Aelttouv fj €xouv vttootel BAGPN.

B > mepittwon (NUIAg o€ KATTolo AACTIXO
N XaAapncg ocbvoeong TOL AACTIXOL PTTOPEI
va TIPoKLYPEL akovaola ertadr| e To
OlaAvpa Pekaopov, TIPOKAAWVTAG KaTA
OULVETTEIQ 00BAPOLG TPALUATIONOUG N
LAIKEG CNMILEG.

= Av dilariotwoete CNULEG, TTapadwaoTe
TO TIPOIOV yla ETILIOKELN TIPLWV TN XPron.
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MoAAQ atuxruata odeilovtal oTnV KAk
ouvTHPNON TWV TIPOIOVTWV.

B MetadEpPETE TO TIPOIOV POVO arto tn Aapn.

® Mnv XpNOLJOTIOIEITE TIOTE TO TIPOIOV OE
XWPOULG PE Kivduvo €KpnéNg 1 Kovta oe
e0PAEKTA LYPA ] AEPLa.

® Mnv BuBiCete TO TTPOIGV OE VEPO 1) AAAQ
vypd. Mnv agrivete TO TIPOIOV OE onueia
arto TA OTIoiA PTTIOPEI va TIECEL I va
TTapacupBei oTnv Prtaviepa f To VITTTrPa.

® AEITOVPYEITE TO TIPOIOV PUOVO OE
Katakopugn B€on.

® Mnv XPNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV PE AOELD
doxeio Ppekaopo.

® Artatteital KatAAANAn ekTtaidevon oxeTIKA
HE TOV aoPaAn XEIPIOUO.

® Mnv XPNOIJOTIOLEITE TO TIPOIOV AV €i0TE
KOUPACUEVOL, APPWOTOL ] LTTO TNV ETNPELA
QAAKOOA, VOPKWTIKWV OLCLWYV 1] GAPHAKWV.

B EkTteleite TTAVTA OTITIKO €AEYXO TIPLV TN
XpPrjon tou Tpoidvtog. Mnv xpnolJottoleite
TO TIPOIOV av €xel vTtoatei {nuIa. Av To
TipoIoV uttootel {nuiq, artevBuvbeite oe
eEEIOIKELEVO TEXVIKO yla EAEYXO.
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B EAEYXETE TIAVTA TO TIPOIOV Yia Slappon).
ATIOKATAOTNOTE TUXOV OLAPPOEG TIPLV TN
XPrjon Tou TIPOoidVTOC.

B Mnv KateuBuveTE TO AKPOPLOIO
PEKATHOU TIPOG TO PEPOG OAG I TIPOCG
AAAa ATopa KaTta Tn cuvappoAoynon Kal
QATTOCUVAPHOAGYNON.

® To TIpolidV ETUTPETIETAL VA XPNOIPOTIOLETAL
povo arté 1 aropo tn popd. Kaveva arlo
atopo Ogv TIPETIEL va BpioKkeTal oe akTiva
15 peTpwv.

= Av 6ev e€€pxetal 6€oun PekaopoL arod
TO aKPodLOILO 1) N TTOoOTNTA PEKACHOUL
pelwOei, pttopei va uttapxel ppayn oto
AACTIXO 1] TO cvotnua Yekaopov. MNALveTe
Kal kaBapiote 6Aa Ta PEPN TOL AACTIXOL
KAl TOL CLOTNHATOC PEKACHOUL pe KABapod
VEPO.

B >¢ TepimTwon arnonikevong Tou
TIPOIOVTOCG YIa PEYAAO XPOVIKO dldatnua
(TT.X. KaTA TN OIAPKELA TOU XELPWVA)
yepiote To 6oxeio PekaopoL pe kabBapod
vePO. EKTEAEDTE pIA SOKIPATTIKN
Oladikaaoia yia va eAEyEeTe yla Tuxov

dlappoEG N PWYHEG.
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B EKTOVWVETE TIAVTA TNV UTIOAEITIOMEVN
Ttieon pPeTd amo KABe xprion Kat e10IKA
TIpLv artd v adaipeon Touv doxeiov
pekaopov. MNieote ovvtopa Tov SIAKOTITN
gvepyoTtoinong/arevepyorttoinong.

B Y& Kauia TePITITwon PNV TPOTIOTIOIETE
TO TTIPOIOV. Ol TPOTIOTIOINCELG PUTTOPEL Va
odnynoouv e coapouls TPAVHATIOUOUG.

® ‘OAeg ol gpyaoieg ouvtripnong Kat
ETTIIOKELNG TTOL &gV opiCovTal OTIC
TIAPOVOEG 0ONYIEG TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL
aro e€OLOIOO0TNHEVO KEVTPO OEPPIC.

= XpNOIPOTIOLEITE HOVO QVTAAAAKTIKA
Kal e€aptripata ta orroia diatibevral
arto TOV KATAoKeLaoTH. KAaBe AAAN
ETIIOKELN TIPETIEL VA EKTEAEITAL POVO
arto €E0VCIOOOTNUEVO KEVTPO CEPPIG.

H akatdAAnAn cuvtripnon, n xpron un
ouvppatwyv e€apTNUATWY Kal N TTapakappn
Twv dlataéewv aocdpaleiag propei va
odnyroouv o€ €TTIKIVOLVEG KATAOTACELG,
OTIWG T1.X. BAvaTto, eTtkivéuvoug yla TN
Cwn TpavpaTIoPoLG Kat BAAPEG.

= Katd tn didpkela tng Aettoupyiag dwaote
TIPOCoXN oTov puBuod epappoyng.
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@ YTtodeielg aocpalieiag yua
dopTIoTEG

= AuTO TO TIPOIOV PTTOPEL va XPNOoLUOoTIoINOEI
arto rtadld nAkiag 16 etwv Kat Avw Kat
aro ATopA PE PEIWHEVEG CWHATIKEG,
alodNTNEIaKeEG r S1AvoNTIKEG IKAVOTNTEG 1)
pe EAAePN epTtElpiag Kal yvwong, ehocov
TEAOLV LTIO ETIITIPNON 1) TOLG EXOLV
000¢i 0dnyieg yia tnv acdpaAn xprjon Tou
TIPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOV KivOUVO TIOU
EVEXETAL.
Ta rtadia dev trpertel va ttaifouvv e 1o
TIPOIOV.
O1 gpyaocieq KaBaplopoL Kal cuvtAPNoNG
Oev TIpETEL va ektehovvtal arod rtadla
Xwpig emtripnon.

B Mnv ¢opTiete TIC pn eTtavadopTICOPEVES
pTTIaTapIEG.
2 € TIEPITITWON pn TAPNONG AULTAG TNG
onueiwong PTtopel va TipoKUYPoLV Kivouvol.

= Av 1o KaAwdI0 TPpoPodoaiag TTapoLCIACEL
BAAPN, Ba TpeTel va avtikataotadei
artd TOV KATAOKELAOTH), TO KEVTPO
eELTINPETNONG TIEAATWV 1 TIAPOHOIWG
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€EEIOIKELPEVO TEXVIKO yla TNV artoduyn
atuxiuaToq.

® [TpooTaTELOTE TA NAEKTPIKA PEPN ATIO
vypacia. Mnv ta Pubilete oe vepod 1 AAa
uypa yla tnv artoduyr NAeKTpoTIAniag.
Mnv ToTtoBEeTEITE TIOTE TO TIPOIOV KATW
arto TPEXOVPEVO VEPO. ThpEITE TIG 0dNYiES
KaBaplopov, ouVTNENONG KAl ETIIOKELNG.

@® AvamogeuKTtol Kivouvol

P AuTo TO TIPOIOV dnpiovpyel NAeKTpopayvnTiké Tiedio Katd
TN Aettoupyial Autd To TIESIO UTTOPEL UTIO CUYKEKPLUEVEG
OULVONKEG va ETINPEACEL TUXOV eVvEPYA 1 TIABNTIKA LATPIKA
epdutevparal MNa tnv ehaxiotoroinon Tou Kivdivou
ooBapwv ) BavatndopwV TPALUATIOUWY, CLVICTOUUE O
dtopa Pe laTpIKA epdLTELPATA VA CLURPBOVAEVOVTAL TO
YLOTPO KAl TOV KATACKELAOTH TOU LATPIKOU EUPUTELUATOG,
TIPLV ATIO TN XPron Tou TtpoiovTog!

AKoOpn Kal 6tav autd To TIPoidv XpNoIUoTIoLETAl CWOTd,
€§akoAouBoUv va vTtdpxouv TTiBavoi Kivéuvol TPAVUATIoHOoU Kal
UVAIKWV {Nuwv. Avaloya e TNV KATAoKEL Kal TNV €k6oan Tou
TIPOIOVTOG, eVOEXETAL PETAED AAAWV va TIPOKUYPOLV Ol TIAPAKATW
Kivouvol:

B BAA&Peg otoug Tvelpoveg eav dev dopdte KATAAANAN
TIPOOTATEUTIKN HACKA.

B Emadn pe emikivduveg ovaieg. Ta LAKA Pekaopou eival
€TTIKIVOLVA Yla TNV LYEia O€ TIEPITITWON EIOTIVONG, KATATIOONG
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r emtadng pe to d€ppa n ta patia. Tnpeite Tig odnyieg kat
$opdaTe KATAAANAO TIPOCTATEVTIKO EEOTTAIOUO.

@® Ofon oe AstTovpyia

@® AmoouoKevacia TIPOoIOoVToG

1. BydAte 1o TIpO0idV attd TN cuokevaaia Kal adaipéote OAa Ta
LAIKA OLOKELAGTIAG KAl TIG TIPOOTATEUTIKEG HEUBPAVEG.

2. EAéy€te av diatiBevtal OAa ta pepn Kat av To Teptypadopevo
TIEPLEXOUEVO ouokevaaiag eival TIARPeG (BA. «[epiexdpevo
OLOKELATIAG»).

3. EAéyEre av to TIpoidv Kkal OAa ta pEpn Ppiokovtal og KAAN
kataotaon. Av dlamioTwoeTe {NUIEG 1 EAATTWHATA, PNV
XpnoloTtoleite To Tpoidv. AkoAoubrote TIG odnyieg Tou
kedaiaiov «Eyyonon».

® lMNEpopa tov doxeiov PekacpoL

/\ MPOEIAOMOIHZH!

4

| Na dpopdte IpooTaTeuTIKA YuaAld!

M\ . . . .
{ @opdte pAoka TIPOOTAciag TNG avarvorng!

/\ NPOEIAOIMOIHZH!

P AdBete pETpa TIPOOTACIAG YA TNV artoduyn eadnq r/kat
€LOTIVONG ETIKIVOLVWV OUCLWV.

P @opdte KATAAANAQ PECA ATOWIKNG TIPOCTAGIAG.
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/\ TIPOEIAOIMOIHZH!

>

Mnv yepiCete To doxeio Pekaopol |4 | pe:
— 'Ofva, SlaBpwTikd r ebPAeKTA LYPA

-~ Méeoa gprmotiopol

— ATtoAuvpavtika

— Bagég

— Bepvikia

- pdaco

— OpukTtéAaila

— 2uvBeTika Aadla

— Qutoddpuaka

/A EMIOYAAKH!

>

>

>

Mnv uTtepBaivete TNV PEYLIOTN ETIITPETIOUEVN TIOCOTNTA TOU
Soxeiou PekaapoL | 4 | TTou LTTOSEIKVUETAL OTNV KAlHaka .
To ¢iATpO |14] TTapEXETAL TOTIOBETNPEVO OTO AKPO TOU
Adotixou [13].

Xpnotpottoleite Ttavra to GIATPO |14] yia tnv ammoduyn)
pey@Awv akabapotwv oto Adotixo [13].

>

w

IepiCete TO doxeio YPekaopoU |4 | uévo pe vepod (UEy.
1 Aitpo).

. TormoBetrote TO doxeio PekaopoL |4 | o pla eTtitedn

eTIdAvELQ.

ZeB1dwate TO TIOTOAL PeEKATHOU | 2 | attd To Soxeio
PEKACHIOU | 4 | Je TIEPLIOTPODN TIPOG TA APLOTEPA.
Adatpeate To AdoTixo [13] aro To Soxeio Yekaopon [4].
epioTe TO SoXEIO PEKATUOU |4 | pe LYPO. AWACTE TIPOCOXN
oTNnv KAipaka [16] oto Soxeio Pekacpo.
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5. TomoBetriote To AdoTixo [13] oTo Soxeio Yekaouoo [4].

6. Bibwote 10 TIIOTOAL PeKaapoU | 2 | oto doxeio Pekaopol |4 | pe
TiepLoTPOdr) TIpog Ta Sefld.

7. EAéy€Te TN 0TaBePOTNTA TOL TIOTOAIOD Pekacpol [2].

® [MAnpodopiec oXeTIKA YE TNV Prtatapia

/A NMPOZOXH! KivSuvog Tpavpatiopou!

P To mpoiov SlabETel pla EvowPaTwueVn YTtatapia, n oroia
Sev pmopei va avtikataotabei amo 1o xpriotn. H pmatapia
TIPETIEL Va adalpeital ) va avrikabiotatal pévo amo
TOV KATAOKELAOTH, TO KEVTPO €EUTINPETNONG TIEAATWV
Il TIAPOMOIWG EEEIOIKEVPEVO TEXVIKO YL TNV ATTODULY)
atuxiuatog. Katd tnv amoppipn mpémel va AapBdavetal
uTIOYN TO YEYOVOG OTL TO TIPOIOV SLABETEL YTtaTapia.

P H evowpatwpévn pmatapia eivat ev pEpel GopTIoPEVN KATA
TNV tapadoon.

P OL pmtatapieg WOvTwv ABiou prtopoly va hopTIoTolV avd
Tidoa otyun, Xweiq va emnpeactei n diapkela {wrg Toug.
2 e TepitrTwon SlakoTNG TNG POpTIoNnG Sev KataotpedeTal
n prarapia.

P Mnv ¢opTilete TIOTE TO TIPOIOV OE BePOKPATIiE]
TiepBaiAovtog Katw Twv +4 °C i mavw twv +40 °C.
ArmtoBnkevote oe Puxpod Kal ENpd PEPOG, o€ BepoKPAaTieq
petad 0 °C kat +50 °C.

P To mpoiov Beppaivetal eAadpwg Katd tn SIAPKeELa TNG
dopTIONG.
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@® ‘EAeyxog tnG Kartaotaong ¢optiong tng

pmarapiag

O Méote mapateTapéva Tov SIakOTITn evepyoTtoinong/

arevepyoTttoinong |10] yia mep. 2 deuTtepOAeTtTd. H eVOEIKTIKN
Auxvia LED [12] avapet:

Xpwpa Kataotaon ¢poéptiong
Mpdowvo Emtapkng
Kokkivo XapnAni

® Doption TNG ptarapiag
(E. B)

1.

2.

Yuvdéote To Puopa USB A [7] Tou kawdiov USB [6] otnv
uTtoSoxr; USB A [8] Tou doptioth [9] (Bev TepihapBaveTal).
Tuvdéate To Puopa USB C[5] tou kaAwsiou USB [6] otnv
uttodoxr USB C [11] Tou mrpoidvroc.

Tuvdéate Tov PopTioT [9] o€ pia TipiCa. H evSelTikr Auxvia

LED [12] avapet:

Xpwpa Katdotaon ¢poptiong
Kokkivo H pmtatapia ¢oprtiCetal.
Mpdowo H pmtatapia ¢popTiotnke TTARPWG.

. AttoouvdeaTe ToV GOPTIOTH @ ard v mpida poAg

OAOKANPWOEL N pOpPTION TNG pTtatapiag.
Amoouvdéate To KaAwdlo USB [6] amné Tov dpoptiot [9] kat
TO TIPOIOV.
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@ Xelplopog
/\ MPOEIAOMOIHZH!

3
) Na popdte TTpooTATEVTIKA YLAALA!

S ®opdte pAoka TIPOCTACiag TNG avartvong!

/\ NPOEIAOMNOIHZH!

P EAgyETe TO TIPOIOV TIPLV aTIO KABE XPrion yla OpaTeEG
BAABeg, TT.X. pwypEG. EAEyETE TNV amtpOoKoTITn AEtToupyia
Tou akpodLGioL PekaopoL [ 1].

® PUOuion akpogduaiov

A EMNIOYAAKH!

P Av TieplotpéPeTe TO akpodLolo Pekaopou | 1 | uTtepBOAIKA
TIPOG Ta 6e€1d, YTtopei To akpodLOLo PekaouoL va
EePLOWOEI.

P To akpoduoto Yekaopou | 1 | pubpiCetal adiaBadunta, aro
VEDOG €wg 6€aun PekaauoL.

0 Népog Pekaopou: MupioTe To akpodLaIo PekaopoL [1]Tpog
Ta aplotepd atod TNV TTAeLPA TOL XPNOTN.

[ A€opn: MNupiote 10 akpodLalo Pekaopou | 1 | TTpog ta defla
arod TNV TIAEUPA TOUL XPNOTN.

O lupiote 10 akpodualo PekaopoL | 1 | TTpog ta deflda yia
aAlayn arto védog Pekaopol oe éapn (0°-50°).
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® Wekaopog

P Wekdlete mavra amevbeiag kat pévo ta putd i Ta
avTikeipeva Yekaopou.

P Ta v amoduyr TtpokAnong PAAPRNG oto TepIBAAoV, ToV
XELPLOTN 1) TPITA ATOPA, ETIAEYETE Pl KATAAANAN pLBULICN
TOU akpoduaiou.

‘Evapén Yekaopon

1. KateuBuvete 10 akpodpLolo Pekaopou | 1| Ttpog Tnv eTtidpdvela
TIoU BEAETE VA PEKATETE.

2. Kpatnote matnpevo Tov SlakoTtTn evepyoTttoinong/
amevepyoroinong [10]. To uypod Pekdletal amoéd To akpodUoLo

Pekaopoo [1].

Awakotl PeKacHoL
0 AdrioTe Tov SIAKATITN evepyoTtoinong/amevepyoroinong [10).

@ AvTlueTWTIIoN TIPOBANUATWYV

MpépAnua MOavn artia Abon
To Tipoiov dev H pmatapia ®optiote TNV
AelToLpYEL. ATtoPOPTIOTNKE. yrtatapia
(BA. «®opTION TNG
pTtatapiag»).

O SlakomTng evep-

ETtikolvwvriote

yottoinong/armevep- | e To TUAUA
yottoinong |10] eivat | e§uttnpeTnong
EANATTWHATIKOG. TIEAQTWV

(BA. «Z€pPig»).
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MpopAnua

MOeavn attia

Adon

MapdTi To doxeio

PeKAopoL

eival yepdro, To

YTiapxel HepPIKN
N Yevikn dpayn
0oTOo aKkpodLalo

KaBapiote 10
akpodLOLo
PexaopoL [ 1]

TIPoidV Sev Pekalel | Yekaouoo [1]. (BA. «KaBaplopog»).
n lpSK(,lcSl ”8, To vypo eival Adalpeate TO LYPO
HELWHEVN LOXV. TIaxVPPELOTO artod 1o doxeio
Kdll, ETIOPEVWC, PexaopoL [4].
aKaTAaAAnAo. Kabapiote 10O
doxeio Pekaopov
Kal To akpodLalo
PexaopoL [ 1]
(BA. «<KaBaplopog»).
To potép otapatd | H pmatapia ®oprtiote TNV

amnoToua.

amodopTioTNKE.

pTtatapia
(BA. «@bpTION TNG
pTtaTapiag»).

@ Kabapiopoc kat ppovrida

/\ TMPOEIAOMOIHZH! Kivbuvog nAektpomAngiag!

Mnv PekAleTe TO TIPOIOV PE VEPO KAL PNV TO KPATATE KATW
artd TPEXOVUEVO VEPO.

A EMIOYAAKH!

Mnv xpnotpoTttoleite XNUIKA, AAKAAIKA, AEIAVTIKA r] AAAQ
LOXLUPA ATTOPPULTIAVTIKA I ATIOAVUAVTIKA yla TOV KaBaplopo
TOL TIPOIOVTOG, KABWCS EVOEXETAL VA KATACTPEPOULV TIG

ETIIGAVEIEC TOU.
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A\ EMIOYAAKH!

P ®opdrte PEoa ATOUIKNG TIPOOTACIAG KATA TN SLAPKELA TOV
KaBaplopou (TT.X. YAvTIa, TIPOCTATEVTIKA YUAALA).

P Mnv ¢puodte TIOTE TO AKPOPUOLo Pekaopou | 1 | e To oTopa
0ag.

P KaBapiote 10 TIpOidV peTd amd kabe xprion.

P> O TOKTIKOG KAl TIPOCEKTIKOG KABapIopoG cLUUBAAAEL oTn
SlaodaAion TG aocdalolg xpriong Kat TTapaTeivel TN
Slapkela wng Tou TIPOIOVTOG.

P AladOopETIKA PTTOPEL va oLYKeEVTPWHOLV Eéva owpata oto
akpodpUolo PekaopoL [ 1] kat va To ppagouv.

0 Mpw amd tov kabaplopd: ATToouVOEDTE KATA TIEPITITWON TO
KaAwSlo USB [6] armo To Tipoiov.

KaBapiopdg Tov doxeiov Pekacpon
1. KaBapiote o doxeio PpekaopoL |4 | pe kabapd vepd.
2. Ao¢nriote 1o doxeio Pekaopou |4 | va oTeyVWOoEL KAAA.

Kafapiopdg Tov mepifAnpartog
0 KabBapiote to TIepiPAnua pe €va vypod Ttavi.

KaBapiopdg ppaypévou akpopuaciov PeKacHoL

1. KaBapiote ta LTIOAEIYPATA ATIO TNV OTIF TOL AKPOPULGIOL
Pekaopou | 1 | ye pia BeAdva i Aettto oLpua (bev
TIePIANQUBAVETAL OTO TIEPIEXOHUEVO CLUOKELAGTIAG).

2. 31n ovvexela EETALVETE TO akpodLOLo Pekaopou | 1 | pye
Kabapod vepod.

3. AdnroTe To akpodolo PekaopoL [ 1] va oTeyvwoel Kahd.
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@® Xuvtipnon

= To mpoidv dev xpeldleTal cuvtripnon.

® Amofrnkevon

> AdeidoTe TeAeing To vepd amd To Soxeio Yekaouoo [4]. To
TIPOIOV Kal TA €§QPTNUATA PTIOPEL va LTTOCTOLV NULEG AOYyWw
TIAyeTOL av 6ev adeldoel OAO TO VEPO ATIO TO ECWTEPIKO
TOUC.

0 Kabapiote to TIp0IdV (BA. «KaBaplopogc»).

O AmoBnkeloTe To TIPOIdV Kal Ta £€APTAPATA TOL O OKOTEIWVO,
&Npo, KaAd agplldPeVo XWPO, TIPOCTATEVHUEVO ATTO TN OKOVN
Kal xwpig Ttayeto.

[ AmtoBnkeleTe TIAVTA TO TIPOIOV GE XWPEO GTOV OTIOI0 SeV EXOLV
mpoéopacn Ta tadid.

O To mpoidv TipeTiel va arobnkevetal oe Beppokpacia armod 0 °C
€wg +45 °C. Katd tn didpkela TG amodrkeuong anogpuyete
TIG aKpaieg xapnAeg kat bPnAeg BeppoKpaacies, WOTe va pnv
pewdei n 1ox0G TNG pTtatapiag.

O¢€on o€ Aettoupyia PETA TOV XEIHWVA
0 EAéyEre To akpodUaolo Ppekaopo | 1 | yia Tuxov akabapaoieg.
Av xpeldletal, kabapiote TO.

AVTAAAQKTIKG

O Av dev giote BEBalol yia To 1oL Pttopeite va TipounBeuTteite
ouupatd e€apTruata, areuvbuvoeite oTn YPAUUN

efuttnpétnong tng Lidl (BA. «Z€pPIg»).
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® Metadopa

]

MpootatedoTe TO TIPOIOV ATIO XTUTIAPATA KAl EVTOVOUG

KpadaopoUug TIoL TIPOKAAOUVTAL KUPIWG KaTd Tn petadopa oe
oxnuara.
0 MNpoduAa&te To TIPOIGV attd OAicBnoN KAl avaTpoTy.

® Amooupon

H ouokevaoia amoteAeital ard VAIKA GIAIKA TIPOG TO
TiepIBAAAov, Ta ottoia prtopeite va SlaBEoETE OTOUG XWPOUG
QVaKUKAWONG TNG TIEPLOXNG Oag.

Mpoiodv:

MpooEEeTE TOV XAPAKTNPLIOPO TWV UAIKWY CUOKELATIAG
yla Tov SlaxwpLopo aTtoppIPPaTwyY, autd sival
XQPAKTNPLOPEVA aTIO CUVTOUELCTELS (a) Kat aplBpoug (b)
pe TNV akoAoudn onuaoia: 1-7: TAaoTtik&/20-22: xapti
Kal XapTtév/80-98: cLVOETO LAIKO.

MNa MAnpodopieq OXETIKA P TIG SuVATOTNTEG ATIOPPIPNG
TOU TIPOIOVTOG TIOL SEV XPNOLUOTIOLEITAL TIAEOV,
artevBuvBeite oTIG ApPOSIEG LTINPETIEG TNG KOWVOTNTAG N
Tou drjpou oag.

MNa tnv pootacia Tou TePIRBAAOVTOG, NV ATIOPPITITETE
TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA ATIOPPIMUATA,
aAAG Ttapadwaote To ota e18IkA Kévtpa amoppudng.

MNa Ta onueia cLANOYNG KAl TIC WPES AelTovpYiag Toug
arevbuvBeite oTIC APPOSIEC LTTINPETIEG.

O eAaTTWPATIKES N e€avTAnuéveg etavadopTI(OPEVEG
uTtaTapieq TPETIEL va avakukAwvovtal. AiveTe TIG yrtatapie/
eTIavadopTICOPEVEG PTTATAPIES KAL) TO TIPOIOV TTiow oTa
Slabéaipa KEVTpa CUANOYNG.
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anoppPng pratapiwv/emavadpopTti{opevwv

E Kataotpodn touv mepifdAAovtog ASyw eopalpévng
pTItataplwv!

Adalpéote TIG prtatapieg/tnv emavadopTi(opyevn pratapia aro
TO TIPOIOV TIPLV TNV aTtopELPn.

ArmtayopeveTal n amopphn Twv prrataplwv/erntavadopTtilopevwy
UTIATAPIWV OTA OIKIOKA attoppippata. Evééxetal va meplExouy
SNANTNPEWWAN Bapéa PETAAAA Kal CUYKATAAEyovTal OTA
amoppippata eldIkAg enteepyaaiag. Ta xnuika cOPPBoAa Bapewv
METAAWV eival Ta akdAouvBa: Cd = Kadpio, Hg = Yopapyupog,
Pb = MoAuBdog. MNa to Adyo autd mapadwaote TIG e6aVTANUEVEG
prtatapieg/eravadopTtilOpeveg pratapieg ota KataAAnia
onueia ocuA\oYRC.

® Eyyonon

To TPOIdV KATAOKELATTNKE CUPPWVA PE AUOTNPESG
KaTtevBLVTAPLEG 0ONYiEG TTIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETUUEAWG
TIPLV attd TNV TtIapddoon. e TEPITTWon EAATTWHATOS LAIKOU 1
KATAOKELNG, EXETE VOUIUA SIKAIWHATA €VAVTL TOL TIWANTY TOL
TIPOIOVTOG. Ta vopikd oag dikawwparta dev Teplopifovral pe
olovéNTIoTE TPOTIO ATtd TNV avadepoOUven TTAPAKATW €yyvnon.

H eyy0non yla to Tpoidv autd avépxetal o 3 £Tn atmo TNV

nuepopunvia ayopdg. O xpodvog eyyvnong apxilel TNV nuepopnvia
ayopdg. ®uAa&te Tn yvrjola arnodelén ayopdc o€ aiyoupo PEPOG,
KaBwg autod To £yypado attalteital WG ATTOSEIKTIKO TNE AyoPdAq.

‘OAecg oL (nUIEG N TA EAATTWPATA, TA OTToia LTTAPXOLV AdN
KATA ToV XPOVO TNG ayopdg, TIPETIEL va avadEPOVTAL XWPIG
KQBuoTEPNON PETA TNV ATTOCUCKELATIA TOL TIPOIOVTOG.
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2€ TIEPITITWON TIOL EVTOG SLACTAMATOG 3 ETWV ATIO TNV
nUePoPNVia ayopdag autod TO TIPOIOV TIACOUCLATEL KATTIOO
€AATTWHA LAIKOU ) KATAOKELNG, TO TIPOIOV eTTIoKELAZETAL 1
avtikaBiotaTal arod epag dwpedv katd tn Sikn pag ertidoyr. O
Xpovog eyybnong Sev ettekTeiveTal AOyw TIAPOXNG KavoTtoinong
ard v euBlVN yla TIPAYHATIKA eAaTTWpATa. AuTd LoXVEL Kal yla
€€0PTNUATA TA OTIOIa £X0LV AVTIKATACTABOEL 1] ETIIOKELAOCTEI.

AuTr n eyydnon ttavel va 1oXVeL, €AV OTO TIPOIOV TIPOKARBNKE
{nuLg, N €Av auto XPNOLWOTIOBNKE 1) cLVTNPEABNKE UE KN
evoedelyuevo TPOTIO.

H eyy0non KaAOTTTEL EAATTWHATA OTO VAIKO KAl TNV KATACKEUH.
AuTr n eyyonon dev apopd o€ PEPN TOL TIPOIGVTOC, TA OTIoia
UTTOKELVTAL O GUCLOAOYIKN PBOPA Kal CLVETIWG BewpolvTal
avaiwatpa (Tt.x., Jrmatapieg, eEOKAUTITOL GWANVEG, duaiyyla
XPWHATOG), oUTE 0g {NUIEG OE eLBpavaTa EAPTAUATA, OTIWG
OlaKOTITEG 1] YuAAWVa e§apThUATA.

Me Tnv avTiKataoTaon TNG CLOKELNG, oUUdwWVA e TO
NOMOZ 2251/1994, Eekivael K VEOU O XPOVOG €yyoNonG.

@ Aiekmepaiwon tTng eyyonong
Na va dlaopalioTei n ypriyopn emefepyacia Tou alThuaTog oag,
akoAoubnate TIG TTapakdaTw uTtodeifelq:

Na 6Aa ta epwTruata EXeTe TIPOXELPN TNV TAPELAKH artodelén kat
Tov aplBpo mpoidvtoc (IAN 507554_2507) wg attodeIKTIKO TNG
ayopdg.

O ap1Buodg mpoiovtog avaypadetal otnv Tvakida TuTou TTou
UTTAPXEL OTO TIPOIOV, €ival XapayuEvn OTO TIPOIOV, 0TO EEWPUANO
ALTWV TWV OSNYLWV (KATW aploTePd) fj GTO AUTOKOAANTO OTNV
THiow 1 KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.
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2 € TIEPITITWON TIOL TIPOKVYPOLV aPAAPATA AetTovpyiag rf AAAou
eidoug eAaTTWPATA, ETIKOWVWVAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOUL N
email pe To Tunpa efutinpETNong TTou avapEPETAl TIAPAKATW.

‘Eva Ttpoiov Tou KataypddeTal WG EAATTWHATIKO, UTIOPEITE
KATOTILV VA TO ATIOCTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN OTNV
yvwaoToTtolinpevn oe €0dq dievBbuvan eEUTINPETNONG TIEAQTWY,
ETTIIOLVATTTOVTAG TNV ATtodelEn ayopag (Tapelaxr amnodelén) kat
uTtodelkvloVTAG TIOLO €ival TO EAATTWHA Kal TIOTE EUPAVIOTNKE.

21n Slevbuvon parkside-diy.com
pTIOpEiTE Va KaTePACETE AUTO Kal TIOAAA
AA\a eyxelpidla. Me autédv Tov Kwdiko
QR, Ba petafeite amevbeiag otn ogAida
parkside-diy.com. ETiiAé€te Tn xwpa
0ag Kal, Eow TG paokag avaldntnong,
avadntnote TG odnyieg xpriong.
Kataxwpwvtag Tov apiBuod mpoiovtog

(IAN) 507554 _2507 Ba petapeite otiq
odnyieg xpriong yla to TIpoidv oag.
parkside-diy.com
® ZipPiq
ZépPig EANGSa
TnA: 00800491824928
‘Evtumo eTmikowvwviag oto parkside-diy.com
IAN 507554 _2507
@ zéppig Kompog
TnA: 80094242
‘Evtutto etmikowvwviag oto parkside-diy.com

IAN 507554_2507
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® AlAwon Zvupopopwong EE

AHAQIH ZYMMOP®QIHX EE (api6. 507554_2507)

IAN: 507554_2507
Taurotoinon wpoiévrog: "PARKSIDE" 4V ETrava@opTi{OHEVOS WEKATTHPAG
ApIBpOG povTEAOU: HG12566

To wg Gvw avTIKEPEVO TNG dAWONG Eival EVAPUOVIOUEVO pE TN OXETIKN KOIVOTIKT} vopoBeaia
Odnyia 2006/42/EK
O8nyia 2014/30/EE

OBnyia 2011/65/EE pe OAEG TIG OXETIKEG
TpoTroToIfoElg

Mveia TwV OXETIKWY EVAPUOVIOUEVWV TIPOTUTIWVY A MVEIT TWV AOITILV TEXVIKWY TTPOBIaYPaPV OF
OXEOT YE TIG OTTOIEG SNAWVETAI N TUMUOPPWON:

Ap18./Tepdyia

Odnyia 2006/42/EK

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 50580:2012/A1:2013
OBnyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

To avTIKeipevo TNG wg dvw drAwong eival evapuoviopévo pe v Odnyia 2011/65/EE Tou Eupwraikou
KoivoBouAiou kai Tou ZupBouAiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov TiepIopIoud TNG XPriong ETTIKIVEUVWY
0OUOIWV OE NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO EEOTTAIOO:

EN IEC 63000:2018

KaToxog TwV TEXVIKWV £YYpa@wv: OWIM GmbH & Co.KG
YToypagr yia Aoyapiaoud kai €§ ovopaTog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Meppavia

H mapouoa Biikwon ouppop@wong ekBIBETal U6 TNV GTTOKAEIOTIKI] EUBUVT TOU KATAOKEUGOTH

METappacn TG apxikii SAWOTG oUMKOP@WONG

- . = - L e
Témog Huepopnvia ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorstén Maier
£E0UTI080TNHEVO ££0UTI080TNHEVO
uToypdgovta uToypapovTa
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort
»,Gefahr” bezeichnet eine Gefahrdung mit einem
hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird,
eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort
~Warnung“ bezeichnet eine Gefahrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge
haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort
LVorsicht" bezeichnet eine Gefahrdung mit einem
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringe oder maBige Verletzung zur Folge
haben kann.

ACHTUNG! - Warnt vor méglichen Sachschaden
(z. B. Kurzschlussgefahr)

Augenschutz tragen!

Atemschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!
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Schutzkleidung tragen!

Gehdrschutz tragen!

Pestizide verboten

=  mn Halten Sie Personen, die sich in der Nahe aufhalten,
ﬂ"’ﬂ wahrend des Sprihens fern.

Verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich in
trockenen Innenraumen.

%ﬁy, Schitzen Sie den Akku vor Hitze und dauerhafter,
maqd  Starker Sonneneinstrahlung.

Schiitzen Sie den Akku vor Feuer.

% Schitzen Sie den Akku vor Wasser und Feuchtigkeit.

=== Gleichstrom/-spannung

c € Das CE-Zeichen bestatigt Konformitat mit den fiir das
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

[l Sicherheitshinweise
[ | Handlungsanweisungen
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4 V AKKU-DRUCKSPRUHER

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie
haben sich damit fur ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie

das Produkt nur wie beschrieben und flr die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

® BestimmungsgemaBe Verwendung

= Das Produkt dient zum Verspriihen von Wasser im privaten
Anwendungsbereich, wie Garten, Haus und Gewé&chshaus.

= Das Produkt ist nicht flr den Lebensmittelbereich geeignet.

Zaher flieBende FlUssigkeiten kdnnen nicht verspriiht werden.

= Dieses Produkt ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung
geeignet. Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garantie.

= Als nicht bestimmungsgemas gilt insbesondere das
Verspriihen von:

— Lésungsmitteln — Imprégniermitteln

— Loésungshaltigen — Leicht entziindlichen
Flussigkeiten Flussigkeiten

— Desinfektionsmitteln — Atzenden Flissigkeiten

— Olen, Fetten wie Sauren und Laugen

— Lacken, Lasuren — Pestiziden

= Der Bediener oder Nutzer ist fir Unfélle oder Schaden an
anderen Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

m  Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
bestimmungswidrigen Gebrauch oder falsche Bedienung
verursacht wurden.
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= Jede andere Verwendung, die in dieser Bedienungsanleitung
nicht ausdricklich zugelassen wird, kann zu Schaden am
Produkt fihren und eine ernsthafte Gefahr flir den Benutzer
darstellen.

@® Lieferumfang

4V Akku-Druckspriher
USB-Kabel (Typ A auf Typ C)
Bedienungsanleitung

—_

® Teilebeschreibung

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den Abbildungen auf
und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts vertraut.

Ladegerat *
Ein-/Aus-Schalter

(Abb. A) (Abb. B)

[1] Spruhdiise [11] USB-C-Buchse
|2 | Sprihpistole 12| LED-Kontrollleuchte
3| Griff

[4] Sprihtank (Abb. C)

[5] USB-C-Stecker [13] Schlauch

[6] USB-Kabel [14] Filter

[7] USB-A-Stecker [15] Schraubgewinde
[8] USB-A-Buchse [16] Skala

B

0

* Das Ladegerat ist nicht im Lieferumfang enthalten. Das
Ladegerat ist via Telefon erhaltlich (siehe ,Service®).
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@® Technische Daten

4 V Akku-Druckspriiher PADS 1 A1

Spannung U: 4V ===
Akku (integriert): Li-lonen, 1,5 Ah
Pumpe:

— Maximaler Druck pmax: 1,2 bar

— Durchflusskapazitat: 340 ml/min (Wasser)
Reichweite: 50-60 cm
Spruhwinkel: 0°-50°
Tankinhalt/Nennvolumen: 1L

Spriihvolumen:

3 min Dauerbetrieb, bei 1 L
Tankfullung

Technische Restmenge: <01L
Maschenweite des Filters: @1 mm
Gewicht (leer) mq: 0,35 kg
Gewicht (voll): 1,35 kg
Laufzeit: ca. 100 min
Schutzart: IPX1
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Verwenden Sie ausschlieBlich folgendes Ladegerit, um das

Produkt zu laden *:

Information Wert

Name oder Handelsmarke OWIM GmbH & Co. KG

des Herstellers, HRA 721742

Handelsregisternummer und | StiftsbergstraBe 1,

Anschrift: 74167 Neckarsulm,
DEUTSCHLAND

Modellkennung: HG06825 (VDE-Netzstecker)
HG06825-BS (BS-Netzstecker)

Information Wert Einheit
Eingangsspannung: 100-240 V~
Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 50 V==
Ausgangsstrom: 1,7 A
Ausgangsleistung: 8,5 W
Durchschnittliche Effizienz im

Betrieb: 78,2 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: <0,1 w
Eingangsstrom: 0,3 A
Schutzklasse: 11/15] (doppelte Isolierung)
Anschlusstyp: USB (Typ A)
Aufladezeit: ca. 60 ‘ min

*

Das Ladegerat ist nicht im Lieferumfang enthalten. Das

Ladegerat ist via Telefon erhaltlich (siehe ,Service®).
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Empfohlene Umgebungstemperatur

Maximale Temperatur insgesamt:

+50 °C

Beim Laden:

+4 °C bis +40 °C

Beim Betrieb:

+4 °C bis +50 °C

Bei der Lagerung:

0 °C bis +45 °C

Gerauschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in

Ubereinstimmung mit

den in der Konformitatserklarung genannten Normen und

Bestimmungen ermittelt.

Schalldruckpegel Lya: 55,7 dB
Unsicherheit Ka: 3dB
Schallleistungspegel Lya: 66,7 dB
Unsicherheit Kya: 3dB

/A WARNUNG!

‘ Gehorschutz tragen!

Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen),
ermittelt entsprechend EN 60745-1 und EN 50580:

Vibration ay:

< 2,5 m/s?

Unsicherheit K:

1,5 m/s?
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/A WARNUNG!

P Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wéahrend der tatsdchlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abweichen,
abhangig von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von
Werkstlck bearbeitet wird.

P Versuchen Sie, die Belastung so gering wie mdéglich zu
halten. Beispielhafte MaBnahmen zur Verringerung der
Vibrationsbelastung sind das Tragen von Handschuhen
beim Gebrauch des Werkzeugs und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu berticksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

P Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die
angegebenen Gerauschemissionswerte sind nach einem
genormten Prifverfahren gemessen worden und kénnen
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.

» Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die
angegebenen Gerduschemissionswerte kénnen auch zu
einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung verwendet
werden.
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A Allgemeine Sicherheitshinweise

@ Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!
P Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
sElektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

1)

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen flhren.

2) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in

explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich

brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube

befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug verlieren.
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Elektrische Sicherheit

1) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

2) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihischrédnken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nadsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

4) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 0l, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

5) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines flir den
AuBenbereich geeigneten Verldngerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

6) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

450 DE/AT/BE/CH



Sicherheit von Personen

1)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann
zu ernsthaften Verletzungen fuhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,

Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges

den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies
zu Unféllen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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6) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

7) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

1) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

2) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

3) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.

4) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen
das Elektrowerkzeug nicht benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
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5)

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob

Teile gebrochen oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und

sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu
fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende

Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fur andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

1)

2)

3)

Laden Sie Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.
Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.
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4) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fuhren.

/\ VORSICHT! Explosionsgefahr!

Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf!

/\ VORSICHT! Explosionsgefahr!
i

max. 50 °C

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
% dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und

Feuchtigkeit.

Service

1) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Es besteht Explosionsgefahr.

Das Spruhgerat darf nur mit Wasser
verwendet werden.
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m Halten Sie den Bereich wahrend des
Sprihens von allen Umstehenden,
Kindern und Haustieren frei.

A Brandrisiko! Verspruhen Sie keine
brennbaren Flissigkeiten, wie z. B.
Benzin.

A Explosionsrisiko! Nicht in direktem
Sonnenlicht aufstellen.

= Nur die mitgelieferten oder vom Hersteller
zugelassenen Teile verwenden.

® Nicht in den Wind, in Wasser oder in eine
Trinkwasserquelle spruhen.

® Halten Sie die Spruhduse windabgewandt
von der Bedienungsperson.

® Nach dem Einftllen von Flissigkeiten
in den Sprihtank: Schrauben Sie die
Sprihpistole am Sprihtank fest.

= Verwenden Sie nur handelsubliche
Chemikalien auf Wasserbasis.

= Verwenden Sie keine alkalischen selbst-
erhitzenden oder korrosiven Flissigkeiten
mit dem Produkt. Diese kdnnen Metallteile
korrodieren lassen oder den Sprihtank
und den Schlauch angreifen.
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® Lassen Sie nach der Verwendung des
Produkts keine Rickstande oder Sprih-
material im Sprihtank zurtick. Reinigen
Sie das Produkt nach jedem Gebrauch.

® Fullen Sie keine Flussigkeiten mit einer
Temperatur Uber 45 °C ein, um eine
Beschadigung des Schlauchs oder des
Sprihtanks zu vermeiden.

= Uberfiillen Sie den Spriihtank nicht.

= Verwenden Sie das Produkt nicht in engen
oder geschlossenen Raumen. Sprihen
Sie immer in einem gut bellfteten Bereich.
Rauchen, essen oder trinken Sie nicht,
wahrend Sie das Produkt verwenden.

® |n Bereichen, in denen das Produkt
verwendet wird, nicht rauchen.

® Tragen Sie immer geeignete persdénliche
Schutzausristung.

® Spruhen Sie die Sprihmittel nicht direkt
auf die Haut.

® Richten Sie die Duse direkt auf die
zu besprihenden Pflanzen oder
Gegenstande.
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® Stellen Sie sicher, dass die Spruhmittel
auf einen Bereich gerichtet sind, der nicht
durch die Spruhmittel beschadigt wird.

A Risiko von Stromschldagen! Sprihen Sie
nicht in Richtung Steckdosen.

= Waschen Sie sich nach jedem Gebrauch
grundlich die Hande und alle Stellen, an
denen die Haut mit dem Sprihmittel in
Beruhrung gekommen ist.

® Untersuchen Sie das Produkt vor jedem
Gebrauch grundlich von innen und auBen
und prufen Sie alle Komponenten.

® PrUfen Sie das Produkt auf Risse und
Beschadigungen am Schlauch, Lecks,
Verstopfung der Sprihdise und fehlende
oder beschadigte Teile.

® Ein beschadigter Schlauch oder eine
lockere Schlauchverbindung kann zu
einem unbeabsichtigten Kontakt mit
der Sprihlésung flihren, was schwere
Verletzungen oder Sachschéden zur Folge
haben kann.
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® Lassen Sie das Produkt bei
Beschadigungen vor dem Gebrauch
reparieren. Viele Unfalle werden durch
schlecht gewartete Produkte verursacht.

® Tragen Sie das Produkt nur am Giriff.

= Verwenden Sie das Produkt niemals in
einem Raum, in dem Explosionsgefahr
besteht oder in der Nahe von brennbaren
Fllssigkeiten oder Gasen.

® Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser
oder andere FlUssigkeiten ein. Stellen Sie
das Produkt nicht so auf, dass es in eine
Wanne oder ein Waschbecken fallen oder
gezogen werden kann.

® Betreiben Sie das Produkt nur in
aufrechter Position.

® Betreiben Sie das Produkt nicht mit
leerem Sprihtank.

® Es ist notwendig, die geeignete Schulung
in Bezug auf die sichere Bedienung zu
erteilen.

® Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn
Sie mude oder krank sind oder unter
dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.
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® Flhren Sie vor der Verwendung des
Produkts immer eine Sichtprifung
durch. Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn es beschadigt ist. Wenn das
Produkt beschédigt ist, lassen Sie es von
qualifiziertem Personal Gberprifen.

® Uberpriifen Sie das Produkt immer auf
Undichtigkeiten. Beheben Sie eventuelle
Undichtigkeiten, bevor Sie das Produkt
verwenden.

® Richten Sie die Sprihduse bei der
Montage oder Demontage nicht auf sich
selbst oder andere Personen.

® Das Produkt darf jeweils nur von 1 Person
zur Zeit bedient werden. In einem Umkreis
von 15 Metern darf sich keine weitere
Person gleichzeitig aufhalten.

® Falls kein Spruhstrahl aus der
DuUse austritt oder die Sprihmenge
verringert ist, ist der Schlauch oder das
Sprihsystem unter Umsténden verstopft.
Spulen und reinigen Sie alle Teile des
Schlauchs und des Spriihsystems mit
sauberem Wasser.
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® Nachdem das Produkt fUr eine langere
Zeit eingelagert wurde (z. B. wéhrend
des Winters), beflillen Sie den Sprihtank
mit sauberem Wasser. Flihren Sie einen
Probelauf durch, um zu prifen, ob
Undichtigkeiten oder Risse vorliegen.

® Lassen Sie nach jedem Gebrauch und
insbesondere vor dem Abnehmen
des Sprihtanks den Restdruck im
Sprihtank ab. Driicken Sie dazu den
Ein-/Aus-Schalter.

® Veradndern Sie unter keinen Umstanden
das Produkt. Modifikationen kénnen zu
schweren Verletzungen fuhren.

= Alle Wartungs- und
Instandhaltungsarbeiten, die nicht in
dieser Anleitung aufgefihrt sind, missen
von einem autorisierten Servicecenter
durchgefihrt werden.

= Verwenden Sie nur Ersatz- und Zubehor-
teile, die vom Hersteller bereitgestellt
werden. Alle anderen Reparaturen dirfen
nur von einem autorisierten Servicecenter
durchgefiihrt werden. UnsachgemaBe
Wartung, die Verwendung von nicht
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konformen Bauteilen und das Entfernen
von Sicherheitsvorrichtungen kénnen zu
einer gefahrlichen Situation flhren, wie
z. B. Tod, lebensbedrohliche Verletzungen
und Beschadigungen.

® Achten Sie wahrend des Betriebs auf die
Ausbringungsmenge.

@ Sicherheitshinweise fiir
Ladegerate

® Dieses Produkt kann von Kindern ab
16 Jahren und dartber sowie von
Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezliglich des sicheren Gebrauchs
des Produkts unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Produkt
spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.
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® Laden Sie keine nicht wieder aufladbaren
Batterien auf.

VerstoB gegen diesen Hinweis flhrt zu
Gefahrdungen.

® Wenn die Anschlussleitung beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

m Schitzen Sie elektrische Teile gegen
Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese nie in
Wasser oder andere FlUssigkeiten, um
einen elektrischen Schlag zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt nie unter
flieBendes Wasser. Beachten Sie die
Anweisungen fur Reinigung, Wartung und
Reparatur.
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@® Restrisiken

P Dieses Produkt erzeugt wahrend des Betriebs ein

elektromagnetisches Feld! Dieses Feld kann unter
bestimmten Umsténden aktive oder passive medizinische
Implantate beeintrachtigen! Um die Gefahr von ernsthaften
oder todlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen

wir Personen mit medizinischen Implantaten ihren Arzt
und den Hersteller vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Produkt bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmaBig bedienen,
bleibt ein potenzielles Risiko flr Personen- und Sachschéaden
bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausfuhrung dieses Produkts unter anderem
auftreten:

Lungenschaden, falls keine geeignete Schutzmaske getragen
wird.

Kontakt mit geféhrlichen Stoffen. Spriihmaterialien

kénnen schédlich sein, wenn sie eingeatmet, verschluckt
werden oder in Kontakt mit Haut oder Augen geraten.
Befolgen Sie die Anweisungen und tragen Sie geeignete
Schutzausristung.

Inbetriebnahme

Produkt auspacken

. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und

entfernen Sie sdmtliche Verpackungsmaterialien und
Schutzfolien.

Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der
beschriebene Lieferumfang vollstandig ist (siehe
sLieferumfang®).
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3. Uberpriifen Sie, ob sich das Produkt und samtliche Teile in
gutem Zustand befinden. Sollten Sie eine Beschadigung oder
einen Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht,
sondern verfahren Sie wie im Kapitel ,Garantie“ beschrieben.

/A WARNUNG!

Augenschutz tragen!
N

ﬂ ‘ !
Atemschutz tragen!

/A WARNUNG!

Ergreifen Sie VorsichtsmaBnahmen gegen den Kontakt mit
und/oder das Einatmen von geféhrlichen Stoffen.

Tragen Sie geeignete personliche Schutzausriistung.

Beflllen Sie den Sprihtank | 4| nicht mit:
Séaurehaltigen, atzenden oder brennbaren Flissigkeiten
Impréagniermitteln
Desinfektionsmitteln
Lacken
Lasuren
Fetten
Mineraldlen
Synthetisch hergestellten Olen
Pestiziden
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/A ACHTUNG!

>

>
>

>

N —

7.
[

Uberschreiten Sie die nicht die maximale Fiillmenge des
Spriihtanks [4], die auf der Skala [16] angegeben ist.

Der Filter [14] ist am Ende des Schlauchs [13] vorinstalliert.

Verwenden Sie stets den Filter [14], um groBere
Verunreinigungen im Schlauch |13] zu vermeiden.

Beflllen Sie den Spriihtank | 4 | ausschlieBlich mit Wasser
(max. 1 Liter).

. Stellen Sie den Sprihtank | 4 | auf eine ebene Flache.
. Schrauben Sie die Sprihpistole |2 | entgegen dem

Uhrzeigersinn vom Spriihtank | 4| ab.

Entnehmen Sie den Schlauch [13] aus dem Spriihtank [4].
Fillen Sie die Fliissigkeit in den Spriihtank [4]. Beachten Sie
die Skala [1¢] auf dem Spriihtank.

Fiihren Sie den Schlauch [13]in den Spriihtank [4] ein.
Schrauben Sie die Sprihpistole |2 | im Uhrzeigersinn auf den

Spriihtank [4].
Uberpriifen Sie den festen Sitz der Spriihpistole [2].

Informationen zum Akku

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

>

Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht
durch den Benutzer ersetzt werden kann. Der Ausbau
oder Austausch des Akkus darf nur durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte
Person erfolgen, um Gefahrdungen zu vermeiden. Bei der
Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt
einen Akku enthalt.
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P Der integrierte Akku ist bei der Lieferung teilweise geladen.

b Li-lonen-Akkus kdnnen jederzeit geladen werden, ohne
ihre Lebensdauer zu beeintréchtigen. Ein Abbruch des
Ladevorgangs beschéadigt den Akku nicht.

P Laden Sie das Produkt niemals bei Umgebungs-
temperaturen unter +4 °C oder Uber +40 °C. Die Lager-
bedingungen sollten kiihl und trocken sein und die
Umgebungstemperatur sollte zwischen 0 °C und +50 °C
betragen.

P> Das Produkt erwarmt sich wahrend des Ladevorgangs
leicht.

@® Akku-Ladezustand priifen

O Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter |10| ca. 2 Sekunden lang
gedrickt. Die LED-Kontrollleuchte |12| leuchtet:

Farbe Ladezustand
Grin Ausreichend
Rot Niedrig

@® Akku laden

(Abb. B)

1. Verbinden Sie den USB-A-Stecker [7] des USB-Kabels [6]
mit der USB-A-Buchse [8] am Ladegerat [9] (nicht enthalten).

2. Verbinden Sie den USB-C-Stecker [5] des USB-Kabels [¢]
mit der USB-C-Buchse [11] am Produkt.
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3. Verbinden Sie das Ladegerét [9] mit einer Steckdose. Die
LED-Kontrollleuchte |12| leuchtet:

/A WARNUNG!

Augenschutz tragen!

Farbe Ladestatus
Rot Der Akku wird geladen.
Grin Der Akku ist vollstandig geladen.
4. Trennen Sie das Ladegerat @ von der Steckdose sobald der
Akku vollstéandig geladen ist.
5. Trennen Sie das USB-Kabel [6] vom Ladegert [9] und vom
Produkt.
® Bedienung

Y
i Atemschutz tragen!
-

/A WARNUNG!

Uberpriifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf
offensichtliche Mangel, z. B. Risse. Prifen Sie die
einwandfreie Funktion der Spriihdiise [1].

/A ACHTUNG!

Wenn Sie die Spriihdilise | 1| zu weit nach rechts drehen,
kann die Spriihdiise abgeschraubt werden.
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P Die Sprihduse | 1 |ist stufenlos verstellbar, vom Spriihnebel
bis zum Strahl.

0 Spriihnebel: Drehen Sie die Spriihdise | 1 | vom Anwender
aus betrachtet nach links.

0 Strahl: Drehen Sie die Sprihdise | 1 | vom Anwender aus
betrachtet nach rechts.

0 Drehen Sie die Sprihduse | 1| nach rechts, um von
Sprihnebel auf Strahl (0°-50°) umzustellen.

@® Spriihen

P> Spriihen Sie immer direkt und ausschlieBlich auf die
Pflanzen oder die zu bespriihenden Objekte.

P Um eine Schadigung der Umwelt, der Bedienungsperson
oder von Unbeteiligten zu vermeiden, wahlen Sie eine
geeignete Dusen-Einstellung.

Spriihen starten

1. Richten Sie die Sprihduse | 1 | auf die zu bespriihende
Flache.

2. Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter |10] gedriickt. Die Flissigkeit
wird aus der Sprihduse | 1 | gespriiht.

Spriihen stoppen
O Lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter |10] los.
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@® Fehlerbehebung

Problem Magliche Ursache | Losung
Das Produkt Der Akku ist Laden Sie den
funktioniert nicht. entladen. Akku (siehe ,,Akku
laden®).
Der Ein-/Aus- Kontaktieren
Schalter [10] ist Sie den
defekt. Kunden-Service
(siehe ,,Service®).
Trotz gefiilitem Die Sprihduse Reinigen Sie die

Sprithtank
spriht das Produkt
nicht oder mit
geringer Leistung.

ist vollstandig oder
teilweise verstopft.

Spriihdiise
(siehe ,,Reinigung®).

Die FlUssigkeit ist
zu dickflissig und
daher ungeeignet.

Entfernen Sie die
FlUssigkeit aus
dem Spriihtank [4].
Reinigen Sie den
Sprihtank und

die Spriihdise
(siehe ,,Reinigung®).

Der Motor stoppt
plétzlich.

Der Akku ist
entladen.

Laden Sie den
Akku (siehe ,,Akku
laden®).

@® Reinigung und Pflege

® Reinigung

/A WARNUNG! Stromschlagrisiko!

p> Das Produkt darf weder mit Wasser abgespritzt noch unter
flieBendes Wasser gehalten werden.
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/\ ACHTUNG!

>

Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen,
schmirgelnde oder andere aggressive Reinigungs- oder
Desinfektionsmittel, um das Produkt zu reinigen, da diese
die Oberflachen beschédigen kdnnen.

Tragen Sie wahrend der Reinigung personliche
Schutzausriistung (z. B. Handschuhe, Schutzbrille).

Blasen Sie die Spriihdiise [ 1] niemals mit dem Mund aus.

O

Reinigen Sie das Produkt nach jeder Verwendung.

RegelmaBige ordentliche Reinigung hilft einen sicheren
Gebrauch sicherzustellen und verlédngert die Lebensdauer
des Produkts.

Fremdkoérper kdnnen sich in der Sprihdise | 1 | ablagern
und die Sprihdiise verstopfen.

Vor der Reinigung: Trennen Sie gegebenenfalls das
USB-Kabel [6] vom Produkt.

Spriihtank reinigen

1.
2.

Reinigen Sie den Sprihtank |4 | mit klarem Wasser.
Lassen Sie den Sprihtank |4 | vollstdndig austrocknen.

Gehéuse reinigen

O

Reinigen Sie das Geh&use mit einem feuchten Tuch.

Reinigung bei verstopfter Spriihdiise

1.

2.
3.

Reinigen Sie das Loch in der Spriihdiise | 1 | mit einer Nadel
oder einem diinnen Draht (nicht im Lieferumfang enthalten)
von Rickstanden.

Spiilen Sie die Sprihduse [1] mit klarem Wasser.

Lassen Sie die Spriihdiise [ 1] vollstandig trocknen.
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@® Wartung

= Das Produkt ist wartungsfrei.

@® Lagerung

P Entleeren Sie den Sprihtank |4 | vollstandig von Wasser.
Das Produkt und das Zubehér kdnnen von Frost zerstort
werden, wenn sie nicht vollstandig von Wasser entleert
sind.

1 Reinigen Sie das Produkt (siehe ,Reinigung®).

0 Lagern Sie das Produkt und dessen Zubeh6r an einem
dunklen, trockenen, frostfreien, staubgeschutzten und gut
bellfteten Ort.

[ Lagern Sie das Produkt stets an einem fiir Kinder
unzugénglichen Ort.

0 Die Lagertemperatur fir das Produkt betragt zwischen 0 °C
und +45 °C. Vermeiden Sie wahrend der Lagerung extreme
Kalte oder Hitze, damit der Akku nicht an Leistung verliert.

Inbetriebnahme nach dem Winter

o Uberpriifen Sie die Spriihdiise [ 1] auf eventuelle
Verschmutzungen. Reinigen Sie diese falls notwendig.

Ersatzteile

0 Wenn Sie nicht sicher sind, wo Sie kompatible Teile kaufen
koénnen, wenden Sie sich an die Lidl-Service-Hotline (siehe
~Service®).
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@® Transport

O Schutzen Sie das Produkt gegen Schlédge und starke
Vibrationen, die insbesondere beim Transport in Fahrzeugen
auftreten.

0 Sichern Sie das Produkt gegen Verrutschen und Kippen.

@® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

/N,
&

Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese
sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Produkt:
Y Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
@%" Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder

1

Stadtverwaltung.

Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne
bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmdill entsorgt werden darf.
Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeréaten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet. LIDL bietet

Ihnen Rickgabemdglichkeiten direkt in den Filialen
und Markten an. Ruckgabe und Entsorgung sind fir
Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeréats haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerat unentgeltlich
zurlickzugeben.
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Zusétzlich haben Sie die Moglichkeit, unabhangig
vom Kauf eines Neugeréts, unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in keiner Abmessung gréBer
als 25 cm sind.

Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen recycelt
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt Gber
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurtick.

Umweltschéaden durch falsche Entsorgung der
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Batterien oder
Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmuill
entsorgen durfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt
vor der Entsorgung.

Diese kodnnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen
der Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach
Gebrauch zurlickzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschéft z. B. in Ihrer
LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab.
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Batterien und Akkus kdnnen Stoffe enthalten, die schadlich flr
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer

getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und
Akkus kdnnen die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen
Batterien und Akkus, da bei unsachgeméBer Verwendung eine
erhdhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um
einen duBeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um
die Entstehung von Abféllen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden
Sie das vollstédndige Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verlangern.

Dariliber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und
Elektronikgerate mit Batterien oder Akkus nicht im &ffentlichen
Raum zurticklassen, um eine Vermullung zu vermeiden.
Prifen Sie Mdglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung
zuzuflhren, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch
Instandsetzung der Batterie.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt
und vor der Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.
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Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, mussen unverzuglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos fir Sie reparieren

oder ersetzen. Die Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
flr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder
unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlauche, Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewahrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie flr alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 507554_2507) als Nachweis fur den Kauf
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Ruick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten
kontaktieren Sie zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

DE/AT/BE/CH 475



Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter
Beifliigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei
an die lhnen mitgeteilte Service Anschrift Ubersenden.

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese
und viele weitere Handbtcher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie |hr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 507554_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung
fur lhren Artikel.

® Service

Service Deutschland

Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 507554 _2507

Service Osterreich

Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 507554 _2507

Service Belgien

Tel.: 080012614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 507554 _2507

Service Schweiz

Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 507554 _2507
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@ EU-Konformitatserkldrung

DE

EU-KONFORMITATSERKLARUNG  (Nr. 507554_2507)

1AN: 507554_2507

Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" 4V Akku-Druckspriiher

Modellnummer: HG12566

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die ei igil Harmonisier iften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fir die die
Konformitét erklart wird:

EN 50580:2012/A1:2013
Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklirung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten:

Nr. / Te
EN IEC 63000:2018

Person, die die i i OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1,74167

Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitétserklirung =
’F ] i '---;? Py B
19/11/2025 f¥F¢a ,.-'-f.:-"g:. a4 ¢
- -
ort Datum ppa-ens Buchheim ppa. Dr. Thofsten Maier
Prokurist Prokurist

q3
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